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1 Splosni varnostni ukrepi

1 Splosni varnostni ukrepi

1.1 O dokumentaciji

= lzvorna dokumentacija je pisana v anglesc€ini. Dokumentacija v
drugih jezikih je prevod.

= Varnostni ukrepi, opisani v tem dokumentu, obravnavajo zelo
pomembne teme; skrbno se jih drzite.

= Namestitev sistema in vse dejavnosti, opisane v prironiku za
montazo in v vodi€u za inStalaterja mora izvesti kvalificiran
inStalater.

111 Pomen opozoril in simbolov

A NEVARNOST
Oznacuje situacijo, ki vodi v smrt in hude telesne
poskodbe.

A NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA

Oznaluje situacijo, ki lahko povzro¢i smrt zaradi
elektricnega udara.

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

Oznaduje situacijo, ki lahko povzroci opekline ali ozebline
zaradi izredno visokih ali izredno nizkih temperatur.

B

NEVARNOST: NEVARNOST EKSPLOZIJE

Oznacuje situacijo, ki lahko povzroci eksplozijo.

B

OPOZORILO

Oznacuje situacijo, ki lahko povzro¢i smrt in hude telesne
poskodbe.

>

@ OPOMBA

Nestrokovna montaza ali priklop naprave in opreme lahko
povzroCi elektricni udar, kratek stik, uhajanje tekocin ali
poZar ali drugale poSkoduje napravo ali opremo.
Uporabljajte  samo dodatke, opcijsko opremo in
nadomestne dele, ki jih izdela ali odobri Daikin.

OPOZORILO

Montaza, preizkus in uporabljeni materiali morajo biti
(razen z navodili, opisanimi v dokumentaciji Daikin) skladni
tudi z veljavno zakonodajo.

POZOR

Pri nameS€anju, vzdrzevanju ali servisiranju sistema
uporabljajte ustrezno osebno za$¢itno opremo (zascitne
rokavice, varnostna ocala ...).

OPOZORILO

Raztrgajte in odvrzite plasticne vrece, da se z njimi nihce
ne bi mogel igrati, zlasti ne otroci. Mozna nevarnost:
zadusitev.

> B P

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

= NE dotikajte se cevi za hladivo, cevi za vodo in
notranjih delov med delovanjem ali neposredno po
delovanju. Lahko so prevroci ali premrzli. Pocakajte, da
se njihova temperatura normalizira. Ce se jih morate
dotikati, si nadenite zascitne rokavice.

B>

= Z golo kozo se NE dotikajte ponesreci razlitega hladiva.

OPOZORILO

Z zagotavljanjem primernih ukrepov preprecite, da bi enota
postala zavetiS¢e za majhne zivali. Majhne zivali, ki se
dotaknejo elektri¢nih delov, lahko povzrocijo okvare, dim
ali pozar.

>

OPOZORILO: VNETLJIV MATERIAL

POZOR

Oznaduje situacijo, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje
nevarne telesne poskodbe.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko povzroéi poskodbe opreme ali
lastnine.

e >p

INFORMACIJE

Oznaduje uporabne nasvete ali dodatne informacije.

=

Simbol Razlaga

Pred namestitvijo preberite navodila za montazo in
uporabo ter shemo z navodili za ozienje.

Preden za¢nete izvajati vzdrzevalne in servisne
postopke preberite priro¢nik za servisiranje.

Za ve¢ informacij glejte vodnik za monterja in
uporabnika.

* Bi=

Za monterja

1.21 Splosno

Ce niste prepri¢ani, kako montirati ali upravljati enoto, se obrnite na
svojega prodajalca.

A POZOR

Ne dotikajte se odprtine za vstop zraka ali aluminijastih
platic enote.

OPOMBA

= Na vrh enote NE postavljajte predmetov ali opreme.

= NE sedite na napravi, ne plezajte nanjo in ne stojte na
njej.

OPOMBA

Dela na zunaniji enoti je najbolje opraviti v suhem vremenu,
da bi se izognili vdoru vode.

V skladu z zadevno zakonodajo bo treba morda skupaj z izdelkom
priskrbeti dnevnik, v katerem se belezijo najmanj: podatki o
vzdrzevanju, popravila, rezultati testov, obdobja pripravljenosti ...

Najmanj naslednje informacije morajo biti zagotovljene na
dostopnem mestu izdelka:

= Navodila za izklop sistema v nujnem primeru
= Naziv in naslov gasilske sluzbe, policije in bolniSnice
= Ime, naslov ter dnevna in no¢na telefonska Stevilka za servis

Potrebne smernice za tak dnevnik za Evropo podaja standard
EN378.

1.2.2 Mesto namestitve

= Zagotovite dovolj prostora okoli enote za servisiranje in krozenje
zraka.

= Prepriajte se, da bo mesto namestitve preneslo tezo enote in
tresljaje.

Vodnik za monterja
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1 Splosni varnostni ukrepi

= Prepriajte se, da je obmocje dobro prezraceno. NE blokirajte
prezracevalnih odprtin.

= Pazite, da bo enota izravnana.

Enote NE name$cajte na naslednja mesta:
= V potencialno eksplozivnem okolju.

= Na mestih, kjer so stroji, ki oddajajo elektromagnetne valove.
Elektromagnetni valovi lahko motijo krmilni sistem in lahko
povzrocijo okvare na opremi.

= Na mestih, kjer obstaja nevarnost pozara zaradi uhajanja vnetljivih
plinov (primer: razredGilo ali bencin), ogljikovih viaken ali
vnetljivega prahu.

= Na mestih, kjer nastajajo korozivni plini (primer: kisli Zvepleni plin).
Zaradi korozije bakrenih cevi ali zvarov bi lahko zacelo puscati
hladivo.

1.23 Hladivo

Ce se uporablja. Za ve& informacij glejte priro¢nik za montaZo ali
referenéni vodnik za monterja za vas$o uporabo.

@ OPOMBA

Napeljava cevi mora biti skladna z veljavno zakonodajo.
Zadevni standard za Evropo je EN378.

@ OPOMBA

Poskrbite, da zunanje cevi in prikljucki ne bodo
izpostavljeni mehanski napetosti.

A OPOZORILO

Med testiranjem v izdelku NIKOLI ne smete vzpostaviti
tlaka, viSjega od maksimalnega dovoljenega tlaka (ki je
naveden na nazivni plo$¢ici enote).

A OPOZORILO

Izvedite varnostne ukrepe, ¢e pride do puscanja hladiva.
Ce hladilni plin uhaja, nemudoma prezradite prostor.
Mozne nevarnosti:

= Previsoka koncentracija hladiva v zaprtem prostoru
lahko povzroc¢i pomanjkanje kisika.

= Ce pride hladilni plin v stik z ognjem, se lahko tvorijo
strupeni plini.

NEVARNOST: NEVARNOST EKSPLOZIJE

Izérpavanje — Puséanje hladiva. Ce Zelite sistem iz&rpati
in nekje na tokokrogu hladilnega sredstva pusca:

= NE uporabljajte funkcije za samodejno izrpavanje na
enoti, s katero lahko zberete vse hladivo iz sistema v
zunanji enoti. Mozna posledica: Samoizgorevanje in
eksplozija kompresorja zaradi zraka, ki pride v delujo¢
kompresor.

= Uporabite loCen sistem za iz€rpavanje, tako da
kompresorju enote NI treba delovati.

A OPOZORILO

Hladivo vedno zberite. NE izpusc€ajte ga neposredno v
okolje. Uporabite vakuumsko ¢rpalko, da izpraznite
napeljavo.

@ OPOMBA

Ko so vse cevi priklju¢ene, se prepriCajte, da plin ne uhaja.
S pomocjo dusika preverite, ali plin uhaja.

@ OPOMBA

= Da preprecite okvaro kompresorja, NE tocite vecje
koli¢ine hladiva od predpisane.

= Kadar je treba sistem hladiva odpreti, morate s
hladivom ravnati v skladu z zadevno zakonodajo.

OPOZORILO

Pazite, da v sistemu ni kisika. Hladivo lahko natocite Sele,
ko opravite preizkus tesnjenja in vakuumsko praznjenje.

Ce je potrebno vnoviéno polnjenje, glejte nazivno plo$éico enote.
Na njej sta oznaceni vrsta hladiva in potrebna koli¢ina.

Enota je tovarnisko napolnjena s hladivom. Odvisno od velikosti in
dolzine cevi je treba v nekaterih sistemih dotogiti hladivo.

Da bi zagotovili upornost tlaka in preprecili vdor drugih snovi v
sistem, uporabljajte samo orodje, zasnovano posebej za vrsto
hladiva, uporabljeno v sistemu.

Hladivo tocite upostevaje naslednje:

Ce Potem

Je prisotna sifonska cev Pri polnjenju mora biti jeklenka

(tj., na jeklenki je oznaka “Liquid

filling siphon attached” (pritriena
sifonska cev za tekoce hladivo))

postavljena pokonci.

Sifonska cev NI prisotna Pri polnjenju mora biti jeklenka

obrnjena na glavo.

.

= Pocasi odprite vsebnike hladiva.

= Hladivo toCite v teko¢em stanju. Dodajanje hladiva v plinskem

stanju lahko onemogoc¢i normalno delovanje.

A POZOR

Po zakljuCenem postopku toCenja hladiva ali med
premorom takoj zaprite ventil rezervoarja za hladivo. Ce
ventila ne zaprete takoj, lahko preostali tlak povzroci
to¢enje dodatnega hladiva. Mozna posledica: Neustrezna
koli¢ina hladiva.

1.24 Slanica

Ce se uporablja. Za ve& informacij glejte priro¢nik za montaZo ali
referencni vodnik za monterja za vaso uporabo.

A OPOZORILO

Izbira slanice MORA biti skladna z veljavno zakonodajo.

A OPOZORILO

Izvedite varnostne ukrepe, ¢e pride do pus$€anja slanice.
Ce slanica izteka, takoj prezradite obmogje in se obrnite na
lokalnega prodajalca.

A OPOZORILO

Temperatura okolja v notranjosti enote je lahko bistveno
viSja od temperature v prostoru, npr. 70°C. V primeru
iztekanja slanice lahko vroc¢i deli enote povzrocijo nevarno
situacijo.
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2 O dokumentaciji

A

OPOZORILO

Uporaba in namestitev sistema MORATA biti skladni z
varnostnimi in okoljskimi previdnostnimi ukrepi, ki jih
doloca veljavna zakonodaja.

1.2.5

Voda

Ce se uporablja. Za ve& informacij glejte priro¢nik za montaZo ali
referen¢ni vodnik za monterja za vaso uporabo.

®

OPOMBA
Kakovost vode mora ustrezati Direktivi EU 98/83 ES.

Elektricna dela

NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA

= lzklopite napajanje, preden odstranjujete pokrov
stikalne omarice, priklapljate elektricno ozienje ali se
dotikate elektri¢nih delov.

= Pred servisiranjem odklopite napajanje za ve¢ kot
1 minuto in izmerite napetost na prikljuckih
kondenzatorjev glavnega tokokroga ali elektricnih
sestavnih delih. Napetost MORA biti nizja od 50 V DC,
preden se lahko dotaknete elektricnih sestavnih delov.
Za mesta priklju¢kov glejte vezalno shemo.

= Elektricnih sestavnih delov se NE dotikajte z mokrimi
rokami.

= Enote NE pu$cajte brez nadzora, ¢e ste z nje odstranili
servisni pokrov.

OPOZORILO

Ce NI tovarnisko nameséeno, morate v fiksno napeljavo
vgraditi glavno stikalo ali drug nacin izklopa, ki omogoca
lo€evanje kontaktov na vseh polih in popoln odklop v
skladu s pogoji za odvodnike prenapetosti stopnje III.

OPOZORILO
= Uporabljajte LE bakrene vodnike.

= Napeljava kablov sistema mora biti skladna z veljavno
zakonodajo.

= Zunanje ozi¢enje mora biti izvedeno v skladu z vezalno
shemo, dobavljeno z izdelkom.

= NIKOLI ne stiskajte Sopov kablov in pazite, da ne
pridejo v stik s cevmi ali z ostrimi robovi. Prepri€ajte se,
da na prikljuéne sponke ne pritiska ni€¢ z zunanje strani.

= Obvezno vgradite ozemljitveni vodnik. Enote NE
ozemljujte s pomocjo komunalne cevi, prenapetostnega
odvodnika ali telefonskega ozemljitvenega kabla.
Nepopolna ozemljitev lahko povzrodi elektricni udar.

= Obvezno uporabite loéeno napajalno vezje. NIKOLI ne
uporabite napajalnega vezja, v katerega so prikljucene
druge naprave.

= Obvezno namestite zahtevane varovalke ali
odklopnike.

= Obvezno namestite zemljosti¢no zaséito. Ce tega ne
storite, lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

= Ko namescate zemljosticno zascito, pazite, da je
zdruZzljiva z inverterjem (odporna na visokofrekvencéne
elektricne Sume), da bi se izognili nepotrebnemu
odpiranju zasgite.

@ OPOMBA

Varnostni ukrepi, ko napeljujete elektricne kable:

= Na priklju¢no plo$€o ne prikljuCujte kablov razlicne
debeline. (Ohlapni kabli elektricne napeljave lahko
povzrocijo nenormalno toploto).

= Ko prikljucujete enako debele kable, to naredite, kot je
prikazano na spodniji sliki.

—_—
( ] [ oo L)
(X1 [ ]

O X X

= Za napeljavo uporabljajte specificirane napajalne kable
in jih trdno pri€vrstite, da bi zagotovili, da na priklju¢no
plos¢o ne bo pritiskov od zunaj.

= Uporabite ustrezni izvija¢ za privijanje priklju¢nih
vijakov. lzvija¢ s premajhno glavo bo unicil glavo in
onemogodil pravilno privijanje.

= Premocno privijanje priklju¢nih vijakov lahko povzrodi,
da vijaki pogijo.

Namestite napajalne kable vsaj 1 meter stran od televizijskih ali
radijskih sprejemnikov, da bi se izognili motnjam. Odvisno od
radijskih valov tudi 1 meter lahko ni dovolj, da bi se preprecil Sum.

A OPOZORILO

= Ko zakljucite napeljavo elekiricnih kablov, se
prepriCajte, da so vsi elektricni sestavni deli in vse
prikljuéne sponke v omarici z elektricnimi sestavnimi
deli varno pritrjeni.

= Obvezno zaprite vse pokrove, preden zazenete enoto.

@ OPOMBA

Velja samo, €e je napajanje trifazno in je nacin zagona
kompresorja VKLOP/IZKLOP.

Ce obstaja moznost, da bi do obrnjene faze pri§lo po
trenutnem izpadu in se napajanje vklaplja in izklaplja med
delovanjem izdelka, prikljucite vezje za za$cito pred
obrnjeno fazo lokalno. Delovanje izdelka z obrnjeno fazo
lahko povzro€i okvaro kompresorja in drugih delov.

2 O dokumentaciji

21 O tem dokumentu
Ciljni prejemniki
Pooblascéeni monteriji

Komplet dokumentacije

Ta dokument je del kompleta dokumentacije. Celotno dokumentacijo
sestavljajo:

= Splosni napotki za varnost:
= Varnostna navodila, ki jih morate prebrati pred montazo
= Format: Papirni izvod (v Skatli notranje enote)
= Priro€énik za montazo notranje enote:
= Navodila za montazo
= Format: Papirni izvod (v Skatli notranje enote)
= Priroénik za montazo zunanje enote:
= Navodila za montazo

= Format: Papirni izvod (v Skatli zunanje enote)

Vodnik za monterja
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3 O Skatli

= Priroénik za montazo rezervnega grelnika:

= Navodila za montazo

= Format: Papirni izvod (v Skatli rezervnega grelnika)

= Vodnik za monterja:

= Priprava za montazo, dobre prakse, referen¢ni podatki ...

= Format: Digitalne datoteke so na voljo na naslovu http:/
www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-

information/

= Dodatek za opcijsko opremo:

= Dodatne informacije za montaZo opcijske opreme

= Format: Papirni izvod (v Skatli notranje enote) + digitalne
datoteke na naslovu http://www.daikineurope.com/support-and-
manuals/product-information/

V obmocénem spletnem mestu Daikin ali pri vaSem prodajalcu so
morda na voljo najnovej$e posodobitve prilozene dokumentacije.

Izvorna dokumentacija je pisana v angles€ini. Dokumentacija v

drugih jezikih je prevod.

Tehniéno-inZenirski podatki

= Povzetek najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni
Daikin spletni strani (javno dostopna).

= Popolni tehni¢ni podatki so na voljo na Daikin ekstranetu

(zahtevana avtentikacija).

2.2 Kratek pregled referenénega
vodnika za monterja

Poglavje

Opis

Splosni napotki za varnost

Varnostna navodila, ki jih morate
prebrati pred montazo

O dokumentaciji

Dokumentacija za monterja

O Skatli

Razpakiranje enot in odstranjevanje
njihove opreme

O enotah in opcijskih
dodatkih

= Prepoznavanje enot

= Mozne kombinacije enot in opcijskih
dodatkov

Napotki za uporabo

Razlicne moznosti namestitve sistema

Priprava Kaj morate narediti in kaj morate vedeti
pred odhodom na kraj montaze

Montaza Kaj morate narediti in kaj morate vedeti
za montaZo sistema

Konfiguracija Kaj morate narediti in kaj morate vedeti
za konfiguracijo sistema po montazi

Zagon Kaj morate narediti in kaj morate vedeti

za zagon sistema po konfiguraciji

IzroCitev uporabniku

Kaj morate izro€iti in kaj razloZiti
uporabniku

Vzdrzevanje in
servisiranje

VzdrZevanije in servisiranje enot

Odpravljanje tezav

Ukrepi v primeru tezav

Odstranjevanje

Odstranitev sistema

Tehni€ni podatki

Specifikacije sistema

Slovar

Opredelitev pojmov

Tabela z nastavitvami
sistema

Tabela, ki jo izpolni monter in jo mora
uporabnik hraniti za prihodnjo rabo

Opomba: Tabela z nastavitvami
monterja je tudi v vodniku za monterja.
Monter mora to tabelo izpolniti in jo
izroCiti uporabniku.

3 O sSkatli

3.1 Pregled: O sSkatli

To poglavje opisuje, kaj morate storiti ob dobavi paketov z zunanjo
in notranjo enoto na mesto montaze.

Vsebuje naslednje informacije:

= Razpakiranje enot in ravnanje z njimi
= Odstranjevanje opreme iz enot
Upostevajte naslednje:

= Ob dobavi je treba enoto pregledati glede poskodb. Morebitne
poskodbe morate takoj sporogiti agentu prevoznika.

= Enoto postavite $e zapakirano ¢im blizje mestu montaze, da bi
preprecili morebitne poSkodbe med premikanjem.
3.2 Zunanja enota

3.21 Razpakiranje zunanje enote

O

[T
o7

ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV

Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split

4P449969-1 — 2016.06

DAIKIN

Vodnik za monterja

7


http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/

3 O Skatli

3.2.2 Odstranjevanje opreme iz zunanje enote

1 Dvignite zunanjo enoto.

A POZOR

Z zunanjo enoto ravnajte samo v skladu z naslednjim:

a Splosni napotki za varnost, priro¢nik za montaZo notranje
enote, priro€nik za uporabo in dodatek za opcijsko opremo

INFORMACIJE

Zgornjega kartonskega pokrova NE zavrzite. Na zunanji
strani kartonskega pokrova je natisnjena montazna shema.

2 Odstranite opremo iz spodnjega dela embalaze.

a b
1%
N,

c d
1 1 2 . . . .
\/x Ej - g 3.3.2  Odstranjevanje opreme iz notranje enote
Splosni napotki za varnost, prironik za montazo notranje enote,

priro¢nik za uporabo in dodatek za opcijsko opremo so v zgornjem
delu Skatle. Sledite spodnjim navodilom, da odstranite drugo
a Priro¢nik za montaZo zunanje enote opremo.
b Nalepka o fluoriranih toplogrednih plinih .
¢ Vedjezitna nalepka o fluoriranih toplogrednih plinih 1 Odstranite trak.
d Plos¢a za pritrditev enote

3.3 Notranja enota

3.31 Razpakiranje notranje enote

2 Nagnite spodnji del sprednje plos¢e navzgor in plos¢o
odstranite.

3 Odstranite dodatke.

Vodnik za monterja DAIKIN
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4 O enotah in opcijskih dodatkih

Splosni napotki za varnost

Dodatek za opcijsko opremo
Priro€nik za montazo notranje enote
Priro¢nik za uporabo

Tesnilni obro¢ za zaporni ventil
Zaporni ventil

Pokrov uporabniskega vmesnika
Zgornja plos¢a notranje enote

STQ D Q20T QD

3.4 Rezervni grelnik

@ OPOMBA

Rezervni grelnik je moznost, ki jo je mogocCe uporabiti
samo v kombinaciji z notranjima enotama EHBH_CBYV in
EHVH_S_CBV.

3.41 Razpakiranje rezervnega grelnika

3.4.2 Odstranjevanje dodatkov iz rezervnega
grelnika

1 Odstranite stenski nosilec iz Skatle.

4 O enotah in opcijskih
dodatkih

4.1 Pregled: O enotah in opcijskih
dodatkih

V teh poglavjih so naslednje informacije:

= Prepoznavanje zunanje enote

= Prepoznavanje notranje enote

= Prepoznavanje rezervnega grelnika (Ce je ustrezno)
= Kombinacija zunanje in notranje enote

= Opremljanje zunanje enote z opcijskimi dodatki

= Opremljanje notranje enote z opcijskimi dodatki

4.2 Oznaka

OPOMBA

Ce so&asno nameséate ali servisirate ve& enot, NE smete
zamenjati servisnih plos¢ med razli¢nimi modeli.

421 Nazivna plos¢€ica: zunanja enota

Mesto

Oznaka modela
Primer: ERL Q 006 CA V3

ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV
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4 O enotah in opcijskih dodatkih

Koda Razlaga
ER Evropska toplotna ¢rpalka z zunanjo enoto Split
L Nizka temperatura vode — obmocje okoljske
temperature: —10~-20°C
Q Hladivo R410A
006 Razred modi
CA Serija modela
V3 Napajanje
4.2.2 Nazivna ploséica: notranja enota
Mesto

Oznaka modela

Primer: EHB H 04 CBV

Koda Opis
E Evropski model
HB Stenska notranja enota
H Samo ogrevanje
04 Razred modi
CB Serija modela
\% Model brez rezervnega grelnika v tokokrogu za
ogrevanje prostorov
4.2.3 Identifikacijska oznaka: rezervni grelnik
Mesto

Oznaka modela
Primer: EK L BUH CB 6 W1

Koda Razlaga
EK Evropski komplet
L Komplet, zdruzljiv z notranjimi enotami
EHBH_CBV in EHVH_S_CBV
BUH Rezervni grelnik
CB Serija modela
6 Mo¢ grelnega kompleta (kW)
WA1 Napajanje

4.3 Kombiniranje enot in moznosti

4.31 Mozni opcijski dodatki za zunanjo enoto
Zbirna posoda za kondenzat (EKDP008CA)

Zbirna posoda je potrebna za zbiranje kondenzata iz zunanje enote.
Komplet zbirne posode za kondenzat sestavljajo:

= Zbirna posoda za kondenzat
= Montazni nosilci

Za navodila za montazo glejte prironik za montazo zbirne posode
za kondenzat.

Grelnik zbirne posode za kondenzat (EKDPHO08CA)

Grelnik zbirne posode za kondenzat je potreben za prepre€evanje
zmrzovanja zbirne posode.

Ta opcijski dodatek je priporoeno namestiti v hladnejdih predelih,
kjer so temperature okolja lahko zelo nizke, snezenje pa mo¢no.

Za navodila za montaZo glejte prironik za montaZo grelnika zbirne
posode za kondenzat.

INFORMACIJE

Ce se uporablja grelnik zbirne posode za kondenzat,
MORATE prerezati mosticek JP_DP na servisnem
tiskanem vezju na zunaniji enoti.

Ko ga prerezete, MORATE ponastaviti zunanjo enoto, da
bi omogodili to funkcijo.

U-profili (EKFT008CA)

U-profili so montazni nosilci, na katere je mogoc¢e namestiti zunanjo
enoto.

Ta opcijski dodatek je priporoeno namestiti v hladnejSih predelih,
kjer so temperature okolja lahko zelo nizke, snezenje pa mo¢no.

Za navodila za montazo glejte priro€nik za montaZo zunanje enote.

4.3.2 Mozni opcijski dodatki za notranjo enoto
Uporabniski vmesnik (EKRUCBL*)

UporabniSki vmesnik in mozni dodatni uporabniSki vmesnik sta na
voljo kot moznost.

Dodatni uporabniski vmesnik se lahko prikljuci:
= Da bi zagotovili:
= upravljanje v blizini notranje enote,

= funkcionalnost sobnega termostata v osrednjem ogrevanem
prostoru.

= Da bi zagotovili vmesnik, ki omogo€a uporabo drugih jezikov.

Na voljo so naslednji uporabniski vmesniki:

= EKRUCBL1 vsebuje naslednje jezike: nem$¢ina, francoscina,
nizozems&¢ina, italijanscina.

= EKRUCBL2 vsebuje naslednje jezike: angleSCina, Svedscina,
norvescina, fins¢ina.

= EKRUCBL3 vsebuje naslednje jezike: angleS¢ina, Spanscina,
grsc€ina, portugalscina.

= EKRUCBL4 vsebuje naslednje jezike: angleS¢ina, turscina,
poljs¢ina, romunscina.

= EKRUCBL5 vsebuje naslednje jezike: nem$€ina, cescina,
sloven&c&ina, slovas¢ina.

= EKRUCBL6 vsebuje naslednje jezike: angles¢ina, hrvascina,
madzarscina, estonscina.

= EKRUCBL7 vsebuje naslednje jezike: angles¢ina, nemscina,
ruscina, danscina.

Vodnik za monterja
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4 O enotah in opcijskih dodatkih

Jezike je na uporabniski vmesnik mogoce naloziti s pomocjo
racunalniSke programske opreme ali kopirati z enega uporabnisSkega
vmesnika na drugi.

Za navodila za montazo glejte "7.10.8 Priklju¢evanje uporabniskega
vmesnika" na strani 45.

Poenostavljeni uporabniski vmesnik (EKRUCBS)

= Poenostavljeni uporabniski vmesnik se lahko uporablja samo
skupaj z glavnim uporabniskim vmesnikom.

= Poenostavljeni uporabniski vmesnik deluje kot sobni termostat in
ga je treba namestiti v prostoru, katerega bo nadzoroval.

Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montazo in priro¢nik za
uporabo poenostavljenega uporabniSkega vmesnika.

Sobni termostat (EKRTWA, EKRTR1, RTRNETA)

Na notranjo enoto lahko prikljucite opcijski sobni termostat.
Termostat je lahko zi¢ni (EKRTWA) ali brezzicni (EKRTR1 in
RTRNETA). Termostat RTRNETA se lahko uporablja samo v
sistemih, ki omogoc¢ajo samo ogrevanje.

Za navodila za montaZo glejte priro€nik za montaZzo sobnega
termostata in dodatek za opcijsko opremo.

Oddaljeno tipalo za brezzi¢ni termostat (EKRTETS)

Brezzi¢no tipalo notranje temperature (EKRTETS) lahko uporabljate
samo v kombinaciji z brezzi¢nim termostatom (EKRTR1).

Za navodila za montaZzo glejte priro€nik za montazo sobnega
termostata in dodatek za opcijsko opremo.

Tiskano vezje za digitalne V/I (EKRP1HB)

Tiskano vezje za digitalne V/I je potrebno za zagotavljanje naslednjih
signalov:

= |zhod alarma
= Izhod za vklop/izklop ogrevanja prostora
= Preklop na zunaniji vir toplote

Za navodila za montaZo glejte priro€nik za montaZo tiskanega vezja
za digitalne V/I in dodatek za opcijsko opremo.

Tiskano vezje za ukaze (EKRP1AHTA)

Da bi omogocili nadzor varéne energijske porabe z digitalnimi vhodi,
morate namestiti tiskano vezje za ukaze.

Za navodila za montazo glejte priro€nik za montazo tiskanega vezja
za ukaze in dodatek za opcijsko opremo.

Oddaljeno notranje tipalo (KRCS01-1)

Kot tipalo temperature prostora uporablja notranje tipalo daljinskega
upravljalnika.

Opcijsko je mogo¢e namestiti oddaljeno notranje tipalo za merjenje
temperature prostora na drugem mestu.

Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montaZzo oddaljenega
notranjega tipala in dodatek za opcijsko opremo.

INFORMACIJE

= Oddaljeno notranje tipalo se lahko uporablja samo, ¢e
je uporabniSki vmesnik konfiguriran za funkcije
sobnega termostata.

= Prikljucite lahko samo bodisi oddaljeno notranje tipalo
bodisi oddaljeno zunanje tipalo.

Oddaljeno zunanje tipalo (EKRSCA1)

Za merjenje zunanje temperature se privzeto uporablja tipalo v
notranji enoti.

Opcijsko je mogoce namestiti oddaljeno zunanje tipalo za merjenje
zunanje temperature na drugem mestu (npr. stran od neposrednih
son¢nih zarkov), da bi izboljSali obnaSanje sistema.

Za navodila za montazo glejte prirocnik za montazo oddaljenega
zunanjega tipala.

INFORMACIJE

Prikljucite lahko samo bodisi oddaljeno notranje tipalo
bodisi oddaljeno zunanje tipalo.

Racunalniski konfigurator (EKPCCAB)

Racunalniski kabel omogofa povezavo med stikalno omarico
notranje enote in rac¢unalnikom. S tem ponuja moznost nalaganja
razlicnih jezikovnih datotek na uporabniski vmesnik in notranjih
parametrov v notranjo enoto. Glede razpolozljivih jezikovnih datotek
stopite v stik s svojim lokalnim prodajalcem.

Programska oprema in zadevna navodila za uporabo so na voljo na
naslovu http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/
software-downloads/.

Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montazo ra¢unalniskega
kabla in "8 Konfiguracija" na strani 49.

Konvektor toplotne ¢rpalke (FWXV)

Za ogrevanje prostora je mogocCe uporabiti konvektorje toplotne
Crpalke (FWXV).

Za navodila za montazo glejte prirocnik za montazo konvektorjev
toplotne &rpalke in dodatek za opcijsko opremo.

Komplet zbirne posode za kondenzat (EKHBDPCA2)

Zbirna posoda je potrebna za odvajanje zbranega kondenzata iz
notranje enote. Potrebna je med nizkotemperaturnim hlajenjem
notranje enote in kadar je temperatura izhodne vode <18°C.

Za navodila za montazo glejte priro€nik za montazo kompleta zbirne
posode.

Solarni komplet (EKSOLHW)

Solarni komplet je potreben za povezovanje solarnega sistema z
rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo.

Za montazo glejte priro¢nik za montazo solarnega kompleta in
dodatek za opcijsko opremo.

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo lahko priklopite na
notranjo enoto za pripravo tople vode za gospodinjstvo.

Rezervni grelnik (EKLBUHCB6W1)
Vgradite lahko dodatni rezervni grelnik.

Za navodila za montazo glejte priro¢nik za montazo rezervnega
grelnika ali ta referen¢ni vodnik za monterja.

Vmesnik LAN za upravljanje s pametnim telefonom + pametno
elektricno omrezje (BRP069A61)

Ta vmesnik LAN lahko vgradite za:
= Upravljanje sistema z aplikacijo za pametni telefon.

= Uporabo sistema za razlicne nacline uporabe za pametno
elektricno omreZje.

Za navodila za montazo glejte prirocnik za montazo za vmesnik
LAN.

Vmesnik LAN za upravljanje s pametnim telefonom
(BRP069A62)

Ta vmesnik LAN lahko vgradite za upravljanje sistema z aplikacijo
za pametni telefon.

Za navodila za montazo glejte prirocnik za montazo za vmesnik
LAN.
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5 Napotki za uporabo

4.3.3 Mozne kombinacije notranje in zunanje enote
Notranja enota Zunanja enota
ERLQO004CAV3 ERLQO06CAV3 ERLQO08CAV3
EHBH04CBV o) — —
EHBHO08CBV — 0 o
4.3.4 Mozne kombinacije notranje enote in rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo

5 Napotki za uporabo

5.1

Napotki za uporabo
toplotne Crpalke Daikin.

@ OIPOMBA

llustracije v napotkih za uporabo so podane zgolj kot
primeri, in jih NE smete uporabljati namesto podrobnih
hidravlicnih shem. Natan¢ne hidravlicne mere in
uravnotezenje NISO prikazani, zanje mora poskrbeti
monter.

Pregled: napotki za uporabo

ponujajo pregled moznosti sistema

= Za ve¢ informacij o nastavitvah za optimiziranje
delovanja toplotne Crpalke glejte poglavje
"8 Konfiguracija" na strani 49.

To poglavje vsebuje napotke za uporabo za:

= Nastavitev sistema za ogrevanje prostora

= Nastavitev pomoznega vira toplote za ogrevanje prostora
= Nastavitev rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo

= Nastavitev merjenja energije

= Nastavitev porabe energije

= Nastavitev zunanjega tipala temperature

5.2 Nastavitev sistema za ogrevanje

prostora
Sistem toplotne ¢rpalke Daikin dovaja izhodno vodo v grelna telesa v
enem ali vec prostorih.

Sistem ponuja veliko prilagodljivih mozZnosti nadzora temperature v
posameznem prostoru, zato morate najprej odgovoriti na naslednja
vprasanja:

= Koliko prostorov ogreva sistem toplotne ¢rpalke Daikin?

= Katere vrste oddajnikov toplote se uporabljajo v posameznem

Notranja enota Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
EKHWS EKHWP EKHWE EKHWET
EHBHO04CBV o} O ) o}
EHBHO08CBV e} O 0] o}
INFORMACIJE

Ce se uporablja zunanji sobni termostat in je treba zagito

pred zmrzovanjem zagotoviti v vseh pogojih, morate za
samodejno zasilno delovanje [A.6.C] nastaviti vrednost 1.

Talno ogrevanje ali radiatorji — ziéni sobni

5.21 Posamezni prostor
termostat
Nastavitev

A Glavno obmocje temperature izhodne vode

B En prostor

a Uporabniski vmesnik se uporablja kot sobni termostat

= Talno ogrevanje ali
notranjo enoto.

= Temperatura prostora se

radiatorji so neposredno prikljuceni

nadzoruje preko

na

uporabniskega

vmesnika, ki se uporablja kot sobni termostat. MoZne namestitve:

= Uporabniski vmesnik je namescen v prostoru in se uporablja kot

sobni termostat.

= UporabniSki vmesnik je nameS€en na notranji enoti in se
uporablja za nadzor v blizini notranje enote + uporabniski
vmesnik je name$€en v prostoru in se uporablja kot sobni

termostat.

Konfiguracija

prostoru in za kaksno temperaturo izhodne vode so zasnovani? Nastavitev Vrednost
Ko so zahteve po ogrevanju prostora opredeljene, Daikin priporoca, Nadzor temperature enote: czj (IS?anIt.Z; Delovanje enote se
da sledite naslednjim napotkom za nastavitev. = #:[A2.1.7] oloca glede na te.rvnperaturo
okolja na uporabniskem

OPOMBA * Koda: [C-07] vmesniku.
Ce se uporablja zunanji sobni termostat, zunanji sobni Stevilo obmogij temperature 0 (1 obm. T izh.v.): Glavno
termostat nadzoruje zasc¢ito pred zmrzovanjem. Vendar pa vode:
je zaScita prostora pred zmrzovanjem mogoc¢a samo, ¢e je . #:[A2.1.8]
nadzor temperature izhodne vode vkloplien na Koda: [7-02
uporabniskem vmesniku enote. * Koda: [7-02]

Vodnik za monterja DAIKIN ERLQ004~008CA + EHBH04+08CBV
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5 Napotki za uporabo

Ugodnosti

= Stroskovna ucinkovitost. NE potrebujete dodatnega zunanjega
sobnega termostata.

= Najve¢ udobja in ucinkovitosti. Pametne funkcije sobnega

termostata lahko zmanj$ajo ali poveCajo Zeleno temperaturo

izhodne vode glede na dejansko temperaturo prostora

(modulacija). Rezultat:

= Stabilna temperatura prostora, skladna z Zeleno temperaturo
(ve¢ udobja)

= Manj ciklov vklopal/izklopa (tiSje delovanje, ve¢ udobja in vecja
ucinkovitost)

= Najnizja mozna temperatura izhodne vode (vecja ucinkovitost)

» Preprostost. Zeleno temperaturo prostora lahko preprosto
nastavite preko uporabniSkega vmesnika:

= Za dnevne potrebe lahko uporabljate prednastavljene vrednosti
in urnike.

= Za izjeme od vsakdanjih potreb lahko zacasno razveljavite
prednastavljene vrednosti in urnike in uporabite nacin
poditnic ...

Talno ogrevanje ali radiatorji — brezzi¢ni sobni
termostat

Nastavitev

®

B
Glavno obmocje temperature izhodne vode
En prostor

Sprejemnik za brezzi¢ni zunanji sobni termostat
Brezzi€ni zunanji sobni termostat

oo 0>

= Talno ogrevanje ali radiatorji so neposredno priklju¢eni na
notranjo enoto.

= Temperatura prostora se nadzoruje z brezzi¢nim zunanjim sobnim
termostatom (opcijska oprema EKRTR1).

Konfiguracija

= Uginkovitost. Ceprav zunanji sobni termostat posilia samo
signale za vklop/izklop, je zasnovan posebej za sistem
toplotne Crpalke.

Konvektorji toplotne €rpalke

Nastavitev

A Glavno obmocje temperature izhodne vode
B En prostor
a Daljinski upravljalnik za konvektorje toplotne &rpalke
= Talno ogrevanje ali radiatorji so neposredno priklju¢eni na
notranjo enoto.

» Zelena temperatura prostora se nastavi preko daljinskega
upravljalnika konvektorjev toplotne Crpalke.

= Signal zahteve po ogrevanju prostora se poslje na digitalni vhod
notranje enote (X2M/1 in X2M/4).

= Nacin funkcije prostora se poslje na konvektorje toplotne ¢rpalke z
digitalnega izhoda na notranji enoti (X2M/32 in X2M/33).

INFORMACIJE

Ce uporabljate ve& konvektorjev toplotne &rpalke, pazite,
da bo vsak prejel infrarde¢i signal z daljinskega
upravljalnika konvektorjev toplotne ¢rpalke.

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost

Nadzor temperature enote:
= #:[A2.1.7]

= Koda: [C-07]

Stevilo obmogij temperature

1 (Z sobni t.): Delovanje enote se
doloc¢a preko zunanjega
termostata.

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

vode:
= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

Nastavitev Vrednost

Nadzor temperature enote:
= #:[A2.1.7]
= Koda: [C-07]

Stevilo obmogij temperature
vode:

= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

Zunaniji sobni termostat za
glavno obmogje:

1 (Z sobni t.): Delovanje enote se
dolo¢a preko zunanjega
termostata.

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

1 (VKL/IZKL termo): Ko
uporabljeni zunanji sobni
termostat ali konvektor

= #:[A2.24
[ ] toplotne Erpalke lahko posilja
* Koda: [C-05] samo toplotni pogoj za VKLOP/
IZKLOP.
Ugodnosti

= Brezzi¢no delovanje. Zunanji sobni termostat Daikin je na voljo v
brezzi¢ni razlicici.

Zunanji sobni termostat za
glavno obmogje:

= #:[A2.24]
= Koda: [C-05]

1 (VKL/IZKL termo): Ko
uporabljeni zunanji sobni
termostat ali konvektor
toplotne &rpalke lahko posilja
samo toplotni pogoj za VKLOP/
IZKLOP.

Ugodnosti

= Ucinkovitost. Energijska ucinkovitost je zaradi medsebojne
povezanosti optimalna.

= Eleganca.
Kombinacija: talno ogrevanje + konvektorji
toplotne crpalke
= Ogrevanje prostora zagotavljajo:
= Talno ogrevanje
= Konvektorji toplotne rpalke

Nastavitev

ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV
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5 Napotki za uporabo

A Glavno obmocje temperature izhodne vode
B En prostor
a Daljinski upravljalnik za konvektorje toplotne &rpalke

= Konvektorji toplotne ¢rpalke so neposredno priklju¢eni na notranjo
enoto.

» Zelena temperatura prostora se nastavi preko daljinskega
upravljalnika konvektorjev toplotne Crpalke.

= Signal zahteve po ogrevanju prostora se poslje na digitalni vhod
notranje enote (X2M/1 in X2M/4)

= Nacin funkcije prostora se poslje na konvektorje toplotne ¢rpalke z
digitalnega vhoda na notranji enoti (X2M/32 in X2M/33).

Konfiguracija

Vrednost

1 (Z sobni t.): Delovanje enote se
dolo¢a preko zunanjega
termostata.

Nastavitev

Nadzor temperature enote:
= #:[A.2.1.7]
= Koda: [C-07]

Stevilo obmogij temperature
vode:

= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

Zunaniji sobni termostat za
glavno obmodje:

= #:[A2.24]
= Koda: [C-05]

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

1 (VKL/IZKL termo): Ko
uporabljeni zunanji sobni
termostat ali konvektor
toplotne Crpalke lahko posilja
samo toplotni pogoj za VKLOP/
IZKLOP.

Ugodnosti

= Ucinkovitost. Talno ogrevanje je najzmogljivejSe z enoto
Altherma LT.

= Udobje: Kombinacija dveh vrst grelnikov zagotavlja odlicno
udobje pri ogrevanju s talnim ogrevanjem.

5.2.2 Vec prostorov — eno obmocdje temperature
izhodne vode

Ce je potrebno samo eno obmogje temperature izhodne vode, ker je
zasnova temperature izhodne vode vseh grelnih teles enaka, NE
potrebujete postaje z meSalnim ventilom (stroSkovna ucinkovitost).

Primer: Ce se sistem toplotne &rpalke uporablja za ogrevanje enega
nadstropja, v katerem so vsi prostori opremljeni z enakimi oddajniki
toplote.

Talno ogrevanje ali radiatorji — termostatski ventili

Ce prostore ogrevate s talnim ogrevanjem ali radiatorji, je povsem
obi¢ajno, da temperaturo osrednjega prostora nadzorujete s
termostatom (to je lahko daljinski upravljalnik ali zunanji sobni
termostat), medtem ko se za nadzor drugih prostorov uporabijo
termostatski ventili, ki se odpirajo oziroma zapirajo glede na sobno
temperaturo.

Nastavitev

Glavno obmocje temperature izhodne vode
Prostor 1

Prostor 2

Uporabniski vmesnik

o OW>

= Talno ogrevanje osrednjega prostora je neposredno priklju¢eno na
notranjo enoto.

= Temperatura prostora osrednjega prostora se upravija preko
daljinskega upravljalnika, ki se uporablja kot termostat.

= Termostatski ventili se namestijo pred talnim ogrevanjem v vseh
drugih prostorih.

INFORMACIJE

Upostevaijte situacije, kjer se osredniji prostor lahko ogreva
z drugim virom toplote. Primer: kamini.

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost

Nadzor temperature enote:
= #[A2.1.7]
= Koda: [C-07]

Stevilo obmogij temperature
vode:

= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

2 (Sobni t.): Delovanje enote se
doloc¢a glede na temperaturo
okolja na uporabniSkem
vmesniku.

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

Ugodnosti

= Stroskovna ucinkovitost.

= Preprostost. Enaka namestitev kot pri enem prostoru, vendar s
termostatskimi ventili.

Talno ogrevanje ali radiatorji — ve€ zunanjih
sobnih termostatov

Nastavitev

Glavno obmocje temperature izhodne vode
Prostor 1

Prostor 2

Zunaniji sobni termostat

Obvodni ventil

oo OW>

= Za vsak prostor se namesti zaporni ventil (lokalna dobava), da se
prepreci dovod izhodne vode, kadar ni zahteve po ogrevanju.
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5 Napotki za uporabo

= Namestitev obvodnega ventila je obvezna, da se omogocCi obtok
vode, kadar so vsi zaporni ventili zaprti. Za zagotovitev
zanesljivega delovanja morate zagotoviti minimalni pretok vode,
kot je opisano v tabeli "Preverjanje koliCine vode in hitrosti
pretoka" v razdelku "6.4 Priprava vodovodnih cevi" na strani 26.

= Uporabniski vmesnik, priklju¢en na notranjo enoto, doloci nacin
funkcije prostora. Pomnite, da mora biti nacin delovanja na
vsakem sobnem termostatu nastavljen skladno z notranjo enoto.

= Sobni termostati so priklju¢eni na zaporne ventile, vendar jih NI
treba prikljuciti na notranjo enoto. Notranja enota bo v vsakem
trenutku dovajala izhodno vodo, mozno pa je tudi programirati
urnik izhodne vode.

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost

Nadzor temperature enote: 0 (Temp. izh.v.): Delovanje enote

se doloc¢a glede na temperaturo

" #IA217] izhodne vode.

= Koda: [C-07]

Stevilo obmogij temperature 0 (1 obm. T izh.v.): Glavno
vode:

= #:[A.2.1.8]

= Koda: [7-02]

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost

Nadzor temperature enote:
= #:[A2.1.7]
= Koda: [C-07]

Stevilo obmogij temperature
vode:

= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

1 (Z sobni t.): Delovanje enote se
doloca preko zunanjega
termostata.

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

Ugodnosti
V primerjavi s konvektorji toplotne Erpalke za en prostor:

= Udobje: Prek  daljinskega upravljalnika konvektorjev
toplotne C¢rpalke lahko za vsak prostor nastavite Zeleno
temperaturo prostora, vkljuéno z urniki.

Kombinacija: talno ogrevanje + konvektorji
toplotne crpalke

Nastavitev

Ugodnosti

V primerjavi s talnim ogrevanjem ali radiatorji za en prostor:

= Udobje: Prek sobnih termostatov lahko za vsak prostor nastavite
Zeleno temperaturo prostora, vkljuéno z urniki.

Konvektorji toplotne érpalke

Nastavitev

Glavno obmocje temperature izhodne vode

Prostor 1

Prostor 2

Daljinski upravljalnik za konvektorje toplotne ¢rpalke

o OW>

» Zelena temperatura prostora se nastavi preko daljinskega
upravljalnika konvektorjev toplotne ¢rpalke.

= Uporabniski vmesnik, priklju¢en na notranjo enoto, doloci nacin
funkcije prostora.

= Signali zahteve po ogrevanju posameznega konvektorja
toplotne Erpalke so vzporedno vezani na digitalni vhod notranje
enote (X2M/1 in X2M/4). Notranja enota bo temperaturo izhodne
vode dovajala samo, €e obstaja dejanska zahteva.

INFORMACIJE

Za vecje udobje in ucinkovitost Daikin priporo€a, da na
vsak konvektor toplotne ¢rpalke namestite opcijski komplet
ventila EKVKHPC.

Glavno obmocje temperature izhodne vode

Prostor 1

Prostor 2

Zunaniji sobni termostat

Daljinski upravljalnik za konvektorje toplotne ¢rpalke

oo OD>

= Za vsak prostor s konvektorji toplotne Cc&rpalke: konvektoriji
toplotne ¢rpalke so neposredno priklju¢eni na notranjo enoto.

= Za vsak prostor s talnim ogrevanjem: zaporni ventil (lokalna
dobava) se namesti pred talnim ogrevanjem. Preprecuje dovajanje
tople vode, kadar prostor ne zahteva ogrevanja.

= Za vsak prostor s konvektorji toplotne Crpalke: Zelena temperatura
prostora se nastavi preko daljinskega upravljalnika konvektorjev
toplotne Crpalke.

= Za vsak prostor s talnim ogrevanjem: Zelena temperatura prostora
se nastavi preko zunanjega sobnega termostata (ziCnega ali
brezzi¢nega).

= Uporabniski vmesnik, priklju¢en na notranjo enoto, doloc¢i nacin
funkcije prostora. Upostevajte, da je treba nacin delovanja vseh
zunanjih  sobnih termostatov in daljinskega upravljalnika
konvektorjev toplotne Erpalke nastaviti skladno z notranjo enoto.

INFORMACIJE

Za vecje udobje in ucinkovitost Daikin priporo€a, da na
vsak konvektor toplotne ¢rpalke namestite opcijski komplet
ventila EKVKHPC.

Konfiguracija

Nastavitev Vrednost

Nadzor temperature enote:
= #[A2.1.7]
= Koda: [C-07]

0 (Temp. izh.v.): Delovanje enote
se doloc¢a glede na temperaturo
izhodne vode.

ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV
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5 Napotki za uporabo

Nastavitev

Vrednost

Stevilo obmodij temperature
vode:

= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

0 (1 obm. T izh.v.): Glavno

5.2.3
izhodne vode

Vec prostorov — dve obmog¢ji temperature

Ce so oddaijniki toplote, izbrani za posamezni prostor, zasnovani za

razlicne temperature

izhodne vode,

lahko uporabite razlicna

obmocdja temperature izhodne vode (najvec 2).

V tem dokumentu:

= Glavno obmocje = obmocje z najnizjo projektirano temperaturo

= Dodatno obmocje = drugo obmocje

A POZOR

Ce se uporablia veé kot eno obmogje izhodne vode,
morate v glavno obmocje VEDNO vgraditi postajo z

mesalnim ventilom za

zmanjSanje (pri ogrevanju)

temperature izhodne vode, ko obstaja zahteva v glavnem

obmodju.

Znacilen primer:

= Za glavno obmocje:

» Postaja z meSalnim ventlom se namesti

talnim ogrevanjem.

pred

= Crpalko postaje z me$alnim ventilom upravlja signal za vklop/
izklop na notranji enoti (X2M/5 in X2M/7; izhodni signal
zapornega ventila, ki je obi¢ajno zaprt).

= Temperatura prostora se nadzoruje preko uporabniSkega
vmesnika, ki se uporablja kot sobni termostat.

= Za dodatno obmocdje:

= Konvektorji toplotne c¢rpalke so neposredno priklju¢eni na
notranjo enoto.

= Zelena temperatura prostora za posamezni prostor se nastavi
preko daljinskega upravljalnika konvektorjev toplotne ¢rpalke.

= Signali zahteve po ogrevanju posameznega konvektorja
toplotne ¢rpalke so vzporedno vezani na digitalni vhod notranje
enote (X2M/1 in X2M/4). Notranja enota bo Zeleno dodatno
temperaturo izhodne vode dovajala samo, €e obstaja dejanska

Prostor (obmocje)

Oddajniki toplote: projektirana
temperatura

zahteva.

= Uporabniski vmesnik, priklju¢en na notranjo enoto, dolo¢i nacin
funkcije prostora. Upostevajte, da je treba nacin delovanja vseh
daljinskih upravljalnikov konvektorjev toplotne C&rpalke nastaviti

skladno z notranjo enoto.

Konfiguracija

Nastavitev

Vrednost

Dnevna soba (osrednje obmocje)

Talno ogrevanje: 35°C

Spalnice (dodatno obmocje)

Konvektorji toplotne ¢rpalke:

45°C

Nastavitev

Prostor 1
Prostor 2

Prostor 3
Daljinski upravljalnik

cooToMOOD>

Uporabniski vmesnik
Postaja z mesalnim ventilom

b

Dodatno obmocje temperature izhodne vode

Glavno obmocgje temperature izhodne vode

za konvektorje toplotne ¢rpalke

Regulacijski tla¢ni ventil

INFORMACIJE

Regulacijski tla¢ni ventil mora biti vgrajen pred postajo z
meSalnim ventilom. S tem se zagotovi pravilno razmerje
pretoka vode med glavnim obmocjem temperature izhodne
vode in dodatnim obmocjem temperature izhodne vode
glede na zahtevano zmogljivost obeh obmocij temperature

vode.

Nadzor temperature enote:
= #[A2.1.7]
= Koda: [C-07]

2 (Sobni t.): Delovanje enote se
doloca glede na temperaturo
okolja na uporabniSkem
vmesniku.

Opomba:

= Osrednji prostor = kot sobni
termostat se uporablja
uporabniski vmesnik

= Drugi prostori = funkcija
zunanjega sobnega termostata

Stevilo obmogij temperature
vode:

= #:[A.2.1.8]
= Koda: [7-02]

1 (2 obm. T izh.v.): Glavno +
dodatno

Pri konvektorjih toplotne €rpalke:

Zunanji sobni termostat za
dodatno obmogje:

= #:[A.2.2.5]
= Koda: [C-06]

1 (VKL/IZKL termo): Ko
uporabljeni zunanji sobni
termostat ali konvektor
toplotne &rpalke lahko posilja
samo toplotni pogoj za VKLOP/
IZKLOP.

1zhod zapornega ventila

Nastavite ga tako, da sledi
toplotni zahtevi glavnega
obmocdja.

Na postaji z mesalnim ventilom

Nastavite Zeleno temperaturo
izhodne vode za glavno obmocje.

Ugodnosti
= Udobje.

= Pametne funkcije sobnega termostata lahko zmanj$ajo ali
povecajo zeleno temperaturo izhodne vode glede na dejansko
temperaturo prostora (modulacija).

= Kombinacija dveh sistemov grelnih teles omogoc¢a odli¢no
udobje ogrevanja s talnim ogrevanjem in hitro segrevanje
konvektorjev  toplotne ¢rpalke (npr. dnevna soba =
talno ogrevanje in spalnica = konvektor (ni stalnega
ogrevanja)).

Vodnik za monterja
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5 Napotki za uporabo

= Ucinkovitost.

= Odvisno od zahteve dovaja notranja enota razlicno temperaturo
izhodne vode, v skladu s projektirano temperaturo razli¢nih
oddajnikov toplote.

= Talno ogrevanje je najzmogljivejSe z enoto Altherma LT.

5.3 Nastavitev pomoznega vira toplote
za ogrevanje prostora

= Ogrevanje prostora omogocata:
= Notranja enota
= Pomozni kotel (lokalna dobava), priklju¢en na sistem

= Ko sobni termostat zahteva ogrevanje, zaneta notranja enota ali
pomozni kotel delovati, odvisno od zunanje temperature (status
preklopa na zunaniji vir toplote). Ko pomozni kotel dobi dovoljenje,
se ogrevanje prostora z notranjo enoto izklopi.

= Bivalentno delovanje je mogoce le za ogrevanje prostora, NE za
pripravo tople vode za gospodinjstvo. Toplo vodo za
gospodinjstvo vedno pripravlja rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo, prikljuéen na notranjo enoto.

INFORMACIJE

= Med ogrevanjem s toplotno ¢&rpalko toplotna crpalka
deluje, da bi dosegla Zeleno temperaturo, nastavljeno
preko daljinskega upravljalnika. Ko je aktivno
vremensko vodeno delovanje, se temperatura vode
dolo¢i samodejno glede na zunanjo temperaturo.

= Med ogrevanjem s pomoZnim kotlom pomozni kotel
deluje, da bi zagotovil Zeleno temperaturo vode,
nastavljeno preko upravljalnika pomoznega kotla.

FHL1...3 Talno ogrevanje

@ OPOMBA

= Pomozni kotel in njegova vgradnja v sistem morata biti
skladna z veljavno zakonodajo.

= Daikin NI odgovoren za nepravilne ali potencialno
nevarne situacije v sistemu pomoznega kotla.

Nastavitev

= Pomozni kotel vgradite na naslednji nacin:

Zunanja enota

Notranja enota

Izmenjevalnik toplote

Grelnik za preprecevanije legionele

Crpalka

Zaporni ventil

Motorizirani 3-potni ventil (dobavljen z rezervoarjem DHW)
Nepovratni ventil (lokalna dobava)

Zaporni ventil (lokalna dobava)

Zbiralnik (lokalna dobava)

Pomozni kotel (lokalna dobava)

Ventil aquastat (lokalna dobava)

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo (opcija)
Tuljava izmenjevalnika toplote

53 - X —TQ w0 QO0CTWD

= Voda v povratnem vodu do toplotne crpalke NE sme preseci
55°C. Da bi to zagotovili:

= Preko upravljainika pomozZnega kotla nastavite Zeleno
temperaturo na najvec¢ 55°C.

= V povratni vod vode toplotne ¢rpalke namestite ventil aquastat.

= Ventil aquastat nastavite tako, da se zapre nad 55°C in odpre
pod 55°C.

= Namestite nepovratne ventile.

= Pazite, da bo v vodovodnem krogu ena sama ekspanzijska
posoda. Ekspanzijska posoda je Ze names¢ena v notraniji enoti.

= Namestite tiskano vezje za digitalne V/I (opcija EKRP1HB).

= Povezite X1 in X2 (preklop na zunaniji vir toplote) na tiskanem
vezju na termostat pomoznega kotla.

= Za nastavitev grelnih teles glejte "5.2 Nastavitev sistema za
ogrevanje prostora" na strani 12.

Konfiguracija
Preko uporabniskega vmesnika (hitri €arovnik):
= Nastavite uporabo bivalentnega sistema kot zunaniji vir toplote.

= Nastavite bivalentno temperaturo in histerezo.

@ OPOMBA

= Pazite, da ima bivalentna histereza zadostno razliko,
da se prepre€i pogosto preklapljanje med notranjo
enoto in pomoznim kotlom.

= Ker se zunanja temperatura meri s termistorjem
zunanje enote, namestite zunanjo enoto v senco, da
neposredna son¢na svetloba NE vpliva na enoto in ne
sproza vklopalizklopa.

= Pogosto preklapljanje lahko povzro¢i  korozijo
pomoznega kotla. Za vec¢ informacij stopite v stik s
proizvajalcem pomoznega kotla.

Preklop na zunaniji vir toplote, ki se dolo€i s pomoznim
kontaktom

= Mozen je samo pri nadzoru zunanjega sobnega termostata IN
enem obmocju temperature izhodne vode (glejte "5.2 Nastavitev
sistema za ogrevanje prostora" na strani 12).

= Pomozni kontakt je lahko:
= Termostat za zunanjo temperaturo
= Kontakt elektri¢nega Stevca
= Roc¢no upravljan kontakt

= Nastavitev: prikljucite naslednje vodnike:

L
) Indoor
Indoor/Auto/Boiler X2M BT
[112]3]4] (X[Y]
K1A K2A
[

By, Vhod termostata na kotlu
A Pomozni kontakt (obi¢ajno zaprt)
H Zahteva po ogrevanju s sobnega termostata (opcija)
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5 Napotki za uporabo

K1A Pomozni rele za aktiviranje notranje enote (lokalna dobava)
K2A Pomozni rele za aktiviranje kotla (lokalna dobava)

Indoor Notranja enota
Auto Samodejno

Boiler Kotel

@ OPOMBA

= Pazite, da ima pomozni kontakt dovoljno razliko ali
Gasovno zakasnitev, da se prepreCi pogosto
preklapljanje med notranjo enoto in pomoznim kotlom.

Ce je pomozni kontakt termostat za zunanjo
temperaturo, termostat namestite v senco, da
neposredna soncna svetloba NE vpliva nanj in ne
sproza vklopal/izklopa.

Pogosto  preklapljanje  lahko povzro¢i  korozijo
pomoznega kotla. Za ve¢ informacij stopite v stik s
proizvajalcem pomoznega kotla.

54 Nastavitev rezervoarja za toplo
vodo za gospodinjstvo

Rezervoar DHW lahko vgradite samostojno kot dodatno opremo.
Vsebuje grelnik proti legioneli z mo¢jo 2,4 kW.

541 Postavitev sistema — samostojni
rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

a Zunanja enota
b Notranja enota

¢ lzmenjevalnik toplote

d Crpalka

e Zaporni ventil

f Motorizirani 3-potni ventil

g Zbiralnik (lokalna dobava)

h Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
i Grelnik za prepre¢evanje legionele

j Tuljava izmenjevalnika toplote

3

FHL1...3 Talno ogrevanje

5.4.2 Izbiranje prostornine in zelene

temperature za rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo

Vodo obcutimo kot vroc€o, ko je njena temperatura 40°C. Poraba
tople vode za gospodinjstvo je zato vedno izrazena kot ustreznik
prostornine tople vode pri 40°C. Kot temperaturo rezervoarja za
toplo vodo za gospodinjstvo pa lahko nastavite tudi vi§jo
temperaturo (primer: 53°C), in vodi nato primeSate hladno vodo
(primer: 15°C).

Izbiranje prostornine in Zelene temperature za rezervoar za toplo
vodo za gospodinjstvo obsega:

1 DoloCanje porabe tople vode za gospodinjstvo (ustreznik
prostornine tople vode pri 40°C).

2 Dolo€anje prostornine in zelene temperature za rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo.

Mozne prostornine rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo

Tip Mozne prostornine
Samostojni rezervoar za toplo = 1501
vodo za gospodinjstvo . 2001
= 3001
= 5001

Nasveti za varéno rabo energije

= Ce se poraba tople vode za gospodinjstvo za posamezne dneve v
tednu razlikuje, lahko programirate tedenski urnik z razli¢nimi
Zelenimi  temperaturami  rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo za posamezni dan.

= Kolikor niZja je Zelena temperatura rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo, toliko vecja je stroSkovna ucinkovitost. Z izbiro
velikega rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo lahko
zmanjSate Zeleno temperaturo rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo.

= S toplotno ¢&rpalko lahko topla voda za gospodinjstvo doseze
najve¢ 55°C (50°C, Ce je zunanja temperatura nizka). Elektricni
upor, vgrajen v rezervoar DHW (grelnik proti legioneli), lahko
poveca to temperaturo. Toda to povecuje porabo energije. Daikin
priporoc¢a, da Zeleno temperaturo rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo nastavite pod 55°C, da se izognete uporabi
elektricnega upora.
Grelnik za preprecevanje legionele:

= Se uporablja kot zasilni grelnik.

= Se uporablja, ko se izvaja funkcija dezinfekcije rezervoarja
DHW.

= Lahko pomaga pri odmrzovanju zunanje enote.

= Kolikor vi§ja je zunanja temperatura, toliko vecja je ucinkovitost
toplotne Crpalke.

= Ce so cene energije enake podnevi in ponogi, Daikin priporoéa,
da rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo segrevate podnevi.

= Ce so cene energije ponodi nizje, Daikin priporo¢a, da
rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo segrevate ponodci.

= Ko toplotna ¢&rpalka pripravlja toplo vodo za gospodinjstvo, ne
more ogrevati prostora. Ce sogasno potrebujete toplo vodo za
gospodinjstvo in ogrevanje prostora, Daikin priporo¢a, da toplo
vodo za gospodinjstvo segrevate ponocCi, ko je zahteva po
ogrevanju prostora manjsa.

Dolo¢anje porabe tople vode za gospodinjstvo

Odgovorite na naslednja vprasanja in izraCunajte porabo tople vode
za gospodinjstvo (ustreznik prostornine tople vode pri 40°C) z
uporabo obi¢ajnih koli¢in vode:

Vprasanje Obicajna koli¢ina vode

Kolikokrat na dan se uporablja 1 prhanje = 10 minx10 I/min =
prha? 100 |

1 kopanje = 150 |

Kolikokrat na dan se uporablja
kad?

Koliko vode se porabi pri
kuhinjskem koritu na dan?

1 korito = 2 minx5 I/min =10 |

Ali obstajajo druge potrebe po —
topli vodi za gospodinjstvo?

Primer: Ce je druzinska (4 osebe) poraba tople vode za
gospodinjstvo naslednja:

Vodnik za monterja
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5 Napotki za uporabo

= 3 prhanja
= 1 kopanje

= 3 prostornine korita

Potem je poraba tople vode za
(3x100 1)+(1%150 I)+(3x10 )=480 |

gospodinjstvo

Doloéanje prostornine in Zelene temperature za rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo

Formula Primer
V,=V,+V,x(T,~40)/(40-T,) Ce:

= V,=1801

= T,=54°C

= T,=15°C
Potem V,=280 |
V=V, x(40-T )/(T,-T,) Ce:

= V,=480 |

= T,=54°C

= T,=15°C
Potem V,=307 |

V, Poraba tople vode za gospodinjstvo (ustreznik prostornine
tople vode pri 40°C)

V, Potrebna prostornina rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo pri enkratnem segrevanju

T, Temperatura rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo

T, Temperatura hladne vode

54.3 Nastavitev in konfiguracija — rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo
= Pri velikih porabah tople vode za gospodinjstvo lahko rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo segrejete na dan.

= Za ogrevanje rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo na
Zeleno temperaturo rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
lahko uporabite naslednje vire energije:

= Termodinamicni cikel toplotne ¢rpalke
= Grelnik za preprecevanje legionele
= Soncne celice

= Za ve¢ informacij o optimizaciji porabe energije pri pripravi tople
vode za gospodinjstvo, glejte poglavie "8 Konfiguracija" na
strani 49.

5.4.4 Kombinacija: samostojni rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo + sonéne
celice

Ce rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo prikljugite na sonéne
celice, ga lahko ogrevate s son¢no energijo.

Za navodila za montazo glejte priroénik za montaZzo solarnega
kompleta in dodatek za opcijsko opremo.

20.5m

g %
T
a Soncne celice

b Solarna ¢rpalna postaja
¢ Krmilnik solarne ¢rpalne postaje s tipali temperature
c1 Tipalo temperature rezervoarja
c2 Tipalo temperature povratnega voda do son¢nih celic
c3 Temperatura dovoda z merilnikom pretoka od sonénih celic
c4 Tipalo temperature son¢nih celic
d Solarni komplet
e Tipalo temperature tople vode za gospodinjstvo v enoti
f 2-potni elektromagnetni ventil (samo za Zdruzeno
kraljestvo). Obvezno za skladnost s predpisi Zdruzenega
kraljestva G3 za gradnjo.

5.4.5 Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
za takojsnjo toplo vodo

Nastavitev

i

-

g
L

Notranja enota

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo (lokalna dobava)
Prha (lokalna dobava)

Hladna voda

Izhod tople vode za gospodinjstvo

Priklju¢ek za recirkulacijo

-TQ w0 T

» Ce prikljugite ¢rpalko za toplo vodo za gospodinjstvo, je lahko
topla voda na pipi takoj na voljo.

= Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo in napeljava se dobavljata
lokalno in mora zanju poskrbeti monter.

= Za vec¢ informacij o prikljuCevanju prikljucka za obtok: glejte
"7 Montaza" na strani 30.

Konfiguracija

= Za dodatne informacije glejte "8 Konfiguracija" na strani 49.

» Preko uporabniskega vmesnika lahko programirate urnik za

upravljanje Crpalke za toplo vodo za gospodinjstvo. Za vec
informacij glejte vodnik za uporabnika.

5.4.6 Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
za dezinfekcijo

Nastavitev

h
Qagi d f
b =7 .
L

Notranja enota

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo (lokalna dobava)
Grelni element (lokalna dobava)

0T
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5 Napotki za uporabo

Nepovratni ventil (lokalna dobava)
Prha (lokalna dobava)

Hladna voda

Izhod tople vode za gospodinjstvo
Prikljuéek za recirkulacijo

-_TQ - O

» Crpalka za TV za gospodinjstvo se dobavi lokalno; za njeno
montaZzo je odgovoren monter.

= Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo omogoc€a nastavitev
temperature najve¢ 60°C. Ce veljavna zakonodaja zahteva vigjo
temperaturo za dezinfekcijo, lahko prikljucite ¢rpalko za toplo vodo
za gospodinjstvo in grelni element, kot je prikazano zgoraj.

« Ce vellavna zakonodaja zahteva dezinfekcijo vodovodne
napeljave do tocilnega mesta, lahko prikljucite ¢rpalko za toplo
vodo za gospodinjstvo in grelni element (po potrebi), kot je
prikazano zgora;.

Konfiguracija

Notranja enota lahko nadzoruje delovanje ¢rpalke za toplo vodo za
gospodinjstvo. Za dodatne informacije glejte "8 Konfiguracija" na
strani 49.

54.7 Crpalka za DHW za predgrevanje
rezervoarja

Nastavitev

c &
!
e T f

Notranja enota

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo (lokalna dobava)
Nepovratni ventil (lokalna dobava)

Prha (lokalna dobava)

Hladna voda

Izhod tople vode za gospodinjstvo

Prikljuéek za recirkulacijo

S Q - ® Q20T QO

» Crpalka za TV za gospodinjstvo se dobavi lokalno; za njeno
montaZzo je odgovoren monter.

» Za samostojni rezervoar za DHW: Ce elektriéni rezervni grelnik ni
vgrajen v tokokrog za ogrevanje, morate vgraditi ¢rpalko za DHW
za predgrevanje rezervoarja.

Konfiguracija

Notranja enota lahko nadzoruje delovanje ¢rpalke za toplo vodo za
gospodinjstvo. Za dodatne informacije glejte "8 Konfiguracija" na
strani 49.

5.5 Nastavitev merjenja energije

= Preko daljinskega upravljalnika lahko odg¢itate naslednje podatke o
energiji:
= Proizvedena toplota
= Porabljena energija
= Odcitate lahko podatke o energiji:
= Za ogrevanje prostora
= Za pripravo tople vode za gospodinjstvo
= Odcitate lahko podatke o energiji:
= Za mesec

= Zaleto

m INFORMACIJE

IzraCunana proizvedena toplota in porabljena energija sta
le oceni, katerih to€nost ni zajamc&ena.

5.5.1 Proizvedena toplota

INFORMACIJE

Tipala, ki se uporabljajo za izraCunavanje proizvedene
toplote, se samodejno umerjajo.

= Uporablja se pri vseh modelih.

= Proizvedena toplota se izracuna interno, pri ¢emer se uposteva:
= Temperatura izhodne in vstopne vode
= Hitrost pretoka

= Poraba energije grelnika proti legioneli v rezervoarju za toplo
vodo za gospodinjstvo

= Nastavitev in konfiguracija:
= Dodatna oprema ni potrebna.

= |zmerite mo¢ (meritev upornosti) grelnika proti legioneli in preko
uporabniskega vmesnika nastavite mo&. Primer: Ce izmerite
upornost grelnika proti legioneli 17,1Q, je pri 230 V mo¢
grelnika 3100 W.

5.5.2 Porabljena energija

Za dolo¢anje porabliene energije lahko uporabite naslednje
postopke:

= lzracun

= Meritev

INFORMACIJE

Ne morete kombinirati izraCunavanja porabljene energije
(primer: za rezervni grelnik (e je ustrezno)) in merjenja
porabliene energije (primer: za zunanjo enoto). V
nasprotnem bodo podatki o energiji neveljavni.

IzraGunavanje porabljene energije

= Upostevno samo za EHBH04+08.

= Porabljena energija se izraCuna interno, pri ¢emer se uposteva:
= Dejanska vhodna mo¢ zunanje enote

= Nastavliena mo¢€ rezervnega grelnika (Ce je ustrezno) in
grelnika proti legioneli

= Napetost

= Nastavitev in konfiguracija: Da bi pridobili to€ne podatke o energiji,
izmerite mo¢ (meritev upornosti) in preko uporabniSkega
vmesnika nastavite mo¢ za:

= Rezervni grelnik (1. in 2. korak) (Ce je ustrezno)
= Grelnik proti legioneli

Merjenje porabljene energije

= Uporablja se pri vseh modelih.

= Prednostni nacin zaradi vecje natan¢nosti.

= Zahteva zunanje Stevce elektricne energije.

= Priprava in konfiguriranje: Kadar uporabljate Stevce elektricne
energije, preko uporabniSkega vmesnika nastavite Stevilo
impulzov/kWh za vsak Stevec. Podatki o porabljeni energiji za
modele EHBH11+16 bodo na voljo samo, ¢e konfigurirate to
nastavitev.

INFORMACIJE

Pri merjenju porabe elektriCne energije pazite, da Stevec
elektri¢ne energije zajema VSO vhodno mo¢ sistema.

Vodnik za monterja
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5 Napotki za uporabo

5.5.3

Napajanje po obicajni tarifi za kWh

elektriéne energije

Splo$no pravilo

Zadostuje en Stevec elektricne energije, ki pokriva celoten sistem.

Nastavitev

Stevec elektri¢ne energije prikljusite na X5M/7 in X5M/8.

Vrsta Stevca elektrine energije

V primeru ...

Uporabite ... Stevec el. energije

= Enofazna zunanja enota

= Brez rezervnega grelnika ali
rezervni grelnik, napajan prek
enofaznega omrezja

Enofazna

V drugih primerih (ij. trifazna
zunanja enota in/ali rezervni
grelnik, prikljuéen na trifazno
omrezje)

Trifazna

Primer

Enofazni sStevec elektricne
energije

Trifazni Stevec elektricne
energije

A Zunanja enota

B Notranja enota

C Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo

A Zunanja enota
B Notranja enota

C Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo

= Priklju€itev in nastavitev:
= Drugi Stevec elektriCne energije prikljucite na X5M/9 in X5M/10.

= V programsko opremo se dodajo podatki obeh Stevcev o porabi
elektricne energije, zato vam NI treba dolocati, katero porabo
spremlja posamezni Stevec. Nastaviti morate samo Stevilo
impulzov posameznega $tevca elektriCne energije.

= Glejte "5.5.4 Napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne
energije" na strani 21 za primer z dvema S$tevcema elektricne
energije.

5.5.4 Napajanje po prednostni tarifi za kWh

elektri€ne energije
Splosno pravilo
= Stevec elektri¢ne energije 1: meri zunanjo enoto.

» Stevec elektritne energije 2: meri drugo (tj. notranjo enoto,
dodatni rezervni grelnik in grelnik proti legioneli).

Nastavitev

» Stevec elektriéne energije 1 prikljugite na X5M/7 in X5M/8.
» Stevec elektriéne energije 2 priklju¢ite na X5M/9 in X5M/10.
Vrste Stevcev elektrine energije

« Stevec elektri¢ne energije 1: eno- ali trifazni Stevec elektri¢ne
energije, odvisno od napajanja zunanje enote.

« Stevec elektriéne energije 2:

= Pri konfiguraciji brez rezervnega grelnika ali z enofaznim
rezervnim grelnikom uporabite enofazni Stevec elektriCne
energije.

= V drugih primerih uporabite trifazni Stevec elektricne energije.
Primer

Enofazna zunanja enota s trifaznim rezervnim grelnikom:

Sl

I~
a Elektricna omarica (L,/N) a Elektricna omarica (L,/L,/Ls/N) S e
b Stevec elektriéne energije (L/ |b Stevec elektriéne energije (L,/
N) L,/L4/N) @
c Varovalka (L/N) c Varovalka (L./L,/Ls/N)
A
d Zunanja enota (L/N) d Varovalka (L,/N) )
A Zunanja enota
e Notranja enota (L/N) e Zunanja enota (L,/L,/L4/N) B Notranja enota
. . . C Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
f Rezervni grelnik (L4/N) f Notranja enota (L,/L,/L4/N) a Elektricna omarica (L,/N): napajanje po prednostni tarifi za
. ) . . . . kWh elektricne energije
9 Grelnik proti legioneli (L/N) g Rezervni grelnik (Ly/Lo/Lo/N) b Elektricna omarica (L,/L,/Ly/N): napajanje po obicajni tarifi
h Grelnik proti legioneli (L,/N) za kWh elektricne energije
¢ Stevec elektricne energije (L,/N)
Izjema d Stevec elektriéne energije (L,/L,/Ly/N)
e Varovalka (L/N)
= Drugi Stevec elektri¢ne energije uporabite, Ce: f Varovalka (L,/L,/Ls/N)
. . . g Zunanja enota (L,/N)
= Obseg moci enega Stevca ne zadostuje. h Notranja enota (L,/N)
. Elekt|_'i<“:nega Stevca ni mogoce preprosto namestiti v elektri¢no j' gf;ixngr%f:g;éhﬁi‘ 2(/I|__13//IT))
omarico.
= Trifazni omrezji 230 V in 400 V sta zaradi tehni¢nih omejitev
Stevcev elektricne energije kombinirani (zelo neobi¢ajno).
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5 Napotki za uporabo

5.6 Nastavitev nadzora energijske
porabe

= Nadzor energijske porabe:
= Upostevno samo za EHBH04+08.

= Omogoca omejitev porabe elektricne energije celotnega
sistema (seStevek zunanje enote, notranje enote, grelnika proti
legioneli in dodatnega rezervnega grelnika).

= Konfiguracija: Preko uporabniskega vmesnika nastavite raven
omejitve elektricne energije in nacin doseganja omejitve.

= Omejitev elektricne energije se lahko izrazi kot:
= Maksimalni delovni tok (v A)
= Maksimalna vhodna mo¢ (v kW)

= Omejitev elektricne energije se lahko aktivira:
= Trajno

= Z digitalnimi vhodi

5.6.1 Trajna omejitev elektri€ne energije

Trajna omejitev elektricne energije je koristna za zagotavljanja
maksimalne vhodne moci ali toka v sistemu. Zakonodaja v nekaterih
drzavah omejuje maksimalno porabo elektricne energije za
ogrevanje prostora in pripravo tople vode za gospodinjstvo.

Pi
DI

ot

P, Vhodna mo¢
t Cas

DI Digitalni vhod (raven omejitve moci)
a Aktivna omejitev moci

b Dejanska vhodna mo¢

Nastavitev in konfiguracija
= Dodatna oprema ni potrebna.

= Preko uporabniSskega vmesnika dolocite nastavitve za nadzor
energijske porabe [A.6.3.1] (za opis vseh nastavitev glejte
poglavje "8 Konfiguracija" na strani 49):

= |zberite nacin neprekinjene omejitve
= Izberite vrsto omejitve (moc¢ v kW ali tok v A)

= Dolocite Zzeleno raven omejitve elektricne energije

@ OPOMBA

Pri izbiri Zelene ravni omejitve elektricne energije
upostevajte naslednja navodila:

= Dolocite minimalno porabo energije +3,6 kW, da se
zagotovi odmrzovanje. V nasprotnem bo izmenjevalnik
toplote zamrznil, e se odmrzovanje veckrat prekine.

= Doloc¢ite minimalno porabo energije +3 kW, da se z
omogocanjem najmanj enega elektricnega grelnika
zagotovita ogrevanje prostora in priprava DHW.

5.6.2 Omejitev elektricne energije, ki se aktivira
z digitalnimi vhodi

Omejitev elektriCne energije je koristna tudi v kombinaciji s sistemom
upravljanja energije.

Mo¢ ali tok celotnega sistema Daikin sta dinami¢no omejena z
digitalnimi vhodi (najvec Stirje koraki). Posamezna raven omejitve
elektricne energije se nastavi preko uporabniSkega vmesnika, pri
¢emer se omeji ena od naslednjih vrednosti:

= Tok (v A)
= Vhodna mo¢ (v kW)

Sistem upravljanja energije (lokalna dobava) dolo¢a aktiviranje
doloCene ravni omejitve elektricne energije. Primer: Za omejitev
maksimalne elektriCne energije celotne hiSe (osvetlitev, gospodinjski
aparati, ogrevanje prostora ...).

S

A B
A Zunanja enota
B Notranja enota
C Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
D Sistem upravljanja energije
a Aktiviranje omejitve elektri¢ne energije (4 digitalni vhodi)
b  Grelnik za prepre¢evanje legionele
Pi
a
D2 /
DI3

b
/
DI4

N ’

P, Vhodna mo¢
t Cas
DI Digitalni vhodi (ravni omejitve elektricne energije)
a Aktivna omejitev moci
b Dejanska vhodna mo¢

Nastavitev

= Potrebno je tiskano vezje za ukaze (opcija, EKRP1AHTA).

= Za aktiviranje ustrezne ravni omejitve moci se uporabljajo najve¢
Stirje digitalni vhodi:
= DI1 = najmanjSa omejitev (najvecja poraba energije)
= DI4 = najvecja omejitev (najmanj$a poraba energije)

= Za tehni¢ne podatke o digitalnih vhodih in mesta njihove
prikljucitve glejte vezalno shemo.

Konfiguracija

Preko uporabniSkega vmesnika dolocite nastavitve za nadzor
energijske porabe [A.6.3.1] (za opis vseh nastavitev glejte poglavje
"8 Konfiguracija" na strani 49):

= |zberite aktiviranje z digitalnimi vhodi.
= Izberite vrsto omejitve (mo¢ v kW ali tok v A).

= DoloCite Zeleno raven omejitve elektricne energije, ki ustreza
posameznemu digitalnemu vhodu.

INFORMACIJE

Ce je (sogasno) zaprt veé kot 1 digitalni vhod, je prednost
digitalnih vhodov fiksno dolo¢ena: prednost D14 >...>DI1.

Vodnik za monterja
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6 Priprava

5.6.3 Postopek omejitve elektricne energije

Zunanja enota je ucinkovitejSa od elektri¢nih grelnikov. Zato se
najprej omejijo in izklopijo elektricni grelniki. Sistem omejuje porabo
elektri¢ne energije v naslednjem zaporedju:

1 Omeji nekatere elektri¢ne grelnike.

Ce ima prednost ... Preko uporabniskega
vmesnhika nastavite prednost

Zan.:

Priprava tople vode za
gospodinjstvo

Grelnik za preprecevanje
legionele.

Rezultat: Najprej se izklopi
rezervni grelnik (Ce je
ustrezno).

Ogrevanje prostora Rezervni grelnik (Ce je

ustrezno).

Rezultat: Najprej se izklopi

grelnik proti legioneli.

2 lzklopi vse elektricne grelnike.
3 Omeji zunanjo enoto.
4 lzklopi zunanjo enoto.

Primer
Ce je konfiguracija naslednja:

= Vrednost omejitve moci NE dovoljuje hkratnega delovanja grelnika
proti legioneli in rezervnega grelnika (1. korak in 2. korak).

= Prednost grelnika = grelnik proti legioneli.

Poraba energije je omejena na naslednji nacin:

Proizvedena toplota

Porabljena energija

Zunanja enota

Grelnik za preprecevanije legionele
Rezervni grelnik

Omejeno delovanje zunanje enote

Polno delovanje zunanje enote

Grelnik proti legioneli je vklopljen
Vklopljen je 1. korak rezervnega grelnika
Vklopljen je 2. korak rezervnega grelnika

B

O
o

Po0oTo OW>

5.7 Nastavitev zunanjega tipala
temperature

Prikljucite lahko eno zunanje tipalo temperature. Meri lahko notranjo
ali zunanjo temperaturo okolja. Daikin priporo¢a, da zunanje tipalo
temperature uporabite v naslednjih primerih:

Notranja temperatura okolja

= Pri nadzoru sobnega termostata se daljinski upravljalnik uporablja
kot sobni termostat in meri notranjo temperaturo okolja. Daljinski
upravljalnik mora biti zato name$¢en na mestu:

= Kjer je mogoce zaznati povpre¢no temperaturo prostora
= Ki NI izpostavljeno neposrednim sonénim zarkom
= Ki NI blizu vira toplote

= Kjer NI vpliva zunanjega zraka ali prepiha, na primer zaradi
vrat, ki se odpirajo in zapirajo

» Ce to NI mogoge, Daikin priporoa, da prikljudite oddaljeno
notranje tipalo (opcija KRCS01-1).

= Nastavitev: Za navodila za montaZo glejte priro€nik za montazo
oddaljenega notranjega tipala.

= Konfiguracija: izberite sobno tipalo [A.2.2.B].

Zunanja temperatura okolja

=V zunanji enoti se meri zunanja temperatura okolja. Zunanja enota
mora biti zato nameS€ena na mestu:

= Na severni strani hiSe ali ob tisti strani hiSe, na kateri je najve¢
grelnih teles

= Ki NI izpostavljeno neposrednim sonénim zarkom

» Ce to NI mogoge, Daikin priporoga, da prikljugite oddaljeno
zunanje tipalo (opcija EKRSCA1).

= Nastavitev: Za navodila za montazo glejte priro€nik za montazo
oddaljenega zunanjega tipala.

= Konfiguracija: izberite zunanje tipalo [A.2.2.B].

= Med zacasno prekinitvijo (glejte poglavije "8 Konfiguracija" na
strani 49) se zunanja enota izklopi, da se zmanjSajo izgube
energije v pripravljenosti. Posledictno se zunanja temperatura
okolja NE odgita.

» Ce je Zelena temperatura izhodne vode vremensko vodena, je
neprekinjeno merjenje zunanje temperature bistveno. To je Se en
razlog za namestitev opcijskega zunanjega tipala temperature
okolja.

INFORMACIJE

Zunanji podatki zunanjega tipala temperature okolja
(povpreceni ali trenutni) se uporabljajo za vremensko
odvisno krivuljo upravljanja. Za zas€ito zunanje enote se
vedno uporablja notranje tipalo zunanje enote.

6 Priprava

6.1 Pregled: Priprava

To poglavje opisuje, kaj morate narediti in kaj morate vedeti pred
odhodom na mesto montaze.

Vsebuje naslednje informacije:
= Priprava mesta namestitve
= Priprava cevi za hladivo

= Priprava vodovodnih cevi

= Priprava elektricnega ozi¢enja

6.2 Priprava mesta namestitve

Enote NE namescajte na mesta, ki so pogosto v uporabi kot delovna
mesta. Ce morate izvajati tudi gradbene posege (npr. brusenje,
razbijanje zidov itd.), pri katerih nastaja veliko prahu, morate enoto
pokriti.

Izberite namestitveno mesto, ki omogoc¢a dovolj prostora za prenos
enote na mesto namestitve in z njega.

ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV
Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
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6 Priprava

6.2.1 Zahteve za namestitveno mesto za
zunanjo enoto

INFORMACIJE

Preberite tudi naslednje zahteve:

= SploSne zahteve za namestitveno mesto. Glejte
poglavje “Splo$ni napotki za varnost”.

= Zahteve za cevi za hladivo (dolzina, viSinska razlika).
Glejte nadaljevanje v tem poglavju “Priprava”.

Upostevajte naslednja prostorska navodila:
>250 >350

<1200

(mm)

a lzstop zraka
b Vstop zraka

@ OPOMBA

= Enot NE names$¢ajte eno na drugo.

= Enote NE obesajte na strop.

Mocni vetrovi (218 km/h), ki pihajo proti izpustu zraka na zunanji
enoti, povzro€ajo skrajSanje delovnega cikla (vsesavanje izpustnega
zraka). Posledice so lahko:

= poslabSanje delovne zmogljivosti;
= pogosta hitra zaledenitev pri ogrevanju;

= motnje v delovanju zaradi padca nizkega tlaka, ali povecanja
visokega tlaka;

= lomljenje ventilatorja (¢e moc€an veter neprekinjeno piha v
ventilator, se ventilator lahko za¢ne vrteti zelo hitro, dokler se ne
polomi).

Ce je izstop zraka izpostavljen vetru, priporoamo, da namestite
pregrado.

Priporo€amo, da zunanjo enoto namestite tako, da bo vstop zraka
obrnjen proti steni in NE neposredno izpostavljen vetru.

a Pregrada
b Pretezna smer vetra
c lzstop zraka

Enote NE nameS$cajte na naslednja mesta:

= lzogibajte se obmocjem, ki so obcutljiva za zvok (npr. v bliZini
spalnice), da hrup delovanja ne bi povzroc¢al tezav.
Opomba: Ce je zvok izmerjen v dejanskih pogojih namestitve, bo
izmerjena vrednost zaradi okoljskega hrupa in odbojev zvoka
morda viSja od stopnje zvoCnega tlaka, navedene v poglavju
Zvocni spekter v knjizici s tehniénimi podatki.

= Na mestih, kjer so lahko v atmosferi pare mineralnih olj, razp$eno
olje ali oljne pare. Plasti¢ni deli lahko propadejo in odpadejo ter
povzrocijo pus€anje vode.

Enote NI priporocljivo namescati na naslednjih mestih, saj to lahko
skraja Zivljenjsko dobo enote:

= Kjer napetost mo¢no niha
= V vozilih ali plovilih
= Kjer so prisotne kisle ali alkalne pare

Pri namestitvi na ob morski obali. Prepri¢ajte se, da, zunanja
enota NI neposredno izpostavljena morskim vetrovom. Tako boste
preprecili korozijo zaradi visoke vsebnosti soli v zraku, ki bi lahko
skrajSala zivljenjsko dobo enote.

Zunanjo enoto namestite stran od morskih vetrov.

Primer: Za stavbo.

H HHBHBA

Ce je zunanja enota izpostavljena neposrednim morskim vetrovom,

namestite vetrno zas¢ito.

= Visina vetrne za&¢ite=1,5xviSina zunanje enote

= Ko nameS$c¢ate vetrno zascito, bodite pozorni na prostor, ki ga
morate pustiti za servisiranje.

d
c

H HHHHHEA

[T

Morski veter
Stavba
Zunanja enota
Vetrna zasg¢ita

0T o

Zunanja enota je zasnovana samo za montazo na prostem in za
temperature okolja v obmoc&ju 10~43°C v nacinu hlajenja ter —
25~25°C v nacinu ogrevanja.

6.2.2 Dodatne zahteve za namestitveno mesto
za zunanjo enoto v hladnih predelih

Zascitite zunanjo enoto pred neposrednim snezenjem in pazite, da
zunanja enota ne bo NIKOLI zasnezena.

Vodnik za monterja
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6 Priprava

[

Snezna streha ali lopa
Podstavek

PreteZzna smer vetra
Izstop zraka

Q0T o

= V vsakem primeru zagotovite najmanj 300 mm prostora pod
enoto. Zagotovite tudi, da bo enota postavljena najmanj 100 mm
viSje od priCakovane najviSje snezne odeje. Za ve¢ podrobnosti
glejte "7.3 Names&Zanje zunanje enote" na strani 32.

V krajih z mo¢nim snezenjem je zelo pomembno, da si izberete
tak$no mesto montaze, kjer sneg NE BO vplival na delovanje enote.
Ce so mozni snezni zameti, pazite, da na tuliavo izmenjevalnika
toplote sneg NE BO vplival. Ce je to potrebno, namestite pokrov za
sneg ali lopo in podstavek.

6.2.3 Zahteve za namestitveno mesto za
notranjo enoto

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v poglavju
"Splo$na varnostna navodila".

= Upostevajte napotke za mere:

Maksimalna dolzina cevi za hladivo med zunanjo in 30 m
notranjo enoto

Minimalna dolzina cevi za hladivo med zunanjo in 3m
notranjo enoto

&l &l
o o
N N
105 = 10 500 =
[
o
n
N

(mm)

Enote NE names$cajte na mesta:

= Na mestih, kjer so lahko v atmosferi pare mineralnih olj, razpseno
olje ali oljne pare. Plasti¢ni deli lahko propadejo in odpadejo ter
povzrocijo pus€anje vode.

= lzogibajte se obmocjem, ki so obcCutljiva za zvok (npr. v blizini
spalnice), da hrup delovanja ne bi povzroc¢al tezav.

= Temelji morajo biti dovolj mo¢ni, da nosijo tezo enote. Upostevajte
tezo enote s polnim rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo.

Pazite, da voda v primeru pus€anja ne bo poskodovala mesta
namestitve in okolice.

= Na mestih, kjer je zelo vlazno (maks. RH=85%), na primer v
kopalnici.

= Na mestih, na katerih obstaja nevarnost zmrzovanja. Temperatura
okolja okrog notranje enote mora biti >5°C.

= Notranja enota je zasnovana samo za namestitev v notranjih
prostorih in za temperature okolja v obmo¢ju 5~35°C.

6.2.4 Zahteve za namestitveno mesto za
rezervni grelnik

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v poglavju
"Splo$na varnostna navodila".

= Upostevajte napotke za mere:

Maksimalna viSinska razlika med zunanjo in 20m
notranjo enoto

Najvecja razdalja med rezervnim grelnikom in 10m

notranjo enoto

Maksimalna razdalja med 3-potnim ventilom in 3m
notranjo enoto (za sisteme z rezervoarjem za toplo
vodo za gospodinjstvo)

Maksimalna razdalja med rezervoarjem za toplo 10m
vodo za gospodinjstvo in notranjo enoto (za sistem
z rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo)

= Upostevajte naslednje prostorske napotke za montazo:

= Upostevajte naslednje prostorske napotke za montazo:

>200

>50 >50 >500

>350

= Rezervni grelnik je zasnovan samo za stensko montazo v
notranjih prostorih. Namestitvena povr§ina mora biti ravna in na
navpicni ognjevarni steni.
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= Rezervni grelnik je zasnovan za delovanje pri temperaturah okolja
v razponu 5~30°C.

Rezervnega grelnika NE namescajte na naslednjih mestih:

= lzogibajte se obmocjem, ki so obcutljiva za zvok (npr. v blizini
spalnice), da hrup delovanja ne bi povzrocal tezav.

= Na mestih, kjer je zelo vlazno (maks. RH=85%), na primer v
kopalnici.

= Na mestih, na katerih obstaja nevarnost zmrzovanja.

6.3 Priprava cevi za hladivo

6.3.1 Zahteve za cevi za hladivo

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v poglavju
"Splo$na varnostna navodila".

= Material za cevi: Fosforna kislina deoksidira brezSivni baker.

= Premer cevi:

@ OPOMBA

Pri plasticnih ceveh se prepriajte, da so popolnoma
neprepustne za difuzijo kisika v skladu s standardom
DIN 4726. Prehajanje kisika v cevi lahko povzro¢i mo¢no
korozijo.

Tekoginske cevi @6,4 mm (1/4")

Plinske cevi 15,9 mm (5/8")

= Stopnja trdnosti in debelina cevi:

Zunanji premer | Stopnja trdote | Debelina ()@
(%)
6,4 mm (1/4") Kaljeno (O) =0,8 mm N
15,9 mm (5/8") |Kaljeno (O) 21,0 mm @‘L
4

(a) Morda bodo potrebne debelej$e cevi, odvisno od veljavne
zakonodaje in maksimalnega delovnega tlaka enote (glejte
"PS High" na nazivni plo$¢ici enote).

6.3.2 Izolacija cevi za hladivo

= Za izolacijski material uporabite polietilensko peno:

= s toplotno prevodnostjo od 0,041 do 0,052 W/mK (od 0,035 do
0,045 kcal/mh°C),

= s toplotno obstojnostjo najmanj 120°C.

= Debelina izolacije

= Prikljucitev cevi — Zakonodaja: Vse prikljucke cevi izdelajte v
skladu z veljavno zakonodajo in navodili v poglavju "Montaza", pri
tem pa upostevajte dovode in odvode za vodo.

= Prikljucitev cevi — Sila: Cevi NE prikljucujte na silo. PoSkodbe
cevi lahko povzrocijo okvare enote.

= Prikljucitev cevi — Orodja: Za delo z medenino, ki je mehka,
uporabljajte samo primerna orodja. Ce NE boste ravnali tako, se
bodo cevi poskodovale.

= Prikljuéitev cevi — Zrak, vlaga, prah: Ce v krog prodrejo zrak,
vlaga ali prah, lahko nastopijo tezave. Da bi to preprecili:

= Uporabljajte samo Ciste cevi
= Ko odstranjujete iglice, drzite cevi obrnjene navzdol.

= Pokrijte konec cevi, ko jo vtikate skozi steno, da preprecite
vstop umazanije in/ali delcev v cev.

= Uporabite kakovostno sredstvo za tesnjenje spojev.

= Zaprt krog: Notranjo enoto uporabljajje SAMO v zaprtem
vodovodnem sistemu. Uporaba v sistemu z odprtim vodovodnim
sistemom bo povzrocila éezmerno korozijo.

= Glikol: Zaradi varnosti v vodovodni krog NI dovoljeno dodajati
glikola.

= Dolzina cevi: Priporocamo, da se izognete dolgi napeljavi cevi
med rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo in konénim
priklju¢kom za toplo vodo (prha, kad ...) ter da se izognete slepim
priklju¢kom.

= Premer cevi: Izberite premer vodovodnih cevi glede na zahtevani
pretok vode in razpolozljivi zunanji stati¢ni tlak ¢rpalke. Za krivulje
zunanjega stati¢nega tlaka notranje enote glejte "14 Tehnicni
podatki" na strani 86.

* Pretok vode. Minimalni potrebni pretok vode za delovanje
notranje enote najdete v naslednji tabeli. Pretok mora biti
zagotovljen v vseh primerih. Ce je pretok manj$i, bo notranja
enota prenehala delovati in prikazala se bo napaka 7H.

Zunanji premer cevi| Notranji premer
(93,) izolacije (9))

Debelina izolacije (t)

Minimalna zahtevana hitrost pretoka
Modeli 04+08 12 I/min
Modeli 11+16 15 I/min

6,4 mm (1/4") 8~10 mm 10 mm

15,9 mm (5/8") 16~20 mm 13 mm

Ce je temperatura vi§ja od 30°C in je vlaznost visja od RH 80%,
mora biti debelina izolativnega materiala vsaj 20 mm, da se prepreci
nastajanje kondenzata na povrsju izolacije.

6.4 Priprava vodovodnih cevi

6.4.1 Zahteve za vodovodni krog

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v poglavju
"Splo$na varnostna navodila".

= Sestavni deli, ki se dobavijo lokalno — Voda. Uporabljajte samo
materiale, ki so zdruZljivi z vodo, uporabljeno v sistemu, in z
materiali, uporabljenimi v notranji enoti.

= Sestavni deli, ki se dobavijo lokalno — Tlak in temperatura
vode. Preverite, ali so vse komponente zunanje napeljave
obstojne na vodni tlak in temperaturo vode.

= Vodni tlak. Maksimalni vodni tlak zna$a 4 bare. V vodovodni krog
vgradite ustrezna varovala, da bi zagotovili, da maksimalni tlak NE
bo presezen.

= Temperatura vode. Vse nameS¢ene cevi in oprema za napeljavo
cevi (ventili, prikljucki ...) MORAJO biti obstojne na naslednje
temperature:

INFORMACIJE

Naslednja risba predstavlja primer in morda NE ustreza
vasi postavitvi sistema.
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Zunanja enota

Notranja enota

Izmenjevalnik toplote

Crpalka

Zaporni ventil

Motorizirani 3-potni ventil (dobavljen z rezervoarjem za
toplo vodo za gospodinjstvo)

Motorizirani 2-potni ventil (lokalna dobava)
Zbiralnik

Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
Tuljava izmenjevalnika toplote

Grelnik za preprecevanije legionele
Konvektorska enota (opcija) (lokalna dobava)
Krog talnega ogrevanja (iz lokalne dobave)
Sobni termostat (opcija) (lokalna dobava)

-~0® Q0T

FCU1...
FHLA1...

—HWW X —.TQ

Izpraznitev — Najnizje tocke: Najnizje tocke sistema opremite s
pipami za praznjenje, da bi omogocili popolno izpraznitev
vodovodnega kroga.

Izpraznitev — Ventil za spros¢anje tlaka: Ventil za spros¢anje
tlaka opremite z ustreznim odvodom, da ne bi voda prisla v stik z
elektricnimi deli.

Odzracevalne odprtine: NajviSje tocke sistema opremite z
odzraCevalnimi odprtinami, ki morajo biti tudi dostopne za
servisiranje. V notranji enoti je nameS€en ventil za samodejno
odzraCevanje. PrepriCajte se, da odzracevalnik NI prevel
zatisnjen, tako da ostaja samodejno odzracevanje vodovodnega
kroga mogoce.

Deli, prevleéeni s cinkom. V vodovodnem krogu nikoli ne
uporabljajte delov, ki so prevleceni s cinkom (Zn). Ker je notranji
vodovodni krog enote izveden z bakrenimi cevmi, lahko pride do
prevelike korozije.

Kovinske cevi, ki niso iz medenine: Ce uporabljate kovinske
cevi, ki niso iz medenine, medeninaste in nemedeninaste dele
pravilno izolirajte, da se med seboj NE bi dotikali. S tem boste
preprecili galvansko korozijo.

Ventil — Loéevanje krogov. Ce v vodovodnem krogu uporabljate
3-potni ventil, pazite, da bosta vodovodni krog tople vode za
gospodinjstvo in krog talnega ogrevanja popolnoma lo¢ena.

Ventil — Cas preklopa: Ce v vodovodni napeljavi uporabljate 2-
potni ali 3-potni ventil, mora biti najdaljSi ¢as za preklop ventila
60 sekund.

Filter: Mocno priporo€amo, da namestite dodaten filter v ogrevalni
vodovodni krog. Priporoamo, da uporabite magnetni ali ciklonski
filter, ki zmore odstraniti drobne delce, kar bo pomagalo odstraniti

kovinske drobce iz poSkodovane ogrevalne napeljave. Drobni
delci lahko poskodujejo enoto in jih standardni filter sistema s
toplotno ¢rpalko NE more odstraniti.

= Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo — Zmogljivost: Da
bi preprecili mirovanje vode, mora biti zmogljivost skladiS¢enja
rezervoarja za toplo vodo v gospodinjstvu usklajena z dnevno
porabo tople vode v gospodinjstvu.

* Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo — Po montazi:
Takoj po namestitvi morate rezervoar za toplo vodo v
gospodinjstvu izprati s svezo vodo. Postopek je treba ponoviti vsaj
enkrat na dan prvih 5 zaporednih dni po montazi.

= Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo — Mirovanja: V
primerih, kjer v daljSih obdobjih ni porabe tople vode, MORATE
opremo pred uporabo izprati s svezo vodo.

= Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo — Dezinfekcija: Za
funkcijo dezinfekcije rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
glejte "8.3.2 Nadzor tople vode za gospodinjstvo: napredno” na
strani 62.

= Termostatski mesalni ventili: V skladu z veljavno zakonodajo
boste morda morali namestiti termostatske meSalne ventile.

= Higienski ukrepi: Namestitev mora biti skladna z veljavno
zakonodajo, pri namestitvi pa bodo morda potrebni tudi dodatni
higienski ukrepi.

» Recirkulacijska €rpalka: V skladu z veljavno zakonodajo bo
treba morda med kon¢ni prikljucek tople vode in obto¢ni prikljucek
rezervoarja za toplo vodo v gospodinjstvu prikljuciti obto¢no
Crpalko.

Priklju¢ek za obtok
Priklju¢ek za toplo vodo
Prha

Obto¢na ¢rpalka

Q0T

6.4.2 Formula za izracun predtlaka

ekspanzijske posode
Predtlak (Pg) posode je odvisen od viSinske razlike sistema (H):
Pg=0,3+(H/10) (bar)

6.4.3 Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti

pretoka

Notranja enota je opremljena z ekspanzijsko posodo prostornine
10 litrov s tovarniSko nastavljenim predtlakom 1 bar.

Za preverjanje, ali enota pravilno deluje:

= Morate preveriti minimalno in maksimalno koli¢ino vode.
= Morate morda nastaviti predtlak ekspanzijske posode.
Minimalna koli¢ina vode

Preverite, ali je skupna koli¢ina vode v sistemu minimalno 10 litrov,
pri ¢emer se voda v notranji enoti NE uposteva.

INFORMACIJE

V kriticnih procesih ali v prostorih z veliko toplotno

obremenitvijo bo morda potrebna dodatna koli¢ina vode.

OPOMBA

Ce krozenje v vsakem krogu za ogrevanje prostora
nadzorujejo oddaljeno krmiljeni ventili, je pomembno, da je
zagotovljena minimalna koli¢ina vode, tudi ¢e so zaprti vsi
ventili.
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«Q

a Zunanja enota
b Notranja enota
¢ Izmenjevalnik toplote
d Crpalka
e Zaporni ventil
f Zbiralnik (lokalna dobava)
g Obvodni ventil (lokalna dobava)
FHL1...3 Krog talnega ogrevanja (iz lokalne dobave)
T1..3 Posamic¢ni sobni termostat (opcija)
M1...3 Posamicni motorizirani ventil za krmiljenje kroga FHL1...3
(lokalna dobava)

Maksimalna koli¢ina vode

S pomocjo naslednjega grafa dolo¢ite maksimalno koli¢ino vode za
izraCunani predtlak.

a
25

15 AN

N

N
0.5 ~
0.3

010 50 100 150 200 250 300 350 400

a Predtlak (bar)
b Maksimalna koli¢ina vode (l)

450 b

Primer: maksimalna koli¢éina vode in predtlak ekspanzijske
posode

Visinska Prostornina vode
szl <280 | >280 |
namestitve®
<7m Nastavitev predtlaka ni  |Naredite naslednje:
potrebna. = ZmanjSajte predtlak.
= Preverite, ali koli¢ina
vode NE presega
maksimalne dovoljene
koli¢ine vode.
>7'm Naredite naslednje: Ekspanzijska posoda
= Povecajte predtlak. notran!e enote je
premajhna za sistem. V
= Preverite, ali koli¢ina|tem primeru je
vode NE  presega priporo¢eno namestiti
maksimalne dovoljene|dodatno posodo izven
koli¢ine vode. enote.

(a) To je viSinska razlika (m) med najvisjo toc¢ko vodovodnega
kroga in notranjo enoto. Ce je notranja enota na najvigji
tocki namestitve, je treba kot viSino namestitve upostevati

om.

Minimalna hitrost pretoka

Preverite, ali je minimalna hitrost pretoka (potrebna med
odmrzovanjem/delovanjem rezervnega grelnika (¢e se uporablja)) v
sistemu zagotovljena v vseh pogojih.

OPOMBA

Ce oddaljeno krmiljeni ventili nadzorujejo kroZenje v vseh
ali nekaterih krogih za ogrevanje prostora, je pomembno,
da je minimalna hitrost pretoka zagotovljena, tudi ¢e so vsi
ventili zaprti. Ce minimalne hitrosti pretoka ni mogodge
dosedi, se bo sprozila napaka pretoka 7H (ni ogrevanja/
delovanja).

Minimalna zahtevana hitrost pretoka
Modeli 04+08 12 I/min
Modeli 11+16 15 I/min

Glejte priporoc¢eni postopek, opisan v razdelku "9.4 Seznam
preverjanj med zagonom" na strani 74.

6.4.4 Spreminjanje predtlaka ekspanzijske
posode

(:) OPOMBA

Samo licenciran monter lahko nastavlja predtlak
ekspanzijske posode.

Ce je potrebno spreminjanje privzetega predtiaka ekspanzijske
posode (1 bar), upostevajte naslednje napotke:

= Za nastavitev predtlaka ekspanzijske posode uporabljajte le suhi
dusik.

= Nepravilna nastavitev predtlaka ekspanzijske posode lahko
povzro€i okvaro sistema.

Predtlak ekspanzijske posode spremenite tako, da sprostite ali
povecate tlak dusika skozi Schraderjev ventil na ekspanzijski posodi.

a Schraderjev ventil

6.4.5 Preverjanje koli¢ine vode: primeri

Primer 1

Notranja enota je nameScena 5 m pod najvi§jo to¢ko vodovodnega
kroga. Skupna koli¢ina vode v vodovodnem krogu je 100 I.

Nobena dejanja ali prilagajanja niso potrebna.

Primer 2

Notranja enota je namesc€ena na najvidji to¢ki vodovodnega kroga.
Skupna koli¢ina vode v vodovodnem krogu je 350 I.

Dejanja:

= Ker je skupna koli¢ina vode (350 |) vecja od privzete koli¢ine vode
(280 1), je treba predtlak zmanjsati.

= Potrebni predtlak je:
Pg = (0,3+(H/10)) bar = (0,3+(0/10)) bar=0,3 bara.

Vodnik za monterja
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= Ustrezna maksimalna koli¢ina vode pri 0,3 bara je 410 I. (Glejte
graf v prejSnjem poglavju.)

= Ker je 350 | manj kot 410 |, je ekspanzijska posoda primerna za
sistem.

6.5 Priprava elektricnega ozi¢enja

6.5.1 O pripravi elektricnega ozicenja

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v poglavju
"Splo$na varnostna navodila".

A OPOZORILO

Ce N-faza ni prikljugena ali pa je napagno priklju¢ena,
lahko to povzroci okvaro opreme.

= Vzpostavite primerno ozemljitev. Enote NE ozemljujte s
pomocjo komunalne cevi, prenapetostnega odvodnika
ali telefonskega ozemljitvenega kabla. Nepopolna
ozemljitev lahko povzroéi elektricni udar.

= Vgradite zahtevane varovalke ali odklopnike.

= Pritrdite elektricno oZicenje z vezicami za kable, tako
da se kabli NE dotikajo ostrih robov ali cevi, zlasti na
strani visokega tlaka.

NE uporabljajte sestavljenih vodnikov, pletenih Zi¢nih
vodnikov, podaljSevalnih kablov ali povezav iz
zvezdiS€a. To lahko povzroCi pregrevanje, elektricni
udar ali pozar.

= NE namescajte kondenzatorja za fazni premik, saj je ta
enota opremljena z inverterjem. Kondenzator za fazni
premik bo zmanjSal zmogljivost in lahko povzrodi
nesrece.

A OPOZORILO

= Ozi¢enje mora v celoti opraviti pooblas¢en elektri¢ar,
izvedba pa mora ustrezati veljavni zakonodaji.

= |zdelajte elektricne prikljucke na fiksno ozicenje.

= Vse komponente, ki se priskrbijo na mestu vgradnje, in
vse elektricne napeljave morajo biti skladne z veljavno
zakonodajo.

A OPOZORILO

Rezervni grelnik MORA imeti posebno napajanje in MORA
biti zaS¢iten z varnostnimi napravami v skladu z zahtevami
veljavne zakonodaje.

A OPOZORILO

Za napajalne kable VEDNO uporabite veczilni kabel.

6.5.2 O napajanju po prednostni tarifi za kWh

elektriéne energije

Elektrarne povsod po svetu si mo€no prizadevajo, da bi zagotovile
zanesljivo dobavo energije po konkurenénih cenah. Pogosto so
pooblaséene, da strankam zaraCunavajo posebno ugodne cene
elektrike, na primer po tarifi za ¢as uporabe, po tarifi za letni ¢as, po

tarifi za toplotne ¢rpalke v Nemciji in Avstriji ...

Ta oprema omogoc€a prikljuitev na tak napajalni sistem s

prednostno tarifo za kWh elektricne energije.

Posvetujte se z distributerjem elektricne energije na mestu
namestitve opreme, da bi izvedeli, ali je mogoCe in ustrezno
prikljuciti opremo v enega od razpolozljivih sistemov za dobavo
elektricne energije po prednostni tarifi za kWh, ¢e je kaksen na voljo.

Ko je oprema prikljuéena na napajanje po prednostni tarifi za kWh
elektricne energije, sme distributer elektricne energije:

= prekiniti napajanje opreme za doloCena ¢asovna obdobja;

= zahtevati, da v dolocenih obdobjih oprema potrosi le omejeno
koli¢ino elektrike.

Notranja enota je nacrtovana tako, da lahko sprejme vhodni signal, s
katerim enota preklopi v nacin prisilnega izklopa. V tem trenutku
kompresor zunanje enote ne bo deloval.

OziCenje enote se razlikuje glede na to, ali se dobava elektricne
energije prekinja ali ne.

6.5.3

zunanje aktuatorje

Pregled elektri¢nih priklju¢kov, razen za

Normalno napajanje

Kontakt za napajanje po prednostni tarifi
za kWh elektricne

Napajanje se NE
prekinja

Napajanje se
prekinja

Pri aktiviranem
napajanju po
prednostni tarifi za
kWh elektricne
energije se napajanje
NE prekinja. Zunanja
enota se izklopi preko
krmiljenja.

Opomba: Podjetje za
oskrbo z elektricno
energijo mora notranji
enoti vedno
omogocati odjem
elektri¢ne energije.

Pri aktiviranem
napajanju po
prednostni tarifi za
kWh elektricne
energije podjetje za
oskrbo z elektricno
energijo prekine
napajanje takoj ali
Cez dolocen ¢as. V
tem primeru mora
imeti notranja enota
zagotovljeno lo¢eno
obi¢ajno napajanje.

N=T o

Normalno napajanje
Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh elektri¢ne
Elektricno napajanje za zunanjo enoto

Kabel za elektricno napajanje in medsebojno povezavo

notranje enote

W

Napajanje za rezervni grelnik
Napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne energije

(breznapetostni kontakt)
5 Napajanje po obicajni tarifi za kWh elektri¢ne energije (za
napajanje tiskanega vezja notranje enote v primeru
prekinitve napajanja po prednostni tarifi za kWh elektricne
energije)

6.5.4

in notranje aktuatorje

Pregled elektri¢nih priklju¢kov za zunanje

Naslednja risba prikazuje potrebno zunanje oZi¢enje.

INFORMACIJE

Naslednja risba predstavlja primer in morda NE ustreza
vasi postavitvi sistema.
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a Enojno napajanje za zunanjo enoto in grelnik proti legioneli
b Rezervni grelnik (moznost)
¢ Notranja enota
d Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
e Grelnik za prepre€evanje legionele
Element Opis Vodniki Maksimalni
delovni tok

Napajanje zunanje in notranje enote

1 Elektrino napajanje za [2+GND ali @
zunanjo enoto 3+GND
2 Kabel za elektri¢no 3 ©

napajanje in
medsebojno povezavo
notranje enote

Element Opis Vodniki Maksimalni
delovni tok
16 Zaporni ventil 2 100 mA®
17 Elektricni Stevec, 2 (na Stevec) ®
18 Crpalka za toplo vodo |2 ®
za gospodinjstvo
19 Izhod alarma 2 ®
20 Preklop na zunanje 2 ®
upravljanje vira toplote
21 Nadzor funkcije 2 ®
ogrevanja prostora
22 Digitalni vhodi za 2 (na vhodni ®
porabo energije signal)
23 Varnostni termostat 2 ©

(a)
(b)
(c)
(d)

(e)

®

Glejte nazivno plos¢ico na zunaniji enoti.

Minimalni presek kabla 0,75 mm?.

Presek kabla 2,5 mm2.

Termistor in povezovalni kabel (12 m) sta dobavljena z
rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo.

Presek kabla od 0,75 mm? do 1,25 mm?, maksimalna
dolzina: 50 m. Breznapetostni kontakt bo zagotovil
minimalno obremenitev 15V DC, 10 mA.

Presek kabla od 0,75 mm? do 1,25 mm?, maksimalna
dolzina: 500 m. Uporaben za povezavo enojnega ali
dvojnega uporabniskega vmesnika.

@ OPOMBA

Vec tehni¢nih podatkov za razli¢ne prikljucke je navedenih
v notranjosti notranje enote.

Rezervni grelnik

za toplo vodo za
gospodinjstvo

11 Napajanje za grelnik |2 ®
spodnje plosce

12 Sobni termostat 3ali4 100 mA®

13 Tipalo zunanje 2 ®
temperature okolja

14 Tipalo notranje 2 ®
temperature okolja

15 Konvektor toplotne 4 100 mA®
¢rpalke

Sestavni deli, ki se dobavijo lokalno

— Element Opis Vodniki Maksimalni
4 Napajanje po 2 © delovni tok
prednostni tarifi za kWh —
elektriéne energije Napajanje
(breznapetostni 24 Napajanje rezervnega |Glejte naslednjo |—
kontakt) grelnika preglednico.
5 Napajanje po obi¢ajni |2 6,3A Kabel za medsebojno povezavo
tarifi za kWh elektricne 25 Termistor rezervnega |2 @
energije grelnika
Uporabniski vmesnik 26 Termina zaséita 2 (6)
6 Uporabniski vmesnik |2 ® rezervnega grelnika
Opcijska oprema Prikljucek rezervnega |3
7 3-potni ventil 3 100 mA® grelnika
8 Napajanije za grelnik za |4+GND (© (a) Minimalni presek kabla: 0,75 mm?, maksimalna dolZina:
Y . 10 m.
prgprece\{anje N (b)  Minimalni presek kabla: 1,50 mm?, maksimalna dolZina:
legionele in termi¢no 10m.
zas¢ito (z notranje
enote) Rezervni grelnik Napajanje Vodniki
9 Napajanje za grelnik za |2+GND 13A *6W 1x 230V 2+GND + 2 mosticka
preprecevanje 3% 400 V 4+GND
legionele (do notranje
enote) @ OPOMBA
10 Termistor rezervoarja |2 @ Ve tehni¢nih podatkov za razliéne prikljuke je navedenih

v notranjosti rezervnega grelnika.

7

7.1

Montaza

Pregled: Montaza

To poglavje opisuje, kaj morate narediti in kaj morate vedeti na

mestu montaze.
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7 Montaza

Obicajen potek

MontaZa obi¢ajno obsega naslednje faze:
Names$¢&anje zunanje enote.
Names&¢€anje notranje enote
Names¢&anje rezervnega grelnika (Ce je ustrezno).
Priklju¢evanje cevi za hladivo.
Preverjanje cevi za hladivo.
Nalijte hladivo.
Priklju¢evanje cevi za vodo
Priklju€evanje elektricnega ozi¢enja
Zaklju€evanje montaze zunanje enote.

0 Zaklju€evanje montaze notranje enote

1 Zaklju¢evanje vgradnje rezervnega grelnika (Ce je ustrezno).

INFORMACIJE

Odvisno od enot in/ali od pogojev nhame$¢anja bo morda
treba povezati elektricno ozi¢enje, preden lahko napolnite
hladivo.

= 2 O 00 NO g P~ WN =

7.2 Odpiranje enot

7.21 Odpiranje enot

V dolo¢enih primerih morate enoto odpreti. Primer:
= Ko priklju€ujete cevi za hladivo
= Pri priklju¢evanju elektricnega ozi¢enja

= Pri vzdrZzevaniju ali servisiranju enote

NEVARNOST: SMRTNA
ELEKTRICNEGA UDARA

Enote NE puscajte brez nadzora, ¢e ste z nje odstranili
servisni pokrov.

NEVARNOST ZARADI

B

7.2.2 Odpiranje zunanje enote
NEVARNOST: SMRTNA
ELEKTRICNEGA UDARA

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

NEVARNOST ZARADI

7.2.3 Odpiranje notranje enote

1 Odvijte in odstranite 2 vijaka, s katerima je pritrjena sprednja
plosca.

2 Nagnite sprednjo plos¢o proti sebi in jo odstranite.

7.24 Odpiranje pokrova stikalne omarice
notranje enote

7.2.5

2O

7.2.6 Odpiranje pokrova stikalne omarice
rezervnega grelnika
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7 Montaza

7.3 Namesc¢anje zunanje enote

7.31 O namesc¢anju zunanje enote

Kdaj

Zunanjo in notranjo enoto morate namestiti, preden lahko prikljucite
cevi za hladivo in vodo.

Obicajen potek

Names$¢€anje zunanje enote navadno zajema naslednje korake:

1  Priprava montazne konstrukcije.

Names$¢€anje zunanje enote.

Priprava odvoda vode.

Preprecevanje padca zunanje enote.

ZascCita enote pred snegom in vetrom z namestitivjo snezne
strehe in preusmeritveno pregrado. Glejte "Priprava mesta
namestitve" v "6 Priprava" na strani 23.

a H» WwN

7.3.2 Varnostni ukrepi pri names¢anju zunanje
enote

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v naslednjih
poglavjih:

= Splo$ni varnostni ukrepi

* Priprava

7.3.3 Priprava montazne konstrukcije

Preverite nosilnost in izravnanost namestitvenih temeljev, da enota
ne bi povzrocala vibracij med delovanjem ali hrupa.

Enoto varno pritrdite s pomocjo temeljnih vijakov v skladu s sliko.

Ce enoto name$date neposredno na tla, pripravite 4 komplete
sidrnih vijakov M8 ali M10, matic in podlozk (lokalna dobava), kot
sledi:

INFORMACIJE

Maksimalna viSina zgornjega izstopajo¢ega dela vijaka je
15 mm.

@ OPOMBA

Z maticami s smolnimi podlozkami (a) pritrdite zunanjo
enoto na temeljne vijake. Ce se obloga na pritrdiinem delu
olupi, matice hitro za¢nejo rjaveti.

(mm)

V vsakem primeru zagotovite najmanj 300 mm prostora pod enoto.
Zagotovite tudi, da bo enota postavljena najmanj 100 mm visje od
pricakovane najvisje snezne odeje. V tem primeru je priporo€eno, da
montirate podstavek, na katerega nato namestite opcijski komplet
EKFTOO08CA.

& < &
SIFPTR S

--C—D.

(mm)

a Maksimalna viSina snezne odeje
b Opcijski komplet EKFTO08CA

Ce enoto montirate na nosilce na steni, je priporo&eno, da uporabite
opcijski komplet EKFTOO8CA in naslednji nacin namestitve enote:

Vodnik za monterja
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1 Zunanjo enoto dvignite, kot opisuje "3.2.2 Odstranjevanje
opreme iz zunanje enote" na strani 8.

2 Montirajte zunanjo enoto na naslednji nacin:

g

~ —

a lzstop zraka

@ OPOMBA

Podstavek MORA biti poravnan s hrbtno stranjo U-profila.

3 Odstranite zas¢itni karton in list z navodili.

(mm)

a Maksimalna viSina snezne odeje
b  Opcijski komplet EKFTO08CA

a Zascitni karton
b List z navodili

7.3.5 Priprava drenaze

= lzogibajte se mestom namestitve, kjer lahko voda, ki izteka iz
enote zaradi zamasene odvodne posode, povzro¢i poSkodbe na
mestu montaze.

= Poskrbite za pravilno odvajanje kondenzata.

= Enoto namestite na podstavek, da zagotovite pravilno drenazo, ki
bo preprecila nabiranje ledu.

L Y Y W W W W W W Y

= Okrog temeljev pripravite drenazni kanal za odvod odpadne vode
iz okolice enote.

= Preprecite prelivanje odvodne vode ¢ez pohodno pot, da pot ne bi
postala spolzka v primeru zunanjih temperatur pod ledis¢em.

= Ce enoto name$éate na okvir, na razdalji 150 mm od spodnje
strani enote montirajte za vodo neprepustno plo$¢o, da bi
preprecili vdor vode v enoto in kapljanje odvodne vode (glejte
naslednjo ilustracijo).

6,
~ . 6
7.3.4 Montaza zunanje enote 6
POZOR
NE odstranjujte zaScitnega kartona, dokler ni enota @ OPOMBA
pravilno namescena. Ce so odvodne odprtine zunanje enote ovirane, zagotovite
najmanj 300 mm prostora pod zunanjo enoto.
ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV DAIKIN Vodnik za monterja
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Za zbiranje odvodne vode lahko uporabite dodatni komplet zbirne
posode za kondenzat (EKDPOO8CA). Komplet zbirne posode za
kondenzat sestavljajo:

a Zbirna posoda za kondenzat
b U-profili

7.3.6 Preprecevanje prevrac¢anja zunanje enote

Ce je enota montirana na mestu, kjer bi mogan veter lahko prevrmil
enoto, uporabite naslednje ukrepe:

1 Pripravite 2 kabla, kot je prikazano na nasledniji risbi (iz lokalne
dobave).

Postavite 2 kabla ¢ez zunanjo enoto.

3 Med kabla in zunanjo enoto vstavite plast gume, da kabli ne bi
opraskali barve (iz lokalne dobave).

4 Pritrdite konce kablov. Zatisnite konce.

7.4 Namescanje notranje enote

7.41 Namesc¢anje notranje enote

Kdaj

Zunanjo in notranjo enoto morate namestiti, preden lahko prikljucite
cevi za hladivo in vodo.

Obicajen potek

Namestitev notranje enote obi€ajno obsega naslednje faze:

1 Montaza notranje enote

2 Montirajte komplet zbirne posode za kondenzat (opcija).

7.4.2 Napotki za varnost pri montazi notranje
enote

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v naslednjih
poglavjih:

= Splo$ni varnostni ukrepi

= Priprava

743 Montaza notranje enote

A POZOR

Enote NE dvigujte tako, da jo primete za cevi.

1 Dvignite enoto z embalaze.

Vodnik za monterja
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2 Odstranite 4 vijake iz spodnjega dela enote. Izpnite in snemite
stranski plosci.

.

/
»
/A

Vi

3 Postavite masko za namescanje (glejte embalazo) na steno in
sledite v nadaljevanju prikazanim korakom.

— e
P = o | /8
! C
3 - C >
o = X
3 —
§ -\
L oL |4
1] 4]
4 Dvignite enoto.
I
8

5 Nagnite zgornji del enote proti steni v polozaj 2 vstavljenih
vijakov.

6 Pritrdite enoto na steno.

———
=7\ /
= - w

7 Sestavite enoto.

744 Montaza kompleta zbirne posode za
kondenzat

Ce je potrebna zbirna posoda za kondenzat (EKHBDPCA2), jo
namestite pred prikljuCevanjem cevi za hladivo in vodo ter
elektri¢énega ozicenja.

Za montazo glejte priroCnik za montazo kompleta zbirne posode za
kondenzat.

7.5 Montaza rezervnega grelnika

7.51 Napotki za varnost pri montazi rezervnega
grelnika

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v naslednjih
poglavjih:

= Splosni varnostni ukrepi

= Priprava

7.5.2 Namestitev rezervnega grelnika

1 Zvijakoma M5 pritrdite stenski nosilec na steno.
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Snemite rezervni grelnik s stenskega nosilca.

Izvrtajte luknjo za spodnji vijak in vstavite zidni viozek.

o g b~ W

varno pritrjen.

7 Z vijakom M5 pritrdite spodniji del rezervnega grelnika na steno.

7.6 Povezovanje cevi za hladivo

7.6.1 O prikljuéevanju cevi za hladivo

Pred prikljuéevanjem cevi za hladivo
PrepriGajte se, da sta zunanja in notranja enota namesceni.
Obicajen potek
Priklju¢evanje cevi za hladivo zajema:
= Priklju¢evanje cevi za hladivo na zunanjo enoto
= Priklju¢evanje cevi za hladivo na notranjo enoto
= l|zoliranje cevi za hladivo
= Upostevajte navodila za:

= Upogibanje cevi

= lzdelavo razsiritev na koncih cevi

= Varjenje

= Uporabo zapornih ventilov

Oznacite mesto odprtine v spodnjem delu rezervnega grelnika.

Obesite rezervni grelnik na stenski nosilec. PrepriCajte se, da je

7.6.2 Varnostni ukrepi pri priklju¢evanju cevi za
hladivo

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v naslednjih
poglavjih:

= Splo$ni varnostni ukrepi

= Priprava

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

POZOR

= V delu z raz8iritvijo NE uporabljajte mineralnih olj.

= NE smete uporabiti cevi iz prejSnjih namestitev.

= Da bi zagotovili dobo uporabnosti te enote R410A,
vanjo NIKOLI ne vstavljajte suSila. SuSilni material
lahko raztopi in poSkoduje sistem.

OPOMBA

Pri napeljavi cevi za hladivo ravnajte v skladu z naslednjimi
varnostnimi ukrepi:

= Pazite, da v krog hladiva razen predpisanega hladiva
ne vstopijo nobene druge snovi (npr. zrak).

= Pri dodajanju hladiva uporabljajte samo R410A.

= Uporabljajte samo montazno orodje (npr. komplet z
manometrskim prikljuckom), ki je zasnovano posebej
za napeljavo R410A in je tlatno obstojno, da bi
preprecili, da se tuje snovi (npr. mineralno olje in vlaga)
primesajo v sistem.

= Cevi montirajte tako, da razsiritev NE bo izpostavljena
mehanski obremenitvi

= Cevi zaScitite, kot je opisano v naslednji tabeli, da bi
preprecili vstop umazanije, tekocine ali prahu v cevi.

= Bodite previdni pri napeljavi bakrenih cevi skozi stene
(glejte naslednjo sliko).

e B

A

Enota Namestitveno Nacin zascite
obdobje
Zunanja enota >1 mesec Zatisnite cev
<1 mesec Zatisnite ali zalepite

cev

Notranja enota Ne glede na obdobje

INFORMACIJE

Zapornega ventila za hladivo NE odpirajte, dokler ne
preverite cevi za hladivo. Kadar dodajate hladivo,
priporo€amo, da po polnjenju odprete zaporni ventil za
hladivo.

7.6.3 Navodila pri priklju¢evanju cevi za hladivo

Pri priklju€evanju cevi upostevajte naslednje napotke:

= Ko priklju€ujete holandsko matico, premazite razsiritev z notranje
strani z etrskim ali estrskim oljem. Privijte jo ro€no za 3 ali 4
obrate, preden jo zategnete.
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= Ko odvijate holandsko matico, vedno uporabljajte dva kljuca
hkrati.

= Ko prikljuCujete cevi, za zategovanje holandske matice vedno
uporabite socasno vilicasti in momentni klju¢. S tem boste
preprecili pokanje matic in pusc¢anje.

a Momentni klju¢
b Vilicasti klju¢
¢ Cevna spojka
d Holandska matica
Premer cevi Navojni Premer Oblika
(mm) moment (N°m) | razsiritve (A) |razsiritve (mm)
(mm)
76,4 15~17 8,7~9,1 o2
15,9 63~75 19,3~19,7

7.6.4 Napotki za upogibanje cevi

Za upogibanje uporabite orodje za krivljenje. Vse krivine cevi naj
bodo kar se da blage (polmer krivine naj bo 30~40 mm ali vedji).

7.6.5 Robljenje konca cevi

A POZOR

= Nepopolna razsiritev lahko povzrodi iztekanje hladiva.

= Priviha NE smete ponovno uporabiti. Uporabite nove
razsiritve, da preprecite uhajanje plinastega hladiva.

= Uporabite holandske matice, ki so prilozene enoti.
Uporaba drugacnih holandskih matic lahko povzroci
pusc€anje plinastega hladiva.

1 Odrezite konec cevi z rezalnikom za cevi.

2 Pobrusite robove, pri ¢emer drzite cev obrnjeno navzdol, tako
da odrezki ne vstopijo v cev.

a—/ \b

a Pazite, da bo rez pravokoten.
b  Pobrusite robove.

3 Odstranite holandsko matico z zapornega ventila in jo
namestite na cev.

4 Zarobite cev. Postavite jo natanko v polozaj, prikazan v
naslednji risbi.

2

Orodje za Obicajno orodje za robljenje
robljenje cevi za Sklopni tip Tip s krilno
R410A (sklopni . matico
tip) (tip Ridgid)
(tip Imperial)
A 0~0,5 mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0 mm

5 Preverite, ali je razSiritev pravilno izvedena.
A

a —=—

Notranja povrSina razSiritve mora biti brezhibna.
Konec cevi mora biti enakomerno zarobljen v popoln krog.
Pazite, da je holandska matica namescéena.

oOT o

7.6.6 Lotanje konca cevi

Notranja in zunanja enota imata zarobljene povezave. Oba konca
povezite brez lotanja. Ce je lotanje potrebno, upostevajte naslednje:

= Med varjenjem vpihavajte dusik, da preprecite ustvarjanje velike
koli¢Gine oksidirane plasti v notranjosti cevi. Oksidirana plast
negativno vpliva na ventile in kompresorje v sistemu za hlajenje in
preprecuje njegovo pravilno delovanje.

= Z ventilom za znizanje tlaka nastavite tlak duSika na 20 kPa
(0,2 bara) (toliko, da ga lahko obcutite na kozi).

a b c d e
<o
a Ceviza hladivo
b Deli, ki jih je treba zvariti
c Lepljenje s trakom
d Rocni ventil
e Ventil za znizanje tlaka
f Dusik

= NE uporabljajte antioksidantov, ko varite spoje na ceveh.
Ostanki lahko zamasijo cevi in pokvarijo opremo.

= Ne uporabljajte taljenja, ko varite bakrene cevi za hladivo. Kot
spajko uporabljajte fosforno bakreno zlitino (BCuP), ki ne zahteva
taljenja.
Taljenje lahko cevi za hladivo zelo pogkoduje. Ce na primer
uporabljate taljenje na bazi klora, bo povzroéilo korodiranje cevi;
¢e je plamen na bazi fluora pa povzroci deterioracijo hladilnega
olja.

7.6.7 Uporaba zapornega ventila in servisnega
priklju¢ka

Ravnanje z zapornim ventilom
Upostevajte naslednje napotke:

= Zaporni ventili so tovarniSko zaprti.

= Naslednja risba prikazuje posamezne dele, potrebne pri delu z
ventilom.

Servisni prikljucek in pokrov servisnega priklju¢ka
Steblo ventila

Prikljuéek zunanje cevi

Pokrov stebla

a
b
c
d

= Oba zaporna ventila naj bosta med delovanjem odprta.

= NE uporabljajte pretirane sile na steblu ventila. To lahko povzrogi
lomljenje ohisja ventila.

= Zaporni ventil morate obvezno vedno pritrditi z vilicastim klju¢em,
in nato odviti ali priviti holandsko matico z momentnim klju¢em.
Vili¢astega klju¢a NE postavljajte na pokrov stebla ventila, ker bi s
tem lahko povzro€ili uhajanje hladiva.
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a Vilicasti klju¢
b Momentni klju¢

= Ce pri¢akujete nizek delovni tlak (npr. kadar se bo pri nizki zunanji
temperaturi izvajalo hlajenje), v zadostni meri zatesnite holandsko
matico na zapornem ventilu na plinskem vodu s silikonskim
tesnilom, da bi preprecili zamrznitev.

Silikonsko tesnilo; pazite, da ne bo vrzeli.

Odpiranje/zapiranje zapornega ventila
1 Odstranite pokrov ventila.

2 Vstavite Sestkotni klju¢ (tekocinska stran: 4 mm, plinska stran:
6 mm) v steblo ventila in ga obracajte:

Levo za odpiranje.
Desno za zapiranje.

3 Ko stebla ventila ni ve¢ mogoCe obracati, prenehajte z
obra¢anjem. Ventil je zdaj odprt/zaprt.

Ravnanje s pokrovom stebla ventila

= Pokrov stebla ventila je zatesnjen na mestu, ki ga prikazuje
puscica. NE poSkodujte ga.

N

* Po delu z zapornim ventilom privijte pokrov stebla in preverite
pusc€anje hladilnega sredstva.

Element Pritezni moment (N-m)
13,5~16,5

22,5~27,5

Pokrov stebla, tekoc€inska stran

Pokrov stebla, plinska stran

Ravnanje s servisnim pokrovom

= Vedno uporabljajte polnilno cev z iglo za pritiskanje ventila, saj je
servisni prikljucek ventil tipa Schrader.

= Po delu s servisnim prikljuckom privijte pokrov servisnega
prikljucka in preverite pusc¢anje hladilnega sredstva.

Element Pritezni moment (N-m)

11,5~13,9

Pokrov servisnega prikljucka

7.6.8 Prikljuc¢evanje cevi za hladivo na zunanjo
enoto

1 Prikljucite priklju¢ek notranje enote za hladivo v tekocem stanju
na zaporni ventil zunanje enote za tekocino.

a Zaporni ventil za tekocino
b Zaporni ventil za plin
¢ Servisni priklju¢ek

2 Prikljucite prikljucek notranje enote za hladivo v plinastem
stanju na zaporni ventil zunanje enote za hladivo.

7.6.9 Prikljuc¢evanje cevi za hladivo na notranjo
enoto

1 Prikljucite zaporni ventil zunanje enote za teko¢ino na prikljucek
notranje enote za hladivo v tekoCem stanju.

Y

:1d

a Priklju¢ek za hladivo v tekoGem stanju
b  Prikljuéek za hladivo v plinastem stanju
2 Priklju¢ite zaporni ventil zunanje enote za plin na prikljucek
notranje enote za hladivo v plinastem stanju.

OPOMBA

Priporo€amo, da cevi za hladivo med notranjo in zunanjo
enoto namestite v kanal ali da cevi za hladivo ovijete z
zakljuénim trakom.

7.7 Preverjanje cevi za hladivo

7.71 O preverjanju cevi za hladivo

Notranje cevi za hladivo v zunanji enoti so tovarniSko preizkuSene
glede puscanja. Preveriti morate samo zunanje cevi za hladivo
zunanje enote.

Pred preverjanjem cevi za hladivo

Cev za hladivo mora biti prikljuéena med zunanjo in notranjo enoto.
Obicajen potek

Preverjanje cevi za hladivo obi¢ajno obsega naslednje faze:

1  preverjanje, ali cevi za hladivo pus¢ajo, in

2 izvajanje vakuumskega praznjenja, da odstranite vso tekocino
iz cevi za hladivo.
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Ce je mozno, da je vlaga v ceveh za hladivo (na primer &e vanje
zaide voda), najprej izvedite postopek vakuumskega suSenja, tako
da odstranite vso vlago.

7.7.2 Napotki za varnost pri preverjanju cevi za
hladivo

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v naslednjih
poglavijih:

= Splosni varnostni ukrepi

= Priprava

@ OPOMBA

Uporabite 2-stopenjsko vakuumsko €rpalko z nepovratnim
ventilom, ki lahko sistem izprazni do tlaka na manometru
-100,7 kPa (-1,007 bar) (5 Torr absolutno). Pazite, da olje
Crpalke ne bo teklo v nasprotni smeri v sistem, kadar
Crpalka ne deluje.

@ OPOMBA

To vakuumsko c&rpalko uporabljajte izkljuéno za R410A.
Uporaba iste Crpalke za druga hladiva lahko povzro€i
poskodbe Crpalke in enote.

@ OPOMBA

= Priklju€ite vakuumsko ¢&rpalko na servisni prikljucek
plinskega zapornega ventila.

= Pazite, da bosta plinski zaporni ventil in tekocinski
zaporni ventil tesno zaprta, preden izvajate preizkus
tesnjenja ali vakuumsko praznjenje.

7.7.3 Preverjanje pusc¢anja

@ OPOMBA

NE smete preseCi maksimalnega delovnega tlaka enote
(glejte “PS High” na nazivni ploscici enote).

@ OPOMBA

Vedno poskrbite za to, da boste uporabili raztopino, ki jo
priporo¢a va$ prodajalec. Ne uporabljajte milnice, saj ta
lahko povzroci razpoke na holandskih maticah (v milnici je
lahko sol, ki bo vpila vlago, ta pa bo zmrznila, ko se bodo
cevi ohladile) in privede do korozije razSirjenih spojev (v
milnici je lahko amonijak, ki povzro¢a korozijo med
medeninasto holandsko matico in bakreno holandsko
matico.

1 Sistem napolnite z dusSikovim plinom, do tlaka na manometru
najmanj 200 kPa (2 bar). Priporocamo, da zaradi
prepoznavanja manjSih pusc¢anj vzpostavite tlak 3000 kPa
(30 barov).

2 Tesnjenje preizkusite tako, da na vse povezave nanesete
testno raztopino, ki se peni.

3 Izpustite ves dusikov plin.

INFORMACIJE

Ko odprete zaporni ventil, se tlak v cevni napeljavi hladiva
morda NE bo zviSal. To lahko povzro€i npr. zaprt
ekspanzijski ventil v krogotoku zunanje enote, vendar to
NE ovira pravilnega delovanja enote.

7.74 Vakuumsko praznjenje

Prikljucite vakuumsko ¢rpalko in manometer na naslednji nacin:

1Y
[=X
>

I
5
el

)

(a
::\;I

g h i

Merilnik tlaka
Manometrski priklju¢ek
Nizkotla¢ni ventil (Lo)
Visokotlaéni ventil (Hi)
Cevi za polnjenje
Vakuumska ¢rpalka
Servisni priklju¢ek
Pokrova ventilov

Zaporni ventil za plin
Zaporni ventil za tekoc¢ino

b
I

—_—-TQ 4 20T

-

Sistem praznite, dokler ni tlak na manometru -0,1 MPa
(-1 bar).

2 Pocakajte 4-5 minut in preverite tlak:

Ce tlak ...
Se ne spremeni

Potem ...

V sistemu ni vlage. Postopek
je kon¢an.

Naraste V sistemu je vlaga. Pojdite na

naslednji korak.

3 Najmanj 2 uri praznite sistem, dokler ni tlak na manometru
-0,1 MPa (-1 bar).
Tlak preverjajte Se najmanj 1 uro po izklopu ¢rpalke.
Ce cilinega vakuuma NE doseZete ali ga ne uspete obdrzati
1 uro, naredite naslednje:

= Znova preverite pus€anje.
= Ponovite vakuumsko praznjenje.

@ OPOMBA

Po namestitvi cevi in praznjenju obvezno odprite plinski
zaporni ventil. Ce sistem deluje z zaprtim ventilom, lahko
pride do okvare kompresorja.

7.8 Polnjenje s hladivom

7.81 O polnjenju s hladivom

Zunanja enota je tovarniSko napolnjena s hladivom, toda v nekaterih
primerih bodo potrebni naslednji postopki:

Kaj Kdaj
Dolivanje dodatnega hladiva

Ce je skupna dolZina cevi za
tekoc€ino dalj$a od opredeljene
(glejte v nadaljevanju).

Vnovi¢no polnjenje s hladivom Primer:

= Pri prestavljanju sistema.

= Po pusc¢anju.

Dolivanje dodatnega hladiva

Pred dolivanjem dodatnega hladiva se prepricajte, da je zunanja cev
za hladivo zunanje enote preverjena (preverjanje puscanja,
vakuumsko praznjenje).

INFORMACIJE

QOdvisno od enot in/ali od pogojev names¢anja bo morda
treba povezati elektricno ozi¢enje, preden lahko napolnite
hladivo.
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Obicajen potek — Dolivanje dodatne koli¢ine hladiva obi¢ajno obsega
naslednje faze:
Dolocite, ali je dodatno hladivo potrebno in v kolik$ni koli€ini.
Po potrebi dolijte dodatno hladivo.
3 Izpolnite nalepko s podatki o fluoriranih toplogrednih plinih in jo
pritrdite v notranjost zunanje enote.
Vnoviéno polnjenje s hladivom
Pred vnovi¢nim polnjenjem s hladivom preverite, ali so opravljeni
naslednji koraki:
Sistem je izpraznjen.
2 Zunanja cev za hladivo zunanje enote je preverjena (preverjanje
pus€anja, vakuumsko praznjenje).
3 Vakuumsko praznjenje notranje cevi za hladivo v zunanji enoti
je opravljeno.

@ OPOMBA

Pred vnoviénim polnjenjem s hladivom opravite tudi
vakuumsko praznjenje notranje cevi za hladivo v zunanji
enoti.

Obi¢ajen potek — Vnovi¢no polnjenje s hladivom obi¢ajno obsega
naslednje faze:

Dolocite, koliko hladiva je treba naliti.

Nalijte hladivo.

3 Izpolnite nalepko s podatki o fluoriranih toplogrednih plinih in jo
pritrdite v notranjost zunanje enote.

7.8.2 Varnostni ukrepi pri polnjenju s hladivom

7.8.5 Polnjenje s hladivom

OPOZORILO

= Za hladivo uporabljajte samo R410A. Druge snovi
lahko povzrocijo eksplozije in nesrece.

= R410A vsebuje fluorirane toplogredne pline. Njegova
vrednost potenciala globalnega segrevanja (GWP) je
2087,5. Teh plinov NE izpusScajte v ozracje.

= Pri to€enju hladiva vedno uporabljajte zascitne rokavice
in zas¢itna ocala.

A POZOR

Da preprecite okvaro kompresorja, NE tocite vecje koli¢ine
hladiva od predpisane.

Predpogoj: Pred polnjenjem s hladivom se prepricajte, da so cevi
za hladivo prikljuéene in preverjene (preverjanje puscanja in
vakuumsko iz&rpavanje).

1 Prikljucite vsebnik hladiva na servisni prikljucek.
2 Natocite dodatno koli¢ino hladiva.
3 Odprite zaporni ventil za plin.

Ce je zaradi demontaZe ali prestavljanja potrebno iz&rpavanje
sistema, za podrobnosti glejte "13.2 IzErpavanje" na strani 85.

7.8.6 Pritrjevanje nalepke o fluoriranih
toplogrednih plinih

1 Nalepko izpolnite na naslednji nacin:

|!_|l_| Contains fluorinated gases a

0= Ja—n

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v naslednjih
poglavijih:

= Splosni varnostni ukrepi

= Priprava

7.8.3 Dolo¢anje dodatne koli€¢ine hladiva

Ce je skupna dolzina Potem ...
cevi za tekocino...
<10 m NE dodajajte hladiva.
>10 m R=(skupna dolzina (m) tekocinskih cevi—

10 m)x0,020

R=dodatno polnjenje (kg) (zaokrozeno na
enote po 0,1 kg)

INFORMACIJE

Dolzina cevi je dolzina tekocinskih cevi v eni smeri.

7.8.4 Dolocanje celotne koli¢ine ponovnega
polnjenja

INFORMACIJE

Ce je potrebno ponovno polnjenje, je skupna koliina
ponovnega polnjenja hladiva: tovarniS8ko polnjenje s
hladivom (glejte nazivno ploS¢ico enote) + ugotovljena
dodatna koli¢ina.

Lo T
0 0+0= |kg ——d
GWP GWP xkg _|
oo tCO eq— €
Ce je vegjezitna nalepka o fluoriranih toplogrednih plinih
priloZzena enoti (glejte dodatno opremo), odlepite nalepko v
ustreznem jeziku in jo prilepite na zgornji del a.
b TovarniSko polnjenje s hladivom: glejte nazivno plos¢ico
enote
Natogena dodatna koli¢ina hladiva
Skupna koli¢ina hladiva
e Emisije toplogrednih plinov skupne koli¢ine hladiva,
izrazene v ekvivalentu ton CO,
GWP = potencial globalnega segrevanja

@ OPOMBA

V Evropi se za dolocitev intervalov vzdrzevanja uporabljajo
emisije toplogrednih plinov skupne koli¢ine hladiva v
sistemu (izraZzene v ekvivalentu ton CO,). Upostevajte
veljavno zakonodajo.

o0

Formula za izraéun emisij toplogrednih plinov:
vrednost potenciala globalnega segrevanja za hladivo x
skupna koli¢ina hladiva [v kg]/1000

2 Nalepko prilepite v notranj$¢ino zunanje enote poleg zapornih
ventilov za plin in teko€ino.

7.9 Priklju€evanje vodovodnih cevi

7.91 Prikljuc¢evanje cevi za vodo

Pred priklju¢evanjem cevi za vodo

Notranja in zunanja enota morata biti nameséeni. Ce je ustrezno,
poskrbite, da je vgrajen tudi rezervni grelnik.
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Obicajen potek
Priklju¢evanje cevi za vodo obi¢ajno obsega naslednje faze:
1 Priklju€evanje vodovodnih cevi na notranjo enoto.

2 Priklju¢evanje vodnih cevi na rezervni grelnik (Ce je ustrezno).
3  Polnjenje vodovodnega kroga.

4 Polnjenje rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo

5 lzoliranje vodovodnih cevi

7.9.2 Napotki za varnost pri prikljuéevanju

vodovodnih cevi

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v naslednjih
poglavijih:

= Splosni varnostni ukrepi

= Priprava

7.9.3

@ OPOMBA

Cevi NE prikljuujte na silo. Poskodbe cevi
povzrocijo okvare enote.

Prikljuéevanje vodovodnih cevi

lahko

Za servisiranje in vzdrzevanje sta predvidena 2 zaporna ventila.
Ventila namestite na dovod in odvod vode. Pazite na njun polozaj:
vgrajeni izpustni ventili praznijo samo tisto stran kroga, na kateri so.
Da bi lahko izpraznili samo enoto, poskrbite, da bosta odvodna
ventila postavljena med zaporna ventila in enoto.

1 Montirajte zaporne ventile na vodovodne cevi.

a Dovod vode
b Odvod vode

@ OPOMBA

Da bi preprecili poskodbe okolice v primeru pus¢anja vode,
priporo€amo, da za €as odsotnosti zaprete zaporne ventile
za dovod hladne vode.

2 Privijte matici notranje enote na zaporna ventila.
Priklju€ite zunanje cevi na zaporna ventila.

4 'V primeru povezovanja z opcijskim rezervoarjem za toplo vodo
za gospodinjstvo glejte prironik za montazo rezervoarja za
toplo vodo za gospodinjstvo.

@ OPOMBA

Na vsa visoka
odzracevanje.

lokalna mesta namestite ventile za

@ OPOMBA

= Na priklju¢ek hladne vode na rezervoarju za toplo vodo
v gospodinjstvu namestite napravo za izpu$€anje vode
in varnostno tlaéno napravo.

Da bi preprecili povratni tok, priporo€amo, da namestite
protipovratni ventil na dovod vode rezervoarja za toplo
vodo v gospodinjstvu, skladno z veljavno zakonodajo.

Priporo€amo, da na dovod hladne vode namestite
reducirni ventil v skladu z veljavno zakonodajo.

Na dovod hladne vode namestite raztezno posodo,
skladno z veljavno zakonodajo.

Priporo€amo, da varnostni tlacni ventil namestite visje
od rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo.
Ogrevanje rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
povzroca Sirjenje vode in brez varnostnega tlacnega
ventila se lahko tlak vode v rezervoarju dvigne nad
nazivni tlak rezervoarja. Temu visokemu tlaku je
izpostavljena tudi napeljava sistema (cevi, pipe itd.),
prikljuéena na rezervoar. Da bi to preprecili, je treba
vgraditi  varnostni  tlaéni  ventil.  Preprecevanje
preseznega tlaka je odvisno od pravilnega delovanja
lokalno names$&enega varnostnega tlaénega ventila. Ce
NE deluje pravilno, lahko presezni tlak deformira
rezervoar in pride lahko do puscanja vode. Za
preverjanje pravilnega delovanja je potrebno redno
vzdrzevanije.

7.9.4

Prikljucitev vodovodnih cevi na rezervni
grelnik

@ OPOMBA

Cevi NE prikljuujte na silo. Poskodbe cevi lahko
povzrocijo okvare enote. Pritezni moment NE sme
presegati 30 Nem.

1 PrikljuCite vodovodne cevi (lokalna dobava) na dovod in odvod
vode na rezervnem grelniku.

17

v

4

a Dovod vode
b Odvod vode

INFORMACIJE

V rezervnem grelniku je vgrajen samodejni odzracevalni
ventil. Za navodila za odzraCevanje glejte "9.4.2 Funkcija
odzra¢evanja" na strani 75.

7.9.5

Polnjenje vodovodnega kroga

1 PrikljuCite cev za dovod vode na izpustni in polnilni ventil.
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Odprite izpustni in polnilni ventil.

3 Prepricajte se, da je ventil za samodejno odzracevanje odprt
(za najmanj 2 obrata).

4 Krogotok polnite z vodo, dokler manometer ne kaze tlaka
priblizno £2,0 bara.

5 Vodovodni krog odzracite, kolikor je le mogoce. Za navodila
glejte "9 Zagon" na strani 74.

6 Zaprite izpustni in polnilni ventil.

7 Odklopite cev za dovod vode z izpustnega in polnilnega ventila.

@ OPOMBA

Vodni tlak, ki ga prikazuje manometer, se bo spreminjal
glede na temperaturo vode (vi§ji tlak pri visji temperaturi
vode).

Vendar pa mora biti vodni tlak vedno vi§ji od 1 bara, da
zrak ne bi vdrl v krogotok.

7.9.6 Polnjenje rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo

Za navodila za montazo glejte priro€nik za montazo rezervoarja za
toplo vodo za gospodinjstvo.

7.9.7 Izoliranje vodovodnih cevi

Vse cevi v vodovodnem krogu MORAJO biti izolirane, da se
preprecita nastajanje kondenzata in zmanjSanje moci ogrevanja.

Ce je temperatura vi§ja od 30°C in je vlaznost visja od RH 80%,
mora biti debelina izolativnega materiala vsaj 20 mm, da se prepreci
nastajanje kondenzata na povrsju izolacije.

7.10 Prikljuéevanje elektricnega
ozi¢enja
7.10.1 O prikljuéevanju elektricnega ozi¢enja

Pred priklju¢evanjem elektri€nega ozicenja
Prepri¢ajte se, da:
= So cevi za hladivo priklju¢ene in pregledane

= So vodovodne cevi priklju¢ene

Obicajen potek

Priklju¢evanje elektricnega oZi¢enja obi¢ajno obsega naslednje faze:
1  Zagotavljanje, da je napajalni sistem skladen z elektri¢nimi
specifikacijami toplotne ¢rpalke

Priklju€evanje elektricnega ozi€¢enja na zunanjo enoto.
Priklju¢evanje elektricnega ozi¢enja na notranjo enoto
Priklju¢evanje omreznega napajanja

Priklju¢evanje uporabniSskega vmesnika.

Priklju€evanje zapornih ventilov

Priklju¢evanje elektri¢nih Stevcev

Priklju¢evanje ¢rpalke za toplo vodo za gospodinjstvo

9  Priklju¢evanje izhoda za alarm

0 N b~ WDN

10 Priklju¢evanje izhoda za vklop/izklop ogrevanja prostora.
11 Priklju¢evanje preklopa na zunaniji vir toplote

12 Prikljuevanje digitalnih vhodov za porabo energije

13 Priklju¢evanje varnostnega termostata.

14 Priklju¢evanje rezervnega grelnika (e je ustrezno).

7.10.2 O elektricni skladnosti

Samo za notranje enote

Glejte "7.10.18 Prikljucevanje napajanja za rezervni grelnik" na
strani 47.

7.10.3 Napotki za varnost pri priklju¢evanju
elektricnega ozi€enja

INFORMACIJE

Preberite tudi varnostne ukrepe in zahteve v naslednjih
poglavjih:

= Splo$ni varnostni ukrepi

= Priprava
NEVARNOST: SMRTNA
ELEKTRICNEGA UDARA

A OPOZORILO

Za napajalne kable VEDNO uporabite veczilni kabel.

NEVARNOST ZARADI

7.10.4 Vodila pri prikljuéevanju elektricnega
ozi€¢enja
Upostevajte naslednje:
» Ce uporabljate pletene Ziéne vodnike, na konec kabla pritrdite
okrogli obrobljeni prikljucek. Okrogli obrobljeni priklju¢ek namestite

na vodnik do pokritega dela in priklju¢ek privijte z ustreznim
orodjem.

S

b a

a Pleteni zi¢ni vodnik
b Okrogli obrobljeni prikljucek

= Pri namescanju vodnikov uporabite naslednji postopek:

Vodnik za monterja
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Vrsta vodnika Postopek namestitve - I:UI
EnozZilni vodnik (|:l|) H [— Q
—| AA'
| ,
tA )| A’} c . QO 0 0 @] o0 o 0 @]
o |B
- 20 @ o -
- o
) : 3 2 AT Hwl R sureey]
)
a Spiralni enozilni vodnik o—5
b Vijak
é‘};
¢ Ploska podlozka
Pleteni Ziéni vodnik z ‘"T a ch .ﬁ ﬂ
okroglim obrobljenim = ‘ B ‘ J
prikijuckom i} a N 2 | U
Prikfjucek 3| © o 21 N ] B
a Prikljuce
b Vijak /H/ g
¢ Ploska podlozka @ 123
Navojni momenti 6 Namestite pokrov stikalne omarice.
Element Navojni moment (N-m) 7.10.6 Prikljucevanje elektricnega ozi¢enja na
M4 (X1M) 1.2~1,5 notranjo enoto
M4 (zemlja)

1 Za odpiranje notranje enote glejte "7.2.3 Odpiranje notranje

I . . vew Lk enote" na strani 31.
7.10.5 Prikljuéevanje elektricnega ozi€enja na

zunanjo enoto 2 OziCenje mora v enoto vstopati skozi spodnji del.

3 Vodniki morajo biti v notranjosti enote napeljani na naslednji

1 Odstranite 2 vijaka pokrova stikalne omarice. nadin:

2 Odstranite pokrov stikalne omarice.

3 Odstranite izolacijo (20 mm) z vodnikov.

/a b
INFORMACIJE
a Izolacijo odstranite do te tocke . . .
b Predolg ogoljeni del Zice lahko povzrogi elektriéni Sok ali Ko namescate kable iz lokalne dobave ali dodatne kable,
uhajanje toka. predvidite zadostno dolZino kablov. Na ta nacin boste med
4 Odprite objemko za kabel. servisiranjem lahko odstranili/premaknili stikalno omarico

in omogocili dostop do drugih sestavnih delov.

5 PrikljuCite kabel za medsebojno povezavo in napajanje na
naslednji nacin:
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Napeljava

Mozni kabli (odvisno od vrste enote in namescene opcijske opreme)

a

Nizka napetost

= Kontakt za prednostno napajanje

= Uporabniski vmesnik

= Termistor rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo (opcija)
= Digitalni vhodi za porabo energije (lokalna dobava)

= Tipalo zunanje temperature okolja (opcija)

= Tipalo notranje temperature okolja (opcija)

= Elektricni Stevci (lokalna dobava)

= Varnostni termostat (lokalna dobava)

Visokonapetostni krmilni
signal

b = Kabel za medsebojno povezavo

Visokonapetostno = Napajanje po obic¢ajni tarifi za kWh elektricne energije

napajanje = Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne energije
= Napajanje za grelnik za preprecevanje legionele (do notranje enote)
= Napajanje za grelnik za prepre¢evanje legionele in termi¢no zasg¢ito (z notranje enote)
= Napajanje za grelnik spodnje ploS¢e (opcija)

c = Konvektor toplotne ¢rpalke (opcija)

= Sobni termostat (opcija)

= 3-potni ventil

= Zaporni ventil (lokalna dobava)

» Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo (lokalna dobava)
= |zhod alarma

= Preklop na zunanje upravljanje vira toplote

= Nadzor funkcije ogrevanja prostora

4 Kabel pritrdite z vezicami za kable na nosilce kablov, da bi A

zagotovili zmanj$anje obremenitev in da bi zagotovili, da NE

prihaja v stik s cevmi in

ostrimi robovi.

POZOR

Odvecéne dolzine

postavljajte v enoto.

kabla ne potiskajte oziroma NE

7.10.7 Prikljuéevanje omreznega napajanja
1 Priklju€ite omrezno napajanje.

V primeru napajanja po obicajni tarifi za kWh

ZE)

X197

XA X19A

;1P

a Kabel za medsebojno povezavo (=omrezno napajanje)
b Napajanje po obicajni tarifi za kWh elektricne energije
c Kontakt za prednostno napajanje

2 Z vezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

INFORMACIJE

ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ&

V primeru napajanja po prednostni tarifi za kWh prikljucite

R X6Y na X6YB. Od vrste napajanja po prednostni tarifi za

kWh je odvisno, ali je za notranjo enoto (b) X2M30/31

ma potrebno lo€eno napajanje po obicajni tarifi za kWh.
AT213]

iy oﬁ
123

Legenda: glejte spodnjo ilustracijo.

Prikljucite X6Y na X6YB.

Locena priklju€itev na notranjo enoto je potrebna:

= Ce se napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne
energije prekinja, ko je aktivno, ALI

= C¢e notranja enota ne sme povzrocati porabe pri
napajanju po prednostni ftarifi
V primeru napajanja po prednostni tarifi za kWh energije, ko je aktivno.

za kWh elektricne

Vodnik za monterja
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Pri notranji enoti V prostoru

INFORMACIJE #
4

Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh se
priklju¢i na isti prikljuni sponki (X5M/3+4) kot varnostni
termostat. Sistem ima lahko samo BODISI napajanje po

Prikljucite skladno s prikazom v 4A. |Prikljucite skladno s
prikazom v 4A, 4B,

4C ali 4D.

prednostni tarifi za kWh ALI varnostni termostat. 5

7.10.8 Priklju¢evanje uporabniSkega vmesnika

Ponovno namestite sprednjo ploS¢o na stensko plos¢o.

Pazite, da NE stisnete vodnikov, ko pritrjujete sprednjo
plo$¢o na enoto.

» Ce uporabljate 1 uporabnigki vmesnik, ga lahko namestite pri
notranji enoti (za upravljanje v blizini notranje enote) ali v prostor
(Ce se uporablja kot sobni termostat).

(a) Glavni uporabniski vmesnik je potreben za upravljanje,
vendar ga je treba narociti posebej (obvezna dodatna
oprema).

» Ce uporabljate 2 uporabni$ka vmesnika, lahko namestite 1
uporabniski vmesnik pri notranji enoti (za upravljanje v blizini

4A Z zadnje strani

4B Z leve strani

notranje enote) + 1 uporabniski vmesnik v prostor (ki se uporablja
kot sobni termostat).

Postopek se nekoliko
uporabniskega vmesnika.

razlikuje glede na mesto namestitve

PCB

# Pri notranji enoti V prostoru

1 Prikljucite kabel uporabniskega vmesnika na notranjo
enoto.

N
2

e ©
.

Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

& [
L
L.‘-‘\

AP N
| = |
| |
I i

7 N | CZ\{/’(“)‘T\)ZD l
(@ DN I G N/l
e e e
a b

a Glavni uporabniski vmesnik®

b Opcijski uporabniski vmesnik

2 |Vstavite izvija¢ v reze pod uporabniskim vmesnikom in

a S kleS¢ami ipd. izrezite ta del za napeljavo ozi¢enja.
b OziCenje pritrdite na sprednji del ohi§ja s pomocjo kanala
za kable in vezice.

7.10.9 Prikljuc¢evanje zapornega ventila

1 PrikljuCite kabel za krmiljenje ventila na ustrezne prikljuéne
sponke, kot je prikazano na naslednji ilustraciji.

pazljivo loCite sprednjo plo$¢o od stenske plosce.

Tiskano vezje je montirano na sprednjo ploS¢o
uporabniskega vmesnika. Pazite, da ga NE poskodujete.

Uporabite 2 vijaka iz vrecke z Pritrdite stensko
dodatki, da pritrdite stensko plo§¢o  |plos¢o
uporabniSkega vmesnika na kovinsko |uporabniskega
plosco enote. vmesnika na steno.

Pazite, da s prevec¢ zategnjenimi
vijaki NE deformirate zadnje strani
uporabniskega vmesnika.

&,

LN

A\

OPOMBA

Ozi¢enje je razlicno pri ventilu NC (obi¢ajno zaprt) in NO

(obi¢ajno odprt).

M2S M28

2 Zvezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.
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7.10.10 Prikljucevanje elektri¢nih Stevcev

INFORMACIJE

Pri elektricnem merilniku s tranzistorskim izhodom
preverite polarnost. Pozitivna polarnost MORA biti
priklju¢ena na X5M/7 in X5M/9; negativha polarnost na
X5M/8 in X5M/10.

1 Na ustrezne prikljuéne sponke, kot je prikazano na naslednji
risbi, prikljucite kable elektri¢nih Stevcev.

78910

S28 838

2 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

7.10.11 Prikljuéevanje ¢rpalke za toplo vodo za
gospodinjstvo

1 Prikljuite kabel Erpalke za toplo vodo za gospodinjstvo na
ustrezne priklju¢ne sponke, kot je prikazano na nasledniji risbi.

M2P @

2 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

7.10.12 Priklju€evanje izhoda za alarm

1 PrikljuCite kabel izhoda za alarm na ustrezne prikljuéne sponke,
kot je prikazano na nasledniji risbi.

a Potrebna je namestitev EKRP1HB.

2 Zvezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

7.10.13 Prikljucevanje izhoda za vklopl/izklop
ogrevanja prostora

1 Prikljuite kabel izhoda za vklop/izklop ogrevanja prostora na
ustrezne prikljuéne sponke, kot je prikazano na nasledn;ji

ilustraciji.

a Potrebna je namestitev EKRP1HB.

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

7.10.14 Prikljucevanje preklopa na zunaniji vir
toplote

1 Prikljuite kabel za preklop na zunanji vir toplote na ustrezne
priklju¢ne sponke, kot je prikazano na nasledniji risbi.

a
|
I

i @ XM ‘F:%‘%
HEE/

=|

[ [ ]aap™
i

[(lelold O

I

L o e e R o R S

re
Ze«

a Potrebna je namestitev EKRP1HB.
2 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

7.10.15 Prikljuc¢evanje digitalnih vhodov za
porabo energije

1 Priklju¢ite kabel digitalnih vhodov za porabo energije na
ustrezne priklju¢ne sponke, kot je prikazano na naslednji risbi.

FEHEERERRR

S6S
S7S
S8S
S9S

a Potrebna je namestitev EKRP1AHTA.

DAIKIN
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2 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

7.10.16 Prikljucitev varnostnega termostata

1 Priklju¢ite kabel varnostnega termostata (obi¢ajno zaprt) na

(obicajno zaprt kontakt)

ustrezne priklju¢ne sponke, kot je prikazano na nasledniji risbi.

PR x5 M

3

]

P o o v v v G I R P

2 Z vezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

@

OPOMBA

Razdalja med visokonapetostnimi in nizkonapetostnimi
kabli mora biti najmanj 50 mm.

7.10.18 Prikljucevanje napajanja za rezervni

grelnik

A

POZOR

Da bi zagotovili popolno ozemljitev enote, vedno prikljucite
napajanje rezervnega grelnika in ozemljitveni kabel.

A

OPOZORILO

Rezervni grelnik MORA imeti posebno napajanje in MORA
biti zas¢iten z varnostnimi napravami v skladu z zahtevami
veljavne zakonodaje.

Mo¢€ rezervnega grelnika se pri posameznih modelih lahko razlikuje.
Pazite, da bo napajanje skladno z mocjo rezervnega grelnika, kot
navaja naslednja tabela.

INFORMACIJE

Po namestitvi NE pozabite konfigurirati varnostnega
termostata. Brez konfiguracije bo notranja enota prezrla
kontakt varnostnega termostata.

Vrsta Napajanje Mo¢ Maksimalni | Z,..(Q)
rezervnega rezervnega | delovni tok
grelnika grelnika
W 1~230V 3 kW 13A —
6 kW 26 A@®) —
3N~ 400V 3 kW 43A —
6 kW 8,6 A —

INFORMACIJE

Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh se
prikljuci na isti prikljuni sponki (X5M/3+4) kot varnostni
termostat. Sistem ima lahko samo BODISI napajanje po

prednostni tarifi za kWh ALI varnostni termostat.

7.10.17 Prikljuc¢evanje elektricnega ozi¢enja na

rezervni grelnik

(a) Oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-12
(evropski/mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje
omejitve za harmoni¢ne tokove, proizvedene z opremo,
povezano v javna nizkonapetostna omrezja z vhodnim
tokom >16 A in <75 A na fazo).

(b) Ta oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-11
(evropski/mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje
omejitve napetostnih sprememb, napetostnih nihanj
(kolebanij) in utripanja (flikerja) v javnih nizkonapetostnih
napajalnih sistemih za opremo z naznacenim tokom
<75 A), Ce je impedanca sistema Z,, enaka ali manj$a od
vrednosti Z, ., na vmesniski tocki med napajanjem
uporabnika in javnim sistemom. Monter ali uporabnik
opreme mora zagotoviti, po potrebi s posvetom z
operaterjem distribucijskega omrezja, da je oprema
priklju¢ena na napajanje z impedanco sistema Z,,, ki je
enaka ali manjsa od vrednosti Z,,,.

1 Priklju€ite napajanje za rezervni grelnik. Za F1B se uporablja
4-polna varovalka.

2 Po potrebi spremenite priklju¢ek na terminalu X14M.

Napeljava |Kabli

a Povezovalni kabel (termistor rezervnega grelnika)
Nizka

napetost

b = Napajanje rezervnega grelnika

Visoka = Povezovalni kabel (povezava termi¢ne za$Cite
napetost rezervnega grelnika + rezervnega grelnika)

1 Kable vstavite s spodnje strani rezervnega grelnika.

2V rezervnem grelniku napeljite kable tako:

Vrsta Povezave na napajanje
rezervnega
grelnika

Povezave na

za rezervni grelnik prikljuéne sponke

Vrsta rezervnega Napeljava
grelnika
*6W ofJofoJo
i)
O‘OlO‘O
oy ' ok
| s il
- — 17
a b
a Nizkonapetostni kabli
b Visokonapetostni kabli

3 kW 1~230V

("6W)

6 kW 1~ 230V

("6W)

3 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.
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Vrsta Povezave na napajanje Povezave na
rezervnega za rezervni grelnik prikljuéne sponke
grelnika
3 kW 3N~ 400 V
(*6W) =
6 kW 3N~ 400 V
(*6W) . H\inm

3/6 kW 3/6 kW
1~230V 3N~ 400V
K1M/3 K1M/5 52,9 Q 105,8 Q
K2M/1 K5M/13 26,50 o0
K2M/3 o 5290
K2M/5 e 52,9 Q
K2M/3 K2M/5 5290 5290
K1M/5 K2M/1 132,3Q o0

Posebna opomba za priklju¢ne sponke:

Kot je omenjeno v zgornji tabeli, je treba povezave na prikljucni
sponki X6M in X7M spremeniti za konfiguracijo rezervnega grelnika.
Glejte opozorilo na spodniji ilustraciji za delo s priklju¢nimi sponkami.

=

oz 7
N
r—

{

3 Z vezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

INFORMACIJE

Za ve¢ informacij o vrstah rezervnega grelnika in postopku
konfiguracije  rezervnega grelnika glejte  poglavje
"Konfiguracija" v priro¢niku za montazo notranje enote.

Med priklju¢evanjem rezervnega grelnika je mozna napacna
prikljuCitev. Da bi prepoznali napacno prikljucitev, mocno
priporo€amo, da izmerite vrednost upornosti grelnih elementov.
Izmeriti je treba naslednje vrednosti upornosti, odvisno od razliénih
vrst rezervnih grelnikov (glejte spodnjo preglednico). VEDNO
izmerite upornost na sponkah kontaktorja K1M, K2M in K5M.

Primer izmerjene upornosti med K1M/1 in K5M/13:

K1M K2M
&) E)
1 3 513 1 3513
RPRRR RRRR
RRRAR RRRRP
2 4 614 2 4 614
Q| : :
)
K5M
g ¢
2565
RRRR
2 4 614

7.10.19 Prikljucevanje rezervnega grelnika na
notranjo enoto

1 Prikljucite prikljuéni sponki rezervnega grelnika X15M/1+2 na
prikljuéni sponki notranje enote X5M/11+12.

2 Prikljucite prikljuéne sponke rezervnega grelnika
X15M/6+7+8+9+10 na prikljuéne sponke notranje enote
X3M/1+2+3+4+5.

F1B
o[oJo]o

lalaissl

O‘O‘O‘O

L P RGg R ERRERRBRE

L . J

3 Z vezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

OPOMBA

Razdalja med visokonapetostnimi in nizkonapetostnimi
kabli mora biti najmanj 50 mm.

INFORMACIJE

= Za podrobnosti o povezavah glejte vezalno shemo.

= Uporabite veczilne kable.

3/6 kW 3/6 kW
1~230V 3N~ 400V
K1M/1 K5M/13 52,90 ©
K1M/3 105,8 Q 105,8 Q
K1M/5 158,7 Q 105,8 Q

711  Zakljuéevanje montaze zunanje
enote

7.11.1  Zaklju€evanje montaze zunanje enote

1 lzolirajte in pritrdite cevi za hladivo in kabel za medsebojno
povezavo na naslednji nacin:
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8 Konfiguracija

Plinska cev

I1zolacija plinske cevi

Kabel za medsebojno povezavo
Tekocinska cev

I1zolacija tekocinske cevi
Zakljuéni trak

-~ Q0T O

2 Namestite servisni pokrov.

7.11.2 Zapiranje zunanje enote

1 Zaprite pokrov stikalne omarice.

2 Zaprite servisni pokrov.

@ OPOMBA

Ko zapirate pokrov zunanje enote, pazite, da pritezni
moment NE bo ve¢ kot 4,1 Nem.

712 Zakljuéevanje montaze notranje
enote

7.12.1 Pritrjevanje pokrova daljinskega

upravljalnika na notranjo enoto

1 Preverite, ali je sprednja ploS¢a sneta z notranje enote. Glejte
"7.2.3 Odpiranje notranje enote" na strani 31.

2 Vstavite pokrov daljinskega upravljalnika v te€aje.

3 Pritrdite sprednjo plo$¢o na notranjo enoto.

7.12.2 Zapiranje notranje enote

1 Zaprite pokrov stikalne omarice.

2 Ponovno montirajte sprednjo plosco.

@ OPOMBA

Ko zapirate pokrov notranje enote, pazite, da navojni
moment NE bo ve¢ kot 4,1 Nem.

713  Zakljucitev montaze rezervnega
grelnika

7.13.1 Zapiranje rezervnega grelnika

1 Zaprite pokrov stikalne omarice.

2 Zaprite sprednjo plosc¢o.

8 Konfiguracija

8.1 Pregled: konfiguracija

To poglavje opisuje, kaj morate narediti in kaj morate vedeti, da bi
lahko konfigurirali sistem, ko je montiran.

Zakaj

Ce sistema NE konfigurirate pravilno, morda NE bo deloval v skladu
s pri¢akovaniji. Konfiguracija vpliva na naslednje:

= lzraCune programske opreme

= Kaj lahko pogledate na uporabniskem vmesniku in kaj lahko z njim
delate

Kako

Na voljo sta dva nacina konfiguracije sistema.

Nacin Opis
Konfiguriranje prek
uporabniskega
vmesnika

Prva uporaba - Hitri ¢arovnik Ko prvi¢
vklopite uporabniski vmesnik (preko notranje
enote), se zazene hitri Carovnik, ki vam
pomaga konfigurirati sistem.

Nadaljnja uporaba Po potrebi lahko
konfiguracijo spremenite tudi kasneje.

Konfiguriranje prek
raCunalniskega
konfiguratorja

Konfiguracijo lahko vnaprej pripravite na
racunalniku in jo nato nalozite v sistem z
racunalniskim konfiguratorjem.

Glejte tudi: "8.1.1 Prikljucitev racunalniskega
kabla v stikalno omarico" na strani 49.

INFORMACIJE

Ko se nastavitve monterja spremenijo, uporabniski
vmesnik zahteva potrditev. Po potrditvi se zaslon za kratek
Cas izklopi in za nekaj sekund se prikaze obvestilo
“Zasedeno”.

Dostop do nastavitev — Legenda za tabele

Na voljo sta dva nacina dostopa do nastavitev monterja. Vendar
NISO vse nastavitve dostopne z obema nacinoma. V tem primeru je
za nastavitev v ustreznih stolpcih v tem poglavju doloena moznost
Ni upostevno (Se ne uporablja).

Nacin Stolpec v tabelah
Dostop do nastavitev poteka prek poti v #
strukturi menija.
Dostop do nastavitev poteka prek kode v Koda
pregledu nastavitev.

Glejte tudi:
= "Dostopanje do nastavitev monterja" na strani 50

= "8.5 Struktura menija: pregled nastavitev monterja" na strani 73

8.1.1 Prikljucitev ra€unalniSkega kabla v
stikalno omarico
Predpogoj: Potreben je komplet EKPCCAB.
1 Prikljucite kabel z USB-povezavo na svoj racunalnik.

2 Prikljucite vti¢ kabla na X10A na A1P v stikalni omarici notranje
enote.
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8 Konfiguracija

I ] o B o ) B ) e o A

3 Pazite zlasti na mesto vtica!

/
@ OPOMBA

Drug kabel je Ze priklju¢en na X10A. Ce Zelite na X10A
prikljuciti racunalniski kabel, za¢asno odklopite drugi kabel.
Nato ga NE pozabite ponovno prikljugiti.

8.1.2 Dostopanje do najpogosteje uporabljanih
ukazov
Dostopanje do nastavitev monterja
1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite Monter.
2 Pojdite na [A]: > Monterske nastavitve.

Dostopanje do pregleda nastavitev
1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite Monter.

2 Pojdite na [A.8]: > Monterske nastavitve > Pregled
nastavitev.

Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih dovoljenj
1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite Napredni upor..
2 Pojdite na [6.4]: > Informacije > Nivo uporabniskih dovoljen;.
3 Zaved kot 4 sekunde pritisnite &.
Rezultat: / se prikaZe na zacgetnih straneh.

4 Ce veg kot 1 uro NE pritisnete nobenega gumba oziroma &e ne
pritisnete ponovno za veC kot 4 sekunde, se nivo dovoljenj
preklopi z nastavitve Monter nazaj na Uporabnik.

Nastavljanje nivoja uporabniskih dovoljenj na moznost
Napredni konéni uporabnik
1 Pojdite na glavni meni ali katerega od njegovih podmenijev: &.
2 Zaveé kot 4 sekunde pritisnite (@).

Rezultat: Nivo uporabniskih dovoljenj preklopi na Napredni upor..
PrikaZejo se dodatne informacije in “+” se doda imenu menija. Nivo
uporabniskih dovoljenj ostane Napredni upor., dokler se nastavitev
ne spremeni.

Nastavljanje nivoja uporabniskih dovoljenj na moznost Konéni
uporabnik

1 Za veé kot 4 sekunde pritisnite (@).

Rezultat: Nivo uporabniskin dovoljenj preklopi na Uporabnik.
Uporabniski vmesnik se vrne na privzeto zacetno stran.

Spreminjanje nastavitve pregleda
Primer: Spremenite [1-01] iz 15 v 20.

1 Pojdite na [A.8]: > Monterske nastavitve > Pregled
nastavitev.

2 Z gumboma & in &3 pojdite na ustrezen zaslon prvega dela
nastavitve.

INFORMACIJE

Dodaten znak 0 je dodan prvemu delu nastavitve, ko
dostopite do kod v nastavitvah pregleda.

Primer: [1-01]: “1” postane “01”.

Pregled nastavitev
00 01 15 02 03
04 05 06 07
08 09 Oa Ob
Oc od Oe of
OK Potrdi 4 Nastavi ) Pomik

3 Z gumboma KM in @ pojdite na ustrezen drugi del nastavitve.

Pregled nastavitev

01
00 01 02 03
04 05 06 07
08 09 Oa Ob
Oc 0d Oe of

OK Potrdi

& Nastavi  4pPomik

Rezultat: Vrednost, ki se spreminja, je zdaj oznacena.

4 Z gumboma &3 in &3 spremenite vrednost.

Pregled nastavitev
01
00 01 02 03
04 05 06 07
08 09 Oa Ob
Oc od Oe of
OK Potrdi # Nastavi 4P Pomik

5 Ce zelite spremeniti druge nastavitve, ponovite prejénje korake.
6 Pritisnite €8, da potrdite spremembo parametra.

7 V meniju z nastavitvami monterja pritisnite €, da potrdite
nastavitve.

Monterske nastavitve
Sistem se bo ponovno zagnal.

Preklic

4P Nastavi

OK Potrdi

Rezultat: Sistem se bo ponovno zagnal.

8.1.3 Kopiranje nastavitev sistema iz prvega v
drugi daljinski upravljalnik

Ce je prikloplien drugi uporabnigki vmesnik, mora monter najprej
slediti naslednjim navodilom za konfiguracijo 2 uporabniskih
vmesnikov.

Postopek ponuja moznost kopiranja jezikovnega nabora z enega
uporabniskega vmesnika na drugega: npr. z naprave EKRUCBL2 na
EKRUCBLA1.

1 Ko prvi¢ vklopite napravo, se na obeh uporabniskih vmesnikih
prikaze:
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8 Konfiguracija

Tor 15:10
U5: samo.naslov
(1) za nadal. pritis. za 4 s E:#:

2 Za 4 sekunde pritisnite na uporabniSkem vmesniku, na
katerem Zelite nadaljevati s hitrim carovnikom. Uporabniski
vmesnik je zdaj glavni uporabniski vmesnik.

INFORMACIJE

Med izvajanjem hitrega cZarovnika se na drugem
daljinskem upravljalniku prikaze Zasedeno in njegovo
delovanje je ONEMOGOCENO.

Hitri ¢arovnik vas bo vodil.

4 Za pravilno delovanje sistema morajo biti lokalni podatki na
obeh uporabniskih vmesnikih enaki. V NASPROTNEM se na
obeh uporabniskih vmesnikih prikaze:

Sinhronizacija
Zaznane so razlike v podatkih.
Izberite dejanje:

Poslji podatke

OK Potrdi

A .
& Nastavi

5 Izberite potrebno dejanje:

= Poslji podatke: uporabniSki vmesnik, ki ga uporabljate,
vsebuje pravine podatke, in podatki na drugem
uporabniskem vmesniku bodo nadomesceni.

= Sprejmi podatke: uporabniski vmesnik, ki ga uporabljate, NE
vsebuje pravilnih podatkov, zato bodo nadome$ceni s
podatki iz drugega uporabniSkega vmesnika.

6 Uporabniski vmesnik zahteva potrditev, ali ste prepricani, da
Zelite nadaljevati.

Zacni kopiranje
Ali res zelite zaceti postopek
kopiranja?

OK Potrdi

Preklic

4p Nastavi

7 Izbiro na zaslonu potrdite tako, da pritisnete @, pri ¢emer bodo
vsi podatki (jeziki, urniki itd.) z izbranega uporabniskega
vmesnika sinhronizirani z drugim vmesnikom

INFORMACIJE

= Med kopiranjem bo ONEMOGOCENO delovanje obeh
krmilnikov.

= Kopiranje lahko traja do 90 minut.

= Priporo¢eno je, da nastavitve monterja ali konfiguracijo
enote spremenite na glavnem uporabniSkem vmesniku.
V nasprotnem lahko traja do 5 minut, da postanejo
spremembe vidne v strukturi menija.

8.1.5 Hitri €arovnik: po prvem vklopu dolocite
postavitev sistema

Po prvem vklopu sistema vas uporabniski vmesnik vodi po zagetnih
nastavitvah:

= jezik,

= datum,

= Cas,

= postavitev sistema.

Ko potrdite postavitev sistema, lahko nadaljujete z montazo in
zagonom sistema.

1 Ob vklopu se zaZene hitri ¢arovnik, ¢e postavitev sistema $e NI
bila potrjena, in sicer z nastavitvijo jezika.

Jezik
Izberite zeleni jezik

OK Potrdi

# Nastavi

2 Nastavite trenutni datum in ¢as.

Datum
Danasnji datum?

Tor Jan 2013

OK Potrdi & Nastavi () Pomik
Cas

Trenutni ¢as?

OK Potrdi 4 Nastavi 4P Pomik

3 Dolocite nastavitve postavitve sistema: Standardno, Moznosti,
Zmogljivosti. Za veC podrobnosti glejte "8.2 Osnovna
konfiguracija" na strani 52.

A2 Postavitev sistema 1

Moznosti
Zmogljivosti
Potrditev postavitve

OK Izbira 4 Pomik

4 Po konfiguraciji izberite Potrditev postavitve in pritisnite €.

Potrditev postavitve

Potrdite postavitev sistema.
Sistem se bo ponovno zagnal
in pripravil za prvi zagon.

Preklic

8 Va$ sistem je nato nastavljen za upravljanje prek 2
uporabniskih vmesnikov.

8.1.4 Kopiranje jezikovnega nabora iz prvega v
drugi daljinski upravljalnik

Glejte "8.1.3 Kopiranje nastavitev sistema iz prvega v drugi daljinski
upravljalnik" na strani 50.

OK Potrdi

{} Nastavi

5 Uporabniski vmesnik se znova zazene in z name$€anjem lahko
nadaljujete ter nastavite druge upoStevne nastavitve in
zazenete sistem.

Ko se nastavitve monterja spremenijo, sistem zahteva potrditev. Ko
je potrditev opravljena, se zaslon za kratek €as izklopi in za nekaj
sekund se prikaze obvestilo “Zasedeno”.
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8 Konfiguracija

#

Koda

Opis

8.2 Osnovna konfiguracija
8.2.1 Hitri ¢arovnik: Jezik/¢as in datum
# Koda Opis
[A1] ni Jezik
upostevno
1 ni Cas in datum
upostevno
8.2.2 Hitri ¢arovnik: Standardno

Konfiguracija rezervnega grelnika

Dodatni rezervni grelnik je prilagojen za priklop na vecino obicajnih
evropskih elektricnih omrezij. Poleg strojne konfiguracije morata biti
na uporabniSkem vmesniku doloceni tudi vrsta omrezja in relejna

nastavitev.
# Koda Opis

[A.2.1.4] [E-03] Stopnje rez. grel.:
= 0 (privzeto)
=1
-2

[A.2.1.5] [5-0D] Vrsta rez. grel.:
= 1 (1P,(1/1+2)): 6 KW 1~ 230 V (*6W)
= 4 (3PN,(1/2)): 6 KW 3N~ 400 V (*6W)

Nastavitev relejev

[A.2.1.B]

ni
upostevno

Samo, e se uporabljata 2 uporabniska
vmesnika (1 je namescen v prostoru, 1
na notranji enoti):

= a:naenoti

= b: v prostoru kot sobni termostat

Mesto upravljalnika:

= Na enoti: drugi uporabniski vmesnik se
samodejno nastavi na V prostoru in
deluje kot sobni termostat, Ce je izbran
nadzor sobnega termostata.

=V prostoru (privzeto): drugi
uporabniski vmesnik se samodejno
nastavi na Na enoti, da deluje kot
sobni termostat, ¢e je izbran nadzor
sobnega termostata.

Nastavitev relejev

Delovanje rezervnega grelnika

#

Koda

Opis

Ce je aktiven 1.
korak rezervnega
grelnika:

Ce je aktiven 2.
korak rezervnega
grelnika:

17142 Rele 1 VKLOP Releja 1+2 VKLOP
1/2 Rele 1 VKLOP Rele 2 VKLOP
Nastavitve ogrevanja prostora

Sistem lahko prostor ogreje. Nastavitve ogrevanja prostora je treba
ustrezno dolo¢iti, odvisno od vrste uporabe.

# Koda

Opis

[A217]  |[C-07]

Nacin upr. enote:

vode, ne

Crpalke).
= 2 (Sobni t.):

= 0 (Temp. izh.v.): Delovanje enote se

dolo¢a glede na temperaturo izhodne
glede na
temperaturo prostora in/ali zahtevo po
ogrevanju prostora.

dejansko

= 1 (Z sobni t.): Delovanje enote se
doloca preko zunanjega termostata ali
ustreznika (npr. konvektorja toplotne

Delovanje enote se

dolo¢a glede na temperaturo okolja na

[A.2.1.8]

[7-02]

Sistem lahko dovaja izhodno vodo do 2
obmocjem temperature vode. Med
konfiguracijo je treba nastaviti $tevilo
vodnih obmogij.

St. obmogij T izh. vode:

= 0 (1 obm. T izh.v.) (privzeto): samo 1
obmocje temperature vode. To

obmocje se imenuje glavno obmocje
temperature izhodne vode.

= a: glavno obmogje T izh. vode

nadaljevanje >>

uporabniskem vmesniku.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis # Koda Opis
[A.2.1.8] [7-02] << nadaljevanje [A.2.1.9] [F-0D] << nadaljevanje
=1 (2 obm. T izhwv.): 2 obmodji = 1 (Vzorec) (privzeto): Crpalka je
temperature izhodne vode. Obmocje z vklopljena, ko je prisotna zahteva po
najnizjo temperaturo izhodne vode (pri ogrevanju in izhodna voda Se NI
ogrevanju) se imenuje glavno obmocje dosegla Zelene temperature. Ko se
temperature izhodne vode. Obmocje z pojavi izklopni termo-pogoj, se ¢rpalka
najvisjo temperaturo izhodne vode (pri vsakih 5 minut zazene, da se preveri
ogrevanju) se imenuje dodatno temperatura vode in po potrebi
obmocdje temperature izhodne vode. V zahteva ogrevanje. Opomba: Vzorec
praksi je glavno obmocje temperature NI na voljo pri nadzoru zunanjega
izhodne vode opremljeno z sobnega termostata ali nadzoru
mocnejSimi oddajniki toplote, sobnega termostata.
namescena je tudi mesSalna postaja, a
da se doseze Zelena temperatura b
izhodne vode.
d e
f
9
1
c
= a: nadzor ogrevanja prostora
(uporabniski vmesnik)
= b:izklop
= c: vklop
= d: temperatura izh. vode
= e: dejanska
= a: dodatno obmodje T izh. vode . f Yelena
= b: glavno obmocje T izh. vode - g: delovanje ¢rpalke
# Koda Opis nadaljevanje >>
[A.2.1.9] [F-0D] Ko se nadzor qgv;revanja pros.tora. izklopi # Koda Opis
preko uporabniSkega vmesnika, je - -
¢rpalka vedno izklopljena. Ko je nadzor [A.2.1.9] [F-0D] << nadaljevanje
ogrevanja prostora vklopljen, lahko * 2 (Zahteva): Delovanje ¢rpalke temelji
izberete zeleni nacin delovanja Crpalke na zahtevi. Primer: Uporaba sobnega
(upostevno samo med ogrevanjem termostata  ustvari  vklopni/izklopni
prostora) toplotni pogoj. Ce take zahteve ni, je
Nagin del. &rpalke: ¢rpalka izklopljena. Opomba: Zahteva
0 . o . NI na voljo pri nadzoru temperature
. (Ne.zp.rekmjeno). Crpalka de]up izhodne vode.
neprekinjeno, ne glede na vklopni ali a
izklopni  toplotni pogoj. Opomba: b
neprekinjeno delovanje Crpalke
zahteva veC energije kot vzoréno ali dJ b
delovanje ¢rpalke na zahtevo.
a e
b b
b = a: nadzor ogrevanja prostora
d (uporabniski vmesnik)
. . = b:izklop
= a: nadzor ogrevanja prostora
(uporabniski vmesnik) = c: vklop
= b:izklop = d: zahteva po ogrevanju (z zun. sob.
. termostata ali sob. termostata)
= c: vklop
= d: delovanje ¢rpalke = e: delovanje ¢rpalke
nadaljevanie >/ 8.2.3  Hitri &arovnik: Moznosti

Nastavitve za toplo vodo za gospodinjstvo

To poglavje velja pri vgrajenem dodatnem rezervoarju za toplo vodo
za gospodinjstvo.
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8 Konfiguracija

INFORMACIJE

= Ce opcijski rezervni grelnik ni vgrajen, morate vgraditi
rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo ([E-05]=1). V
nasprotnem se bo prikazala koda napake (UA-17).

» Ce je vgrajen rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo
EKHWS, EKHWE ali EKHWET ([E-07]=0), morate

vgraditi

¢rpalko za toplo vodo za gospodinjstvo

([D-02]=3 ali 4).

#

Koda

Opis

Naslednje nastavitve je treba ustrezno dolociti.

# Koda Opis
[A.2.2.1] [E-05] Prip. tople vode za gos.:
Ali sistem pripravlja toplo vodo za gos.?
= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno.
= 1 (Da): namesceno.
[A.2.2.3] [E-07] Med pripravo tople vode za

gospodinjstvo lahko toplotni Crpalki
pomaga elektri¢ni grelnik, da se zagotovi
priprava tople vode za gospodinjstvo tudi
za visoko zeleno temperaturo
rezervoarja.

Vrsta rezer. TSV:

= 0 (Tip 1) (privzeto): rezervoar z
grelnikom za prepreCevanje legionele,
vgrajenim na strani rezervoarja.

= 5 (Tip 6): rezervoar z grelnikom za
prepreCevanje legionele, vgrajenim na
vrhu rezervoarja.

Razpon: 0~6. Toda vrednosti 1~4 in 6
niso upostevne za to nastavitev. Ce je za
nastavitev izbrana vrednost 6, se prikaze
koda napake in sistem NE deluje.

[A2.2.A]

[D-02]

Notranja enota ponuja moznost
prikljucitve lokalno dobavljene ¢rpalke za
toplo vodo za gospodinjstvo (tip z
vklopom/izklopom). Njena funkcija se
razlikuje glede na namestitev in
konfiguracijo uporabniskega vmesnika.

Crpalka TSV:
= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno.

= 1 (Cirkulacija): name$¢eno za
takoj$njo toplo vodo, ko se voda toci.
Kon¢ni uporabnik dolo¢i ¢as delovanja
(¢as tedenskega urnika), ko naj
¢rpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
deluje. Nadzor te c&rpalke je mogoc¢
preko notranje enote.

= 2 (Obvod za dezin.): namesceno za
dezinfekcijo. Deluje, ko se izvaja
funkcija dezinfekcije rezervoarja za
toplo vodo za gospodinjstvo. Nadaljnje
nastavitve niso potrebne.

= 3 (Obto€. ¢rpalka): Vgrajeno za
predgrevanje rezervoarja. Potrebno za
EHBH_CBV brez rezervnega grelnika.
Deluje, ko se predgreva rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo. Nadaljnje
nastavitve niso potrebne.

» 4 (OC in dezin.obv): Kombinacija 2 in
3. Deluje, ko se izvaja funkcija
dezinfekcije rezervoarja za toplo vodo
za gospodinjstvo ali ko se predgreva
rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo. Nadaljnje nastavitve
niso potrebne.

Glejte tudi spodnje ilustracije.

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo je name$éena za ...

Takoj$nja topla voda

Dezinfekcija/predhodno
ogrevanje rezervoarja

» [+ ‘
AlH= M
« e g

-0 Q0T O

9

Notranja enota

Rezervoar

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo (lokalna dobava)
Grelni element (lokalna dobava)

Nepovratni ventil (lokalna dobava)

Prha (lokalna dobava)

Hladna voda

Termostati in zunanja tipala

OPOMBA

Ce se uporablja zunanji sobni termostat, zunanji sobni
termostat nadzoruje zascito pred zmrzovanjem. Vendar pa
je za$cita prostora pred zmrzovanjem mogoc¢a samo, ¢e je

nadzor

temperature

izhodne vode vkloplien na

uporabniskem vmesniku enote.

Glejte "5 Napotki za uporabo" na strani 12.

Vodnik za monterja

54

DAIKIN

ERLQ004~008CA + EHBH04+08CBV
Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
4P449969-1 — 2016.06



8 Konfiguracija

enoti.

= 1 (Zunanje tipalo): namesceno.
Zunanje tipalo se uporablja za
merjenje zunanje temperature okolja.
Opomba: Za nekatere funkcije se Se
vedno uporablja tipalo temperature v
zunanji enoti.

= 2 (Sobno tipalo): names$¢eno. Tipalo
temperature v uporabniskem
vmesniku se NE uporablja vec.
Opomba: Ta vrednost ima pomen

samo pri nadzoru sobnega termostata.

Tiskano vezje za digitalne V/I

Spreminjanje teh nastavitev je potrebno samo, ¢e je name$ceno
opcijsko tiskano vezje za digitalne V/I. Tiskano vezje za digitalne V/I
ima ve¢ funkcij, ki jih morate konfigurirati. Glejte "5 Napotki za
uporabo" na strani 12.

# Koda Opis # Koda Opis
[A.2.2.4] [C-05] Vrsta gl. kontakta [A.2.2.6.1] |[C-02] Rez vir toplote
Pri nadzoru zunanjega sobnega Oznaduje, ali se ogrevanje prostora
termostata morate nastaviti vrsto izvaja tudi s pomocjo drugega vira
kontakta opcijskega sobnega termostata toplote, ne le sistemskega.
ali konvektorja toplotne c“;rpalk.e za - 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno.
glavno obmocje temperature izhodne
vode. Glejte "5 Napotki za uporabo" na = 1 (Bivalentni): namesceno. Pomozni
strani 12. kotel (plinski ali oljni kotel) deluje, ko je
o . zunanja temperatura okolja nizka. Med
=1 (VKL/IZKL termo.): Priklju¢eni zunaniji bivalentnim delovanjem je toplotna
§obn| termcgs‘tat ali konvektor toplotqe ¢rpalka  izklopliena. To  vrednost
crpalke posllje zahtevo po ogrevanju nastavite, ¢e se uporablja pomozni
na notrgnjo ) enoto. (XZM/_1 ) wTo kotel. Glejte "5 Napotki za uporabo" na
vrednost izberite v primeru prikljucitve strani 12.
na konvektor toplotne ¢rpalke (FWXV).
[A.2.2.6.2] |[D-07] Solarni komplet
= 2 (Zah. hlajlogr) (privzeto): Priklju¢eni
zunanji sobni termostat po$lje zahtevo Upostevno samo za EHBH. Oznacuje, ali
za ogrevanje in je povezan na digitalni se rezervoar za toplo vodo za
vhod (rezerviran za glavno obmocje gospodinjstvo ogreva tudi s pomocjo
temperature izhodne vode) na notraniji termicnih soncnih celic.
enoti (X2M/1). To vrednost izberite v = 0 (Ne) (privzeto): NI nameséeno.
primeru povezave z zi¢nim (EKRTWA) .
ali brezzicnim (EKRTR1) sobnim * 1 (Da): name3Ceno. Rezervoar za
termostatom. toplo vodo za gospodinjstvo se lahko
ogreva tudi s termiénimi soncnimi
[A.2.2.5] [C-06] Vrsta dod.kontakta celicami — ne le s toplotno &rpalko. To
Pri nadzoru zunanjega sobnega vrednost nastavite, ¢e so termicne
termostata z 2 obmogjema temperature sonCne celice namesCene. Glejte
izhodne vode morate nastaviti vrsto "5 Napotki za uporabo” na strani 12.
opcijskega sobnega termostata za [A2.2.6.3] |[C-09] Izhod alarma
dodatno obmocje temperature izhodne i S
vode. Glejte "5 Napotki za uporabo" na anaCUJe Iog!ko |2h9dﬁega alarma na
strani 12. tiskanem vezju za digitalne V/I med
okvaro.
= 1 (VKL/IZKL termo): Glejte Vrsta gl. . .
kontakta. Povezano na notranjo enoto * 0 (Obigajno octiprt) (pr'lvzeto): Izhod
(X2M/1a). alarma sg n"apaja, ko prlde.do alarmzi..
Z nastavitvijo te vrednosti se doloCi
* 2 (Zah. hlajlogr)(privzeto): Glejte Vrsta razlikovanje ~ med okvaro  in
gl. kontakta. Povezano na notranjo zaznavanjem izpada napajanja enote.
enoto (X2M/1a). = 1 (Obi¢ajno zaprt): Izhod alarma se
[A.2.2.B] [C-08] Zunanje tipalo NE napaja, ko pride do alarma. Ta
Ce je prikljugeno opcijsko zunanje tipalo nastavitev monterja omogoca
okolja, je treba dologiti vrsto tipala. Glejte razlikovanje med zaznavanjem alarma
"5 Napotki za uporabo" na strani 12. in zaznavanjem izpada napajanja.
= 0 (Ne) (privzeto): NI name$geno. Za Glejte tudi naslednjo tabelo (izhodna
merjenje se uporablja termistor v logika alarma).
uporabniSkem vmesniku in v zunanji [A2.2.6.4] |[F-04] Grelnik sp. plo¢e

Upostevno samo za EHBH11+16.
Oznacuje, ali je opcijski grelnik spodnje
plos¢e namesc€en na zunanjo enoto. Mo¢
grelnika spodnje plos¢e v tem primeru
zagotavlja notranja enota.

= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno.

« 1 (Da): names&eno. Opomba: Ce je ta
vrednost nastavljena, izhoda na
tiskanem vezju za digitalne V/I ni
mogocCe uporabiti za izhod ogrevanja
prostora. Glejte "5 Napotki za
uporabo" na strani 12.

Izhodna logika alarma

[C-09] Alarm Ni alarma Enota nima
napajanja
0 (privzeto) Zaprt izhod Odprt izhod Odprt izhod
1 Odprt izhod Zaprt izhod
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8 Konfiguracija

Tiskano vezje za ukaze

Tiskano vezje za ukaze se uporablja za omogoCanje nadzora
energijske porabe preko digitalnih vhodov. Glejte "5 Napotki za
uporabo" na strani 12.

# Koda Opis
[A.2.2.7] [D-04] Podkartica za ukaze

Upostevno samo za EHBH04+08.
Oznacuje, ali je opcijsko tiskano vezje za
ukaze namesceno.

= 0 (Ne) (privzeto)
= 1 (Nadzor por. En.)

# Koda Opis
[A.2.3.3] [6-04]

Rez.grel.: 2.korak: Razlika mo¢i med
drugim in prvim korakom rezervnega
grelnika pri nazivni napetosti. Privzeto:
3 kW.

Razpon: 0~10 kW (v korakih po 0,2 kW)
Grelnik sp. plosce: upostevno samo za
opcijski grelnik spodnje plos¢e
(EKBPHTH16A). Mo¢ opcijskega
grelnika spodnje plosce pri nazivni
vrednosti. Privzeto: 0 W.

Razpon: 0~200 W (v korakih po 10 W)

[A2.36] |[6-07]

Merjenje energije

Kadar se s pomoc¢jo zunanjih Stevcev elektricne energije izvaja
merjenje energije, konfigurirajte nastavitve v skladu z naslednjim
opisom. lzberite impulzni izhod posameznega Stevca v skladu s
specifikacijami Stevca elektricne energije. Prikljucite lahko Stevce
elektri¢ne energije (do 2) z razlignimi impulznimi frekvencami. Ce se
Stevec elektricne energije ne uporablja ali pa se uporablja samo 1
Stevec, izberite Ne, s Cimer boste dolo€ili, da se ustrezen impulzni
vhod NE uporablja.

# Koda Opis
[A.2.2.8] [D-08]

Opcijski zunanji Stevec kWh 1:
= 0 (Ne): NI namesceno
= 1: namesc¢eno (0,1 impulz/kWh)

: namesc¢eno (1 impulz/kWh)

AW N

(
: namescéeno (10 impulz/kWh)
. (

: namesc¢eno (100 impulz/kWh)

= 5: namesceno (1000 impulz/kWh)

[A.2.2.9] [D-09] Opcijski zunaniji $tevec kWh 2:

= 0 (Ne): NI namesceno

= 1: namesceno (0,1 impulz/kWh)
: namescéeno (1 impulz/kWh)
10 impulz/kWh)

100 impulz/kWh)

: names$éeno

2 (
3 (
= 4: namesceno (
5 (

: names¢éeno (1000 impulz/kWh)

8.24 Hitri €arovnik: Zmogljivosti (merjenje
energije)

Da bi funkciji merjenja energije in nadzora energijske porabe
pravilno delovali, morate nastaviti mocCi vseh elektri¢nih grelnikov. Pri
merjenju vrednosti upornosti posameznega grelnika lahko nastavite
to€no moc¢ grelnika, s Cimer boste zagotovili natan¢nejSe podatke o
energiji.

# Koda Opis

[A.2.3.1] [6-02] Grelnik proti legioneli: samo za
rezervoarje za toplo vodo za
gospodinjstvo z notranjim grelnikom proti
legioneli (EKHW). Mo¢ grelnika proti
legioneli pri nazivni napetosti. Privzeto:

3 kW.
Razpon: 0~10 kW (v korakih po 0,2 kW)

[A.2.3.2] [6-03] Rez.grel.: 1.korak: mo€ prvega koraka
rezervnega grelnika pri nazivni napetosti.

Privzeto: 3 kW.

Razpon: 0~10 kW (v korakih po 0,2 kW)

8.2.5 Nadzor ogrevanja prostora

V tem poglavju so opisane osnovne zahtevane nastavitve za
konfiguracijo ogrevanja prostora v vaSem sistemu. Nastavitve
monterja za vremensko vodenje dolo¢ajo parametre za vremensko
vodeno delovanje enote. Ko je aktivno vremensko vodeno delovanje,
se temperatura vode dolo€i samodejno glede na zunanjo
temperaturo. Nizke temperature okolja pomenijo toplejSo vodo in
obratno. Med delovanjem, odvisnim od vremena, ima uporabnik
moznost spreminjati ciljno temperaturo vode za najve¢ 5°C navzgor
ali navzdol.

Za ve¢ podrobnosti o teh funkciji glejte vodnik za uporabnika in/ali
priro€nik za uporabo.

Temperatura izhodne vode: glavno obmocje

# Koda Opis

[A.3.1.1.1] ni
upostevno

Izbira regulacije:

= Absolutna
Zelena temperatura izhodne vode je:

= NE vremensko vodena (tj. NI
odvisna od zunanje temperature
okolja)

= Casovno fiksno dolo¢ena (tj. NE po
urniku)

» Vreme. vodena (privzeto): Zelena
temperatura izhodne vode je:

= vremensko vodena (ij. odvisna od
zunanje temperature okolja)

= Casovno fiksno dolocena (tj. NE po
urniku)

nadaljevanje >>
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8 Konfiguracija

# Koda Opis # Koda Opis
[A.3.1.1.1] ni << nadaljevanje [7.7.1.1] [1-00] << nadaljevanje
upostevno |, Abs. + urnik: Zelena temperatura [1-01] = [1-00]: nizka zunanja temperatura
izhodne vode je: [1-02] okolja. —-40°C~+5°C (privzeto: —10°C)
= NE vremensko vodena (tj. NI [1-03] = [1-01]: visoka zunanja temperatura
odvisna od zunanje temperature okolja. 10°C~25°C (privzeto: 15°C)
okolja) = [1-02]: Zelena temperatura izhodne
= v skladu z urnikom. Dejanja po vode, ko je zunanja temperatura
urniku obsegajo Zelena dejanja enaka nizki temperaturi okolja ali
prestavitev \ skladu s nizia od nje. [9-01]°C~[9-00]°C
prednastavitvami ali po meri. (privzeto: 35°C).
Opomba: To vrednost lahko Odpo:ngg: Ta yrgdnost rpc;(ra biti V|s!a
nastavite samo pri  nadzoru ? (- t]’ sa) tjebza tmzl ?v zungnje
temperature izhodne vode. emperature potrebna toplejsa voda.
= Vrem. + urnik: Zelena temperatura * [1-03): zele.na tempgratura s
izhodne vode je: vode, ko je zunanja temperatura
' enaka visoki temperaturi okolja ali
= vremensko vodena (tj. odvisna od visia od nje. [9-01]°C~min(45,
zunanje temperature okolja) [9-00])°C (privzeto: 25°C).

- v skladu z urnikom. Dejanja po Opomba: Ta vrednost mora biti nizja
urniku obsegajo prednastavitve ali od [1-02], saj je za visoke zunanje
uporabniske nastavitve Zelene temperature potrebna manj topla
temperature izhodne vode. voda.

Opomba: To vrednost lahko Temperatura izhodne vode: dodatno obmocje
nastavite s_amo pri nadzoru Upostevno samo, ¢e se uporabljata 2 obmodgji temperature izhodne
temperature izhodne vode. vode
# Koda Opis # Koda Opis
[7.7.1.1] [1-00] Nas. vremensko vodeno ogrevanje: [A.3.1.2.1] ni Izbira regulacije:
[1-01] Tt / UPOSIeVNo |, Apsolutna:  Zelena temperatura
[1-02] izhodne vode je:
[1-03] o2 - NE vremensko vodena (t. NI
odvisna od zunanje temperature
(1-03] okolja)
= Casovno fiksno dolo¢ena (tj. NE po
> urniku)
[1-00] [1-01] Ta N
* Vreme. vodena (privzeto): Zelena
= T. cilina temperatura izhodne vode temperatura izhodne vode je:
(glavna) = vremensko vodena (ij. odvisna od
= T,: zunanja temperatura zunanje temperature okolja)
nadaljevanje >> = Casovno fiksno dolo¢ena (tj. NE po
urniku)
« Abs. + urnik: Zelena temperatura
izhodne vode je:
= NE vremensko vodena (tj. NI
odvisna od zunanje temperature
okolja)
= v skladu z urnikom. Dejanji po
urniku sta vklop in izklop.
Opomba: To vrednost lahko
nastavite samo pri  nadzoru
temperature izhodne vode.
= Vrem. + urnik: Zelena temperatura
izhodne vode je:
= vremensko vodena (tj. odvisna od
zunanje temperature okolja)
= v skladu z urnikom. Dejanji po
urniku sta vklop in izklop.
Opomba: To vrednost lahko
nastavite samo pri nadzoru
temperature izhodne vode.
ERLQ004~008CA + EHBH04+08CBV DAIKIN Vodnik za monterja
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8 Konfiguracija

# Koda Opis
[7.7.21] [0-00] Nas. vremensko vodeno ogrevanje:
[0-01] Tt 4
[0-02]
03 %"
[0-00]

[0-03] [0-02] Ta

= T, ciljna temperatura izhodne vode
(dodatna)

= T,: zunanja temperatura

nadaljevanje >>

nastavite na uporabniSkem vmesniku. Poleg tega se pri vklopljeni
modulaciji Zelena temperatura izhodne vode zniza ali zvi$a v funkciji
Zelene temperature izhodne vode in razlike med dejansko in Zeleno
temperaturo prostora. Rezultat:

= stabilne temperature prostora, natanéno usklajene z Zeleno
temperaturo (vi§ja raven udobja)

= manj ciklov vklopal/izklopa (niZja raven hrupa, ve¢ udobja in vecja
ucinkovitost)

= temperature vode so najnizje, ki Se omogocajo Zeleno
temperaturo (vecja ucinkovitost)

# Koda Opis

# Koda Opis
[7.7.21] [0-00] << nadaljevanje

[0-01] = [0-03]: nizka zunanja temperatura

[0-02] okolja. —40°C~+5°C (privzeto: —10°C)

[0-03] = [0-02]: visoka zunanja temperatura

okolja. 10°C~25°C (privzeto: 15°C)

[0-01]: Zelena temperatura izhodne
vode, ko je zunanja temperatura
enaka nizki temperaturi okolja ali
nizia. od nje. [9-05]°C~[9-06]°C
(privzeto: 45°C).

Opomba: Ta vrednost mora biti visja
od [0-00], saj je za nizke zunanje
temperature potrebna toplejSa voda.

[0-00]: Zelena temperatura izhodne
vode, ko je zunanja temperatura
enaka visoki temperaturi okolja ali
viS§ia od nje. [9-05]°C~min(45,
[9-06])°C (privzeto: 35°C).

Opomba: Ta vrednost mora biti nizja
od [0-01], saj je za visoke zunanje
temperature potrebna manj topla
voda.

[A.3.1.1.5] [8-05] Modulacija T izh. vode:

= Ne (privzeto): onemogoceno.
Opomba: Zeleno temperaturo
izhodne vode morate nastaviti na
uporabniskem vmesniku.

= Da: omogoceno. Temperatura
izhodne vode se izraCuna glede na
razliko med Zeleno in dejansko
temperaturo prostora. S tem se moc¢
toplotne ¢rpalke bolje uskladi z
dejansko potrebno zmogljivostjo, kar
omogo¢a manj ciklov zagona/
zaustavitve  toplotne Crpalke in
gospodarnejSe delovanje.
Opomba: Zeleno temperaturo
izhodne vode je na uporabniskem
vmesniku mogoce le odcitati.

ni upostevno |[8-06] Modulacija maksimalne temperature

izhodne vode:
0°C~10°C (privzeto: 3°C)
Modulacija mora biti omogocena.

To je vrednost, za katero se Zelena
temperatura izhodne vode zvisa ali
zniza.

Temperatura izhodne vode: Delta T izh. v.

Temperaturna razlika med vstopno in izhodno vodo. Enota je
zasnovana tako, da podpira delovanje talnih krogov. Priporo¢ena
temperatura izhodne vode (nastavijena preko uporabniskega
vmesnika) za kroge talnega ogrevanja je 35°C. V takem primeru bo
upravljanje enote nadzorovano tako, da se zagotovi temperaturna
razlika 5°C, kar pomeni, da je temperatura vode, ki vstopa v enoto,
priblizno 30°C. Razliko med temperaturo vstopne in izhodne vode je
moc¢ spremeniti, odvisno od nameSCenega sistema (radiatorji,
konvektorji toplotne Crpalke, krogi talnega ogrevanja) ali situacije.
Crpalka bo prilagajala pretok in tako ohranjala At.

# Koda Opis

[A.3.1.3.1] [9-09] Ogrevanje: potrebna temperaturna
razlika med vstopno in izhodno vodo.

Razpon: 3°C~10°C (v korakih po 1°C;

privzeta vrednost: 5°C).

Temperatura izhodne vode: modulacija

UpoStevno samo pri nadzoru sobnega termostata. Kadar se
uporablja funkcija sobnega termostata, mora stranka dolociti Zeleno
temperaturo prostora. Enota bo dovajala toplo vodo grelnim telesom
in prostor se bo ogreval. Poleg tega je treba konfigurirati Zeleno
temperaturo izhodne vode: ko vklapljate modulacijo, enota
samodejno izraCuna zZeleno temperaturo izhodne vode (na podlagi
prednastavitev temperature, €e pa je izbrano vremensko vodenje, bo
modulacija temeljila na Zelenih vremensko vodenih temperaturah);
pri izklopu modulacije lahko zeleno temperaturo izhodne vode

INFORMACIJE

Ko je modulacija temperature izhodne vode omogocena,
mora biti krivulja za vremensko vodeno upravljanje
nastavljena viSje kot [8-06] plus nastavitvena tocka
minimalne temperature izhodne vode, potrebna za
doseganje stabilnega pogoja za nastavitveno to¢ko udobja
za prostor. Za vecjo ucinkovitost lahko modulacija zniza
nastavitveno toCko izhodne vode. Z vi§jo nastavitvijo
krivulje za vremensko vodeno upravljanje padec pod
minimalno nastavitveno tocko ni mogo€. Glejte spodnjo

sliko.
Tt
+[8-06] \\\
~[8-06] N
\ a
b
Ta
a Krivulja za vremensko vodeno upravljanje
b Nastavitvena to¢ka minimalne temperature izhodne vode,

ki je potrebna za doseganje stabilnega pogoja za
nastavitveno to¢ko udobja za prostor.

Temperatura izhodne vode: vrsta oddajnika

Upostevno samo pri nadzoru sobnega termostata. Ogrevanje
prostora lahko traja dlje, odvisno od koli¢ine vode v sistemu in vrste
oddajnikov  toplote. Ta nastavitev omogoCa kompenzacijo
po€asnega ali hitrega sistema za ogrevanje med ciklom ogrevanja.
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Opomba: Nastavitev vrste oddajnika bo vplivala na maksimalno
modulacijo Zzelene temperature izhodne vode.

Torej je pomembno, da je ta nastavitev pravilna.

# Koda Opis
[A.3.1.1.7] [9-0B]

Vrsta oddajnika toplo.:
Odzivni ¢as sistema:

= Hitro Primer: Mala koli¢ina vode in
konvektorji.

= Pocasi Primer: Velika koli¢ina vode,
talno ogrevanje.

8.2.6 Nadzor tople vode za gospodinjstvo

Upostevno samo, ¢e je namescen opcijski rezervoar za toplo vodo
za gospodinjstvo.

Nastavitev zelene temperature rezervoarja

Toplo vodo za gospodinjstvo je mogoc€e pripraviti na 3 razlicne
nacine. Med seboj se razlikujejo po nacinu nastavitve Zelene
temperature rezervoarja in njegovem vplivu na delovanje enote.

# Koda Opis
[A.4.1] [6-0D]

Topla voda za gospodinjstvo, Nacin nas.
tocke:

= 0 (Vnov. ogrevanje): Dovolieno je
samo vnovi¢no ogrevanje.

= 1 (Vnov.ogr.+urnik): Rezervoar za
toplo vodo za gospodinjstvo se ogreva
v skladu z urnikom in v obdobju med
cikli segrevanja po urniku je dovoljeno
vnovi¢no ogrevanje.

= 2 (Urnik): Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo je mogoCe ogrevati
SAMO v skladu z urnikom.

Za ve€ podrobnosti glejte "8.3.2 Nadzor tople vode za gospodinjstvo:
napredno” na strani 62.

INFORMACIJE

Pri izbiri [6-0D]=0 ([A.4.1] Topla voda za gospodinjstvo
Nacin nas. toCke=Vnov. ogrevanje) obstaja nevarnost
pomanjkanja moci za ogrevanje prostora/udobja (Ce se
topla voda za gospodinjstvo pogosto pripravlja, prihaja do
pogostih in dolgotrajnih prekinitev ogrevanja prostora).

Nastavitvena tocka maksimalne temperature tople vode za
gospodinjstvo

Maksimalna temperatura, ki jo uporabniki lahko izberejo za toplo
vodo za gospodinjstvo. To nastavitev lahko uporabite za omejitev
temperatur na pipah za toplo vodo.

# Koda Opis

[A.4.5] [6-0E] Maks. nas. tocka

Maksimalna temperatura, ki jo uporabniki
lahko izberejo za toplo vodo za
gospodinjstvo. To nastavitev lahko
uporabite za omejitev temperature na
pipah za toplo vodo. Razpon: 40°C~80°C
(privzeto: 60°C).

Maksimalna temperatura NI upostevna
med funkcijo dezinfekcije. Glejte funkcijo
dezinfekcije.

8.2.7  Stevilka za stik/podpora

# Koda Opis

[6.3.2] ni Stevilka, na katero lahko uporabniki
upostevno |pokli€ejo v primeru tezav.

8.3 Napredna konfiguracija/
optimizacija

8.3.1 Ogrevanje prostora: napredno

Prednastavljena temperatura izhodne vode
Dolocite lahko prednastavitve temperature izhodne vode:

= varéna (oznacuje Zeleno temperaturo izhodne vode, ki omogoca
najmanjso porabo elektri¢ne energije)

= udobna (oznacuje Zeleno temperaturo izhodne vode, ki povzro¢a
najvecjo porabo elektri¢ne energije).

Prednastavljene vrednosti omogocajo preprosto uporabo enakih
vrednosti v urniku ali nastavitev Zzelene temperature izhodne vode v
skladu s temperaturo prostora (glejte modulacijo). Ce Zelite kasneje
zamenjati vrednost, morate to storiti LE na enem mestu. Dolociti je
treba Zelene spremembe vrednosti ali Zeleno absolutno temperaturo
izhodne vode, odvisno od tega, ali je zelena temperatura izhodne
vode vremensko vodena ali NE.

@ OPOMBA

Prednastavljene temperature izhodne vode se uporabljajo
SAMO za glavno obmodje, saj urnik za dodatno obmocje
predvideva le dejanja vklopal/izklopa.

OPOMBA

Izberite prednastavljene temperature izhodne vode v
skladu z zasnovo in izbranimi oddajniki toplote, da bi
zagotovili ravnovesje med Zeleno temperaturo prostora in
temperaturo izhodne vode.

# Koda | Opis

INFORMACIJE

Med dezinfekcijo rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo lahko temperatura rezervoarja za toplo vodo
za gospodinjstvo preseze to maksimalno temperaturo.

INFORMACIJE

Omejite maksimalno temperaturo tople vode v skladu z
veljavno zakonodajo.

Prednastavljena temperatura izhodne vode za glavno obmocje
temperature izhodne vode, ¢e NI vremensko vodena

[7.4.2.1] [8-09]

Udobno (ogrevanje)
[9-01]°C~[9-00]°C (privzeto: 35°C)
Varéno (ogrevanje)
[9-01]°C~[9-00]°C (privzeto: 33°C)

Prednastavljena temperatura izhodne vode (vrednost spremembe)
za glavno obmocje temperature izhodne vode, Ce je vremensko
vodena

[7.4.2.5] ni
UPOSIEVNO | _41001+10°C (privzeto: 0°C)
[7.4.2.6] ni
UpOSIeVNO | _40ect10°C (privzeto: —2°C)

[7.4.2.2] [8-0A]

Udobno (ogrevanje)

Varéno (ogrevanje)
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Temperaturna obmocgja (temperature izhodne vode)

Namen te nastavitve je uporabniku preprediti izbiro napacne (tj.
previsoke) temperature izhodne vode. Zato je mogoce nastaviti
obmocje zelene temperature za ogrevanje.

@ OPOMBA

V primeru uporabe za talno ogrevanje je pomembno, da je
maksimalna temperatura izhodne vode pri ogrevanju
omejena v skladu s specifikacijami sistema talnega
ogrevanja.

@ OPOMBA

= Pri prilagajanju obmodcij temperature izhodne vode se
nastavijo tudi vse Zelene temperature izhodne vode, da
se zagotovi njihovo ustrezanje omejitvam.

= Vedno uravnotezite Zeleno temperaturo izhodne vode z
Zeleno temperaturo prostora in/ali zmogljivostjo (v
skladu z zasnovo in izbiro oddajnikov toplote). Zelena
temperatura izhodne vode je rezultat ve¢ nastavitev
(prednastavitev, spremenljivih vrednosti, vremensko
vodenih  krivulj, modulacije). Posledicno lahko
temperatura postane previsoka ali prenizka, kar
povzro€a pregrevanje ali pomanjkanje moci. Z
omejevanjem temperaturnega obmocja izhodne vode
na ustrezne vrednosti (odvisno od oddajnika toplote) se
tovrstnim situacijam lahko izognete.

Primer: Nastavite minimalno temperaturo izhodne vode na 28°C, da
prepregite NEZMOZNOST ogrevanja prostora: temperature izhodne
vode MORAJO biti bistveno visje od temperature prostora (pri

ogrevanju).
(@20%

l_ASOC

# ‘ Koda ‘ Opis
Temperaturno obmocje izhodne vode za glavno obmocje
temperature izhodne vode (obmocje temperature izhodne vode z
najnizjo temperaturo izhodne vode pri ogrevanju)

[A.3.1.1.2.2] |[9-00]

Maks.temp. (ogrevanje)

37°C~odvisno od zunanje enote
(privzeto: 55°C)

[A.3.1.1.2.1] |[9-01] Min. temp. (ogrevanje)

15°C~37°C (privzeto: 25°C)

Temperaturno obmocje izhodne vode za dodatno obmocje
temperature izhodne vode (obmocje temperature izhodne vode z
najvisjo temperaturo izhodne vode pri ogrevanju)

Kompenzacija temperature izhodne vode okrog 0°C

Pri ogrevanju se Zelena temperatura izhodne vode lokalno poveca
okrog zunanje temperature 0°C. To kompenzacijo lahko izberete pri
uporabi absolutne ali vremensko vodene zelene temperature (glejte
spodnjo ilustracijo). To nastavitev uporabite za kompenzacijo
morebitnih toplotnih izgub stavbe zaradi izhlapevanja stopljenega
ledu ali snega (npr. v drzavah hladnejSih predelov).

a Absolutna Zelena T izh. vode
b Vremensko vodena Zelena T izh. vode

# Koda Opis
ni upostevno |[D-03] = 0 (onemogoceno) (privzeto)

= 1 (omogoceno) L=2°C,
R=4°C (-2°C<T,<2°C)
= 2 (omogoceno) L=4°C,
R=4°C (-2°C<T,<2°C)
= 3 (omogoceno) L=2°C,
R=8°C (-4°C<T,<4°C)
= 4 (omogoceno) L=4°C,
R=8°C (-4°C<T,<4°C)

Modulacija maksimalne temperature izhodne vode

Upostevno SAMO pri nadzoru sobnega termostata in ko je
modulacija omogoc¢ena. Maksimalna modulacija (=sprememba)
zelene temperature izhodne vode, ki se dolo¢i na podlagi razlike
med dejansko in Zeleno temperaturo prostora, npr. modulacija 3°C
pomeni, da se lahko Zelena temperatura izhodne vode poveca ali
zmanjsa za 3°C. Povecéanje modulacije omogo¢a boljSo ucinkovitost
(manj vklopovl/izklopov, hitrejSe segrevanje), vendar MORATA biti
Zelena temperatura izhodne vode in Zelena temperatura prostora
VEDNO uravnotezeni, odvisno od oddajnika toplote (glejte zasnovo
in izbiro oddajnikov toplote).

# Koda Opis
0°C~10°C (privzeto: 3°C)

ni upostevno |[8-06]

Temperaturna obmocja (temperatura prostora)

Upostevno SAMO pri nadzoru sobnega termostata. Da bi s
prepreCevanjem preseznega ogrevanja prostora prihranili energijo,
lahko omejite obseg temperature prostora.

OPOMBA

Pri prilagajanju obsegov temperature prostora se nastavijo
tudi vse Zzelene temperature prostora, da se zagotovi
njihovo ustrezanje omejitvam.

[A.3.1.2.2.2] |[9-06] Maks.temp. (ogrevanje)

37°C~odvisno od zunanje enote
(privzeto: 55°C)

[A.3.1.2.2.1] |[9-05] Min. temp. (ogrevanje)

15°C~37°C (privzeto: 25°C)

Presezna temperatura izhodne vode

Ta funkcija doloca, koliko se sme temperatura vode dvigniti nad
Zeleno temperaturo izhodne vode, preden se kompresor zaustavi.
Kompresor se bo znova zagnal, ko temperatura izhodne vode pade
pod Zeleno temperaturo izhodne vode. Ta funkcija je uporabna
SAMO v nacinu ogrevanja.

# Koda Opis

ni upostevno |[9-04] 1°C~4°C (privzeto: 1°C)

# Koda | Opis
Temp. obmocje prostora
[A.3.2.1.2] |[3-06]

Maks.temp. (ogrevanje)
18°C~30°C (privzeto: 30°C)
Min. temp. (ogrevanje)
12°C~18°C (privzeto: 12°C)

[A3.2.1.1] |[[3-07]

Nastavitev temperature prostora

Upostevno SAMO pri nadzoru sobnega termostata in ko je
temperatura prikazana v °C.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis

[A.3.2.4] ni
upostevno

Korak temp. prostora

= 1°C (privzeto). Zelena temperatura
prostora na uporabniskem vmesniku je
nastavljiva v korakih po 1°C.

= 0,5°C. Zelena temperatura prostora na
daljinskem upravljalniku je nastavljiva
v korakih po 0,5°C. Dejanska
temperatura prostora je prikazana na
0,1°C natan¢no.

Histereza temperature prostora

Upostevno SAMO pri nadzoru sobnega termostata. Pas histereze
okrog Zelene temperature prostora je mogoce nastaviti. Priporo¢eno
je, da histereze temperature prostora NE spreminjate, saj je
nastavljena za optimalno uporabo sistema.

c /\b /\
[9-0C] N4
vd

Temperatura prostora
Dejanska temperatura prostora
Zelena temperatura prostora
Cas

Q0T

# Koda Opis
1°C~6°C (privzeto: 1°C)

ni upostevno [9-0C]

Zamik temperature prostora

Upostevno SAMO pri nadzoru sobnega termostata. Umerite lahko
(zunanje) tipalo temperature prostora. Dolocite lahko zamik
vrednosti sobnega termistorja, izmerjene z uporabniskim vmesnikom
ali na zunanjem tipalu prostora. Nastavitve lahko uporabite za
kompenzacijo v situacijah, v katerih uporabniskega vmesnika ali
zunanjega sobnega tipala NI MOGOCE namestiti na idealno
namestitveno mesto (glejte priroénik za montazo in/ali vodnik za
monterja).

# | Koda | Opis

Odmik temp. pros.: zamik dejanske temperature prostora, izmerjen
na tipalu uporabniskega vmesnika.

[A322] |[2-0A] |-5°C~5°C, korak 0,5°C (privzeto: 0°C)

Zamik zun. sob. tipala: upostevno SAMO, ¢e je opcijsko zunanje
tipalo prostora namesc¢eno in nastavljeno (glejte [C-08])

[A3.23] |[2:09] |-5°C~5°C, korak 0,5°C (privzeto: 0°C)

Zascita pred zmrzovanjem

Zascita pred zmrzovanjem prepre€uje ¢ezmerno ohladitev prostora.
Ta nastavitev ucinkuje razli€no, odvisno od nastavljenega nacina
krmiljenja enote ([C-07]). Opravite dejanja v skladu s spodnjo tabelo:

Nacin krmiljenja enote ([C-07]) | Zascita pred zmrzovanjem

Nadzor sobnega termostata
([C-07]=2)

Omogocite sobnemu termostatu
upravljanje zascite pred
zmrzovanjem:

= Za [2-06] nastavite "1"

= Nastavite temperaturo zascite
pred zmrzovanjem prostora
([2-05]).

Omogocite zunanjemu sobnemu
termostatu upravljanje zas¢ite
pred zmrzovanjem:

Nadzor zunanjega sobnega
termostata ([C-07]=1)

= Vklopite zacetno stran za
temperaturo izhodne vode.

Nadzor temperature izhodne
vode ([C-07]=0)

Zas¢ita pred zmrzovanjem NI
zagotovljena.

OPOMBA

Ce sistem NIMA rezervnega grelnika, NE spreminjajte
privzete temperature zascite prostora pred zmrzovanjem.

INFORMACIJE

Ce pride do napake U4, za$gita pred zmrzovanjem za
prostor NI zagotovljena.

Za podrobne informacije o za$citi pred zmrzovanjem v povezavi z
upostevnim na¢inom krmiljenja enote glejte razdelke v nadaljevaniju.

[C-07]=2: nadzor sobnega termostata

Pri nadzoru sobnega termostata je zaScita pred zmrzovanjem
zagotovljena, tudi ¢e je zaetna stran za temperaturo prostora na
uporabniskem vmesniku izklopljena. Ko je za$¢ita pred zmrzovanjem
([2-06]) omogocena in dejanska temperatura prostora pade pod
temperaturo zaScite prostora pred zmrzovanjem ([2-05]), enota
grelnim telesom dovaja izhodno vodo, da se prostor znova segreje.

# Koda Opis
Zascita pred zmrzaljo

ni upostevno |[2-06]
= 0: onemogoceno

= 1: omogoceno (privzeto)

ni upostevno |[2-05] Temperatura zascite prostora pred

zmrzovanjem
4°C~16°C (privzeto: 16°C)

INFORMACIJE

Ce pride do napake U5:

= Ce je priklju¢en 1 uporabnidki vmesnik, zas¢ita pred
zmrzovanjem NI zagotovljena,

= Ce sta priklju€ena 2 uporabniska vmesnika in je drugi
uporabniski vmesnik, ki se uporablia za nadzor
temperature prostora, odkloplijen (zaradi napacnega
oZi¢enja ali poskodbe kabla), =zascita pred
zmrzovanjem NI zagotovljena.

@ OPOMBA

Ce je za Roéno izbrana nastavitev Zasilno del. ([A.6.C]=0)
in se na enoti sprozi zasilno delovanje, se bo pred
zagonom na uporabniSkem vmesniku prikazal poziv za
potrditev. ZasCita pred zmrzovanjem je aktivna, tudi e
uporabnik NE potrdi zasilnega delovanja.

[C-07]=1: nadzor zunanjega sobnega termostata

Pri nadzoru zunanjega sobnega termostata za zasScito pred
zmrzovanjem skrbi zunanji sobni termostat, ¢e je temperatura
izhodne vode na uporabniSkem vmesniku vklopliena in je za
samodejno zasilno delovanje ([A.6.C]) nastavljena moznost "1".

Mozna je tudi omejena zascita pred zmrzovanjem z enoto:
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8 Konfiguracija

V primeru ... ... velja naslednje:

Eno obmocje temperature = Ko je =zaCetna stran za
izhodne vode temperaturo  izhodne vode
izklopliena in pade zunanja
temperatura okolja pod 4°C,
bo enota dovajala izhodno
vodo grelnim telesom, da se
prostor znova segreje,
nastavitvena tocka
temperature izhodne vode pa
se bo znizala.

= Ko je zaCetna stran za
temperaturo  izhodne vode
vklopljena in je zunanji sobni
termostat  izklopljen  zaradi
toplotnega pogoja, zunanja
temperatura okolja pa pade
pod 4°C, bo enota dovajala
izhodno vodo grelnim telesom,
da se prostor znova segreje,
nastavitvena tocka
temperature izhodne vode pa
se bo znizala.

= Ko je zacetna stran
temperature izhodne vode
vklopljena in je zunanji sobni
termostat  vklopljen  zaradi
toplotnega pogoja, zascito
pred zmrzovanjem zagotavlja
obi¢ajna logika.

Dve obmogji temperature = Ko je zaCetna stran za
izhodne vode temperaturo izhodne vode
izklopliena in pade zunanja
temperatura okolja pod 4°C,
bo enota dovajala izhodno
vodo grelnim telesom, da se
prostor znova segreje,
nastavitvena tocka
temperature izhodne vode pa
se bo zniZala.

= Ko je =zaCetna stran za
temperaturo izhodne vode
vklopliena in je nacin
delovanja "ogrevanje", zunanja
temperatura okolja pa pade
pod 4°C, bo enota dovajala
izhodno vodo grelnim telesom,
da se prostor znova segreje,
nastavitvena tocka
temperature izhodne vode pa

se bo znizala.

[C-07]=0: nadzor temperature izhodne vode

Pri nadzoru temperature izhodne vode zas¢ita pred zmrzovanjem NI
zagotovljena. Toda, Ce je za [2-06] nastavljena moznost "1", enota
omogoc¢a omejeno zas¢ita pred zmrzovanjem:

= Ko je zaCetna stran za temperaturo izhodne vode izklopljena in
pade zunanja temperatura okolja pod 4°C, bo enota dovajala
izhodno vodo grelnim telesom, da se prostor znova segreje,
nastavitvena toCka temperature izhodne vode pa se bo znizala.

= Ko je zaCetna stran za temperaturo izhodne vode vklopljena in je
nacin delovanja "ogrevanje", bo enota grelnim telesom dovajala
izhodno vodo, da se prostor segreje v skladu z normalno logiko.

Zaporni ventil

Naslednje je upostevno SAMO pri 2 obmocjih temperature izhodne
vode. Ce se uporablia 1 obmogje temperature izhodne vode,
prikljucite zaporni ventil na izhod za ogrevanje.

Nastavite lahko izhod za zaporni ventil, ki je v glavhem obmocju
temperature izhodne vode.

INFORMACIJE

Med odmrzovanjem je zaporni ventil VEDNO odprt.

Vklop/izklop termo: ventil se zapre, odvisno od [F-0B], ko ni zahteve
po ogrevanju iz glavnega obmocja. To vrednost omogocite, da:

= preprecite dovajanje izhodne vode oddajnikom toplote v glavnem
obmodju temperature izhodne vode (preko postaje z mesSalnim
ventilom), kadar obstaja zahteva v dodatnem obmocju
temperature izhodne vode,

= aktivirate C¢rpalko postaje z meSalnim ventilom za vklop/izklop
SAMO, kadar obstaja zahteva. Glejte "5 Napotki za uporabo" na
strani 12.

# Koda Opis
[A.3.1.1.6.1] |[F-0B]

Zaporni ventil:

= 0 (Ne) (privzeto): NI odvisen od
zahteve po ogrevanju.

= 1 (Da): se zapre, ko NE obstaja
zahteva po ogrevanju.

INFORMACIJE

Nastavitev [F-0B] je veljavna samo pri nastavitvi zahteve
termostata ali zunanjega sobnega termostata (NE v
primeru nastavitve temperature izhodne vode).

Obmocje delovanja

Odvisno od povpreCne zunanje temperature je prepovedano
delovanje enote v nacinu ogrevanja prostora.

T izklopa ogr. pros.: Ko se povpre€na zunanja temperatura dvigne
nad to vrednost, se ogrevanje prostora izklopi, da ne bi priS§lo do
pregrevanja.

# Koda Opis
[A.3.3.1] [4-02] = EHBHO04+08: 14°C~35°C (privzeto:
25°C)
= EHBH11+16: 14°C~35°C (privzeto:
35°C)

8.3.2 Nadzor tople vode za gospodinjstvo:
napredno

Prednastavitve temperature rezervoarja

Upostevno samo, Ce poteka priprava tople vode za gospodinjstvo po
urniku oziroma po urniku + vnoviéno ogrevanje.

Dolocite lahko prednastavitve temperature rezervoarja:

= varc¢no skladis¢enje,

= udobno skladis¢enje,

= vnovicno ogrevanje,

= histereza vnovi¢nega ogrevanja.

Prednastavljene vrednosti omogoc€ajo preprosto uporabo iste
vrednosti v urniku. Ce Zelite kasneje spremeniti vrednost, morate to

storiti le na 1 mestu (glejte tudi priro€nik za uporabo in/ali vodnik za
uporabnika).

Udobno sklad.

Pri programiranju urnika lahko nastavljene temperature rezervoarja
uporabite za privzete vrednosti. Rezervoar se bo nato segreval,
dokler niso dosezene temperature nastavitvenih tock. Poleg tega je
mogocCe programirati zaustavitev skladiS¢enja. S to funkcijo je
mogocCe zaustaviti ogrevanje rezervoarja, tudi ¢e nastavitvena tocka
NI dosezena. Zaustavitev skladiS¢enja programirajte samo, Ce je
ogrevanje rezervoarja resni¢no nezeleno.
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# Koda Opis # Koda Opis
[7.4.3.1] [6-0A] 30°C~[6-0E]°C (privzeto: 60°C) [A.4.7] [0-0E] Vremensko odvisna krivulja
Varéno sklad. [0-0D] Tonw

[0-0C] [0-0C] ——
Temperatura za varéno skladiS€enje oznacuje nizjo Zeleno
temperaturo rezervoarja. To je Zelena temperatura, ko je [0-08B]
programirano dejanje varénega skladis€enja (po moznosti podnevi).
[0-0B]

# Koda Opis

[7.4.3.2] [6-0B] 30°C~min(50, [6-0E])°C (privzeto: 45°C) 098] [90D] vTa

Vnovi¢no ogrevanje

Zelena temperatura rezervoarja za vnoviéno ogrevanje se uporablja:

= v nacinu za vnovi¢no ogrevanje nacina po urniku + nacina za
vnoviéno ogrevanje: Zagotovljena minimalna temperatura
rezervoarja se dolo€i z nastavitvijo Tye or—[6-08], ki je [6-0C] ali
nastavitvena toCka za vremensko vodeno delovanje minus
histereza vnovi¢nega ogrevanja. Ce pade temperatura rezervoarja
pod to vrednost, se rezervoar segreje.

# Koda Opis
[7.4.3.3] [6-0C] 30°C~min(50, [6-0E])°C (privzeto: 45°C)

Histereza vnovi¢nega ogrevanja

Upostevno samo, Ce poteka priprava tople vode za gospodinjstvo v
nacinu po urniku + vnovi¢no ogrevanje.

# Koda Opis
2°C~20°C (privzeto: 10°C)

ni upostevno |[6-08]

Vremensko vodenje

Nastavitve monterja za vremensko vodenje dolo€ajo parametre za
vremensko vodeno delovanje enote. Ko je aktivho vremensko
vodeno delovanje, se Zelena temperatura rezervoarja doloCi
samodejno glede na povpre€eno zunanjo temperaturo: nizja zunanja
temperatura pomeni vi§jo Zeleno temperaturo rezervoarja, saj je
hladna voda iz pipe hladnej$a, in nasprotno. Ce poteka priprava
tople vode za gospodinjstvo po urniku oziroma po urniku + vnoviéno
ogrevanje, je temperatura za udobno skladis¢enje vremensko
vodena (v skladu z vremensko vodeno krivuljo), temperatura za
varcno skladis¢enje in vnovi¢no ogrevanje pa NI vremensko vodena.
Pri pripravi tople vode za gospodinjstvo samo v nacinu vnoviénega
ogrevanja, je Zzelena temperatura rezervoarja vremensko vodena (v
skladu z vremensko vodeno krivuljo). Med vremensko vodenim
delovanjem konéni uporabnik ne more nastaviti Zelene temperature
rezervoarja na uporabniSkem vmesniku.

# Koda Opis

= Tpnw: Zelena temperatura rezervoarja.

= T,: (povpreena) zunanja temperatura
okolja

= [0-0E]: nizka =zunanja temperatura
okolja: —40°C~5°C (privzeto: —10°C)

= [0-0OD]: visoka zunanja temperatura
okolja: 10°C~25°C (privzeto: 15°C)

= [0-0C]: Zelena temperatura
rezervoarja, ko je zunanja temperatura
enaka nizki temperaturi okolja ali nizja
od nje: 45°C~[6-0E]°C (privzeto: 60°C)

= [0-0B]: Zelena temperatura
rezervoarja, ko je zunanja temperatura
enaka visoki temperaturi okolja ali
vi§ja od nje: 35°C~[6-0E]°C (privzeto:
55°C)

Delovanje toplotne ¢rpalke

# Koda Opis

ni upostevno |[6-00] Temperaturna razlika, ki dolo¢a

VKLOPNO temperaturo toplotne ¢rpalke.
Razpon: 2°C~20°C (privzeto: 2°C)

ni upostevno|[6-01] Temperaturna razlika, ki dolo¢a
IZKLOPNO temperaturo toplotne

¢rpalke.

Razpon: 0°C~10°C (privzeto: 2°C)

[A.4.6] ni Vremensko vodena Zelena temperatura
upostevno |rezervoarja je:

= Absolutna (privzeto): onemogoceno.
Nobena zelena temperatura
rezervoarja NI vremensko vodena.

= Vreme. vodena: omogoc¢eno. V nacinu
delovanja po urniku oziroma po urniku
+ vnovi¢no ogrevanje, je temperatura
za udobno skladis¢enje vremensko
vodena. Temperatura za varéno
skladis¢enje in vnoviéno ogrevanje NI
vremensko  vodena. V  nadinu
vnoviénega ogrevanja je Zelena
temperatura rezervoarja vremensko
vodena.
Opomba: Ko je prikazana
temperatura rezervoarja vremensko
vodena, je na uporabniskem vmesniku

ni mogoce nastaviti.

INFORMACIJE

Maksimalna temperatura toplotne &rpalke je odvisna od
temperature okolja. Za veC informacij glejte obmocje
delovanja.

Casovniki za soéasno zahtevo po funkciji prostora in pripravi
tople vode za gospodinjstvo

# Koda Opis
ni upostevno |[8-00]

Ne spreminjajte. (privzeto: 1)

ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV
Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
4P449969-1 — 2016.06

DAIKIN

Vodnik za monterja

63



8 Konfiguracija

zamika 20 minut.

» Casovni zamik se zaéne z vklopno
temperaturo grelnika proti legioneli.

= Z nastavljanjem c¢asovnega zamika
vklopa grelnika proti legioneli v
primerjavi z maksimalnim ¢asom
delovanja lahko poiS€ete optimalno
ravnovesje med energijsko
ucinkovitostjo in asom ogrevanja.

» Ce je nastavljeni &asovni zamik
grelnika proti legioneli prevelik, lahko
pretece veliko ¢asa, preden topla voda
za gospodinjstvo doseZe nastavljeno
temperaturo.

= Nastavitev [8-03] je smiselna le tedaj,
ko je nastavitev [4-03]=1. Nastavitev
[4-03]=0/2/3/4 samodejno omejuje
grelnik proti legioneli glede na delovni
¢as toplotne ¢&rpalke v nacinu
ogrevanja vode za gospodinjstvo.

= Pazite, da je nastavitev [8-03] vedno

-

[8-03]
Delovanje grelnika proti legioneli (1=aktivno, 0=ni aktivno)

# Koda Opis # Koda Opis
ni upostevno |[8-01] Maksimalni ¢as delovanja za pripravo ni upostevno |[8-04] Dodatni ¢as delovanja za maksimalni ¢as
tople vode za gospodinjstvo. Ogrevanje delovanja, odvisen od zunanje
tople vode za gospodinjstvo se ustavi, temperature [4-02] ali [F-01].
tudi e ciljna temperatura tople vode za R . . . .
azpon: 0~95 min (privzeto: 95).
gospodinjstvo NI dosezena. Dejanski Zp in (privz )
maksimalni ¢as delovanja je odvisen tudi [8-02]: Cas prepredevanja recikliranja
od nastavitve [8-04].
= Ko je postavitev sistema = nadzoru 1
sobnega termostata: ta ®
prednastavljena vrednost se uposteva 0
samo, Ce obstaja zahteva po
ogrevanju prostora. Ce NI zahteve za 1
ogrevanje prostora, se rezervoar ®
ogreva, dokler ni doseZena 0
nastavitvena tocka.
[8-00]
= Ko postavitev sistema # nadzoru >
sobnega termostata: ta [8-01] [8-02] t
prednastavijena vrednost se vedno 1 Nacin ogrevanja vode za gospodinjstvo s toplotno &rpalko
uposteva. (1=aktiven, 0=ni aktiven)
Razpon: 5~95 min (privzeto: 30) 2 fg:fsys)po topli vodi za toplotno ¢rpalko (1=zahteva, 0=ni
ni upostevno |[8-02] Cas protirecikliranja. t Cas
Minimalni ¢as med dvema cikloma [8-03]: Casovnik za zakasnitev za grelnik proti legioneli
priprave tople vode za gospodinjstvo.
Dejanski ¢as protirecikliranja je odvisen 1 e
tudi od nastavitve [8-04]. @ 0 H
Razpon: 0~10 h (privzeto: 3) (korak: 0,5
h). 1
Opomba: Najkrajsi ¢as je 1/2 ure, tudi ¢e ® 0
je izbrana vrednost 0.
ni upostevno |[8-03] Casovnik za zakasnitev za grelnik proti 1 B
legioneli. ® :
0
Samo za EKHW
Casovni zamik zagona grelnika proti 1
legioneli, ko je aktiven nacin priprave ®
tople vode za gospodinjstvo. 0
» Ce nadin priprave tople vode za
gospodinjstvo NI aktiven, je C¢as t;

2 Nacin ogrevanja vode za gospodinjstvo s toplotno ¢rpalko
(1=aktiven, 0=ni aktiven)

3 Zahteva po topli vodi za grelnik proti legioneli (1=zahteva,
0=ni zahteve)

4 Zahteva po topli vodi za toplotno ¢rpalko (1=zahteva, 0=ni

zahteve)

t Cas

[8-04]: Dodatni ¢as delovanja pri [4-02]/[F-01]

A tA
[8-01]+ (8-01+ |
[8-04] (8-04] \
8-02] -« (8-02]
8-01 ™ L
[8-01] - S [8-01] v
. 7
>  ol=<L >
15-03] 402 1, [F-01] 3B°C 1,

T, Temperatura okolja (zunanja temperatura)

t Cas

Cas protirecikliranja
Maksimalni €as priprave tople vode za gospodinjstvo

usklajena z maksimalnim ¢asom Dezinfekciia
delovanja [8-01]. J
. ) ) ) NanaSa se samo na sisteme z rezervoarjem za toplo vodo za
Razpon: 20~95 min (privzeto: 50). gospodinjstvo.
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8 Konfiguracija

Dezinfekcijska funkcija dezinficira rezervoar za toplo vodo za
da periodi¢no segreje

gospodinjstvo  tako,
gospodinjstvo na dolo¢eno temperaturo.

A

toplo vodo za

POZOR

Nastavitve za funkcijo dezinfekcije MORA monter nastaviti
v skladu z veljavno zakonodajo.

# Koda Opis
[A.4.4.2] [2-00] Dan delovanja:
= 0: Vsak dan
1: Ponedeljek
= 2: Torek
3: Sreda
« 4: Cetrtek
= 5: Petek
6: Sobota
= 7: Nedelja
[A.4.4.1] [2-01] Dezinfekcija
= 0:Ne
= 1:Da
[A.4.4.3] [2-02] Zacetni ¢as: 00~23:00, korak: 1:00.
[A.4.4.4] [2-03] Ciljna temperatura: 55°C~80°C, privzeto:
70°C.
[A.4.4.5] [2-04] Trajanje: 5~60 min, privzeto: 10 min.
Tonw 4
[2-03] [2-04]
b >
TH
TU
— ¢ : : >
0000 0100 ’° 2200 23.00° 2400 ¢t
[2-02]
Toww Temperatura tople vode za gospodinjstvo
Ty Temperatura uporabniske nastavitvene tocke
Ty Temperatura visoke nastavitvene tocke [2-03]
t Cas
OPOZORILO

A

Pazite, da je temperatura tople vode za gospodinjstvo na
pipi za toplo vodo po dezinfekcijski funkciji enaka vrednosti
nastavitve [2-03].

Kadar pomeni visoka temperatura tople vode za
gospodinjstvo tveganje za telesne poSkodbe, je treba
namestiti mesSalni ventil (lokalna dobava) na izhodni
prikljucek tople vode iz rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo. MesSalni ventii mora zagotoviti, da
temperatura tople vode na pipi za toplo vodo ne bo
presegla maksimalne vrednosti. Maksimalna dovoljena
temperatura tople vode mora biti izbrana v skladu z
veljavno zakonodajo.

POZOR

Zacetnega Casa [A.4.4.3] funkcije dezinfekcije z dolo€enim
trajanjem [A.4.4.5] NE sme prekiniti zahteva za pripravo
tople vode za gospodinjstvo.

POZOR

Urnik dovoljenja za delovanje pospesevalnega grelnika se
uporablja za omejitev ali odobritev delovanja grelnika proti
legioneli na podlagi tedenskega programa. Nasvet: Da bi
se izognili neuspeSnemu izvajanju funkcije dezinfekcije,
omogocite delovanje grelnika proti legioneli (s tedenskim
programom) najmanj 4 ure od trenutka zagona dezinfekcije
po urniku. Ce je delovanje grelnika proti legioneli med
dezinfekcijo omejeno, ta funkcija NE bo uspeSna in
sprozilo se bo ustrezno opozorilo AH.

INFORMACIJE

Ce se prikaze koda napake AH, med izvajanjem funkcije
dezinfekcije pa ni priSlo do prekinitve zaradi tocenja tople
vode za gospodinjstvo, priporo€amo naslednje ukrepe:

» Ce je izbrana vrednost Topla voda za gos. > Na&in nas.
tocke > Vnoviéno ogrevanje ali Vnov.ogr.+urnik,
priporo€amo, da programirate zagon funkcije
dezinfekcije najmanj 4 ure po zadnjem pri¢akovanem
tocenju vecje kolicine tople vode. Zagon se lahko
nastavi v nastavitvah monterja (funkcija dezinfekcije).

» Ce je izbrana vrednost Topla voda za gos. > Nagin nas.
tocke > Urnik, priporo€amo, da programirate Var¢no
sklad. 3 ure pred trenutkom zagona dezinfekcije po
urniku, da bi se rezervoar vnaprej segrel.

INFORMACIJE

Funkcija dezinfekcije se ponovno zaZzene, ¢e pade
temperatura tople vode za gospodinjstvo 5°C pod ciljno
temperaturo dezinfekcije znotraj ¢asa trajanja.

INFORMACIJE

Napaka AH se pojavi samo, ¢e med dezinfekcijo naredite
naslednje:

= Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost
Monter.

= Pojdite na zacetno stran za temperaturo rezervoarja za
toplo vodo za gospodinjstvo (Topla voda).

= Pritisnite ®, da prekinete dezinfekcijo.

8.3.3

Nastavitve virov toplote

Rezervni grelnik

Nacin delovanja rezervnega grelnika: doloCa, kdaj je delovanje
rezervnega grelnika omogofeno oziroma onemogoceno. Ta
nastavitev se razveljavi samo, ko je ogrevanje z rezervnim grelnikom
potrebno med odmrzovanjem ali v primeru okvare zunanje enote (ko
je omogocena nastavitev [A.6.C]).

# Koda Opis
[A.5.1.1] [4-00] Delovanje rezervnega grelnika:
= 0: onemogoceno
= 1 (privzeto): omogoceno
[A.5.1.3] [4-07] Doloca, ali je delovanje drugega koraka

rezervnega grelnika:
= 1: dovoljeno
= 0: NI dovoljeno

Na ta nacin je mogoc¢e omejiti mo¢
rezervnega grelnika.

ni upostevno |[5-00]

Ali je delovanje rezervnega grelnika
omogoc¢eno nad ravnotezno temperaturo
med ogrevanjem prostora?

= 1: ni dovoljeno

= 0: dovoljeno

ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV

Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
4P449969-1 — 2016.06

DAIKIN

Vodnik za monterja

65



8 Konfiguracija

# Koda Opis
[A5.1.4] [5-01]

Ravnotezna temperatura.

Zunanja temperatura, pod katero je
delovanje rezervnega grelnika
omogoceno.

Razpon: —15°C~35°C (privzeto: 0°C)
(korak: 1°C)

Samodejno zasilno delovanje

Ce toplotna &rpalka ne deluje, lahko rezervni grelnik in grelnik za
prepreCevanje legionele delujeta kot zasilni grelnik in samodejno ali
ne-samodejno prevzameta zahteve po toploti.

= Ko je samodejno zasilno delovanje nastavljeno na Samodejno in
na toplotni Erpalki pride do napake:

= Zahteve po toploti bo prevzel rezervni grelnik.

= Grelnik za prepreCevanje legionele samodejno prevzame
pripravo tople vode za gospodinjstvo.

» Ce je za samodejno zasilno delovanje izbrana nastavitev Rogno in
pride do napake na toplotni Crpalki, se priprava tople vode za
gospodinjstvo in ogrevanje prostora zaustavita in ju je treba
obnoviti ro¢no. Uporabniski vmesnik vas v tem primeru pozove, da
potrdite, ali Zelite, da rezervni grelnik ali grelnik za prepreCevanje
legionele prevzame zahteve po toploti.

Ce pride do napake toplotne &rpalke, se na uporabniskem vmesniku
prikaze @. Ce v hisi dlje ¢asa ne bo nikogar, priporo¢amo, da za
[A.6.C] Zasilno del. nastavite Samodejno.

# Koda Opis

[A.6.C] ni
upostevno

Zasilno del.:

= 0: Ro¢no (privzeto)

= 1: Samodejno

INFORMACIJE

Ce je nastavitev [4-03]=1 ali 3, nastavitev Zasilno
del.=Roc¢no ne velja za grelnik proti legioneli.

INFORMACIJE

Nastavitev samodejnega zasilnega delovanja je mogoce
dolociti samo v meniju na uporabniSkem vmesniku.

INFORMACIJE

Ce pride do napake toplotne &rpalke in je za [A.6.C]
nastavljena moznost Ro¢no, ostanejo funkcije zas¢ite pred
zmrzovanjem, suSenja estriha s talnim ogrevanjem in
zas¢ito cevi pred zmrzovanjem aktivne, tudi ¢e uporabnik
NE potrdi zasilnega delovanja.

Bivalentno delovanje

NanaSa se samo na sisteme s pomoznim kotlom (izmenjujoce
delovanje, vzporedno povezan). Namen te funkcije je dolociti
— glede na zunanjo temperaturo (moznost 1) ali cene energije
(moznost 2) — kateri vir ogrevanja lahko poskrbi/bo poskrbel za
ogrevanje prostora: notranja enota ali pomozni kotel.

Nastavitev sistema "bivalentno delovanje" se nanasa samo na
ogrevanje prostora z notranjo enoto in za signal dovoljenja za
pomozni kotel.

Moznost 1

Monter lahko nastavi temperaturo, pod katero bo kotel vedno
deloval, ¢e so cene elektricne energije (Visoko, Srednje, Nizko) v
meniju "0".

@ OPOMBA

NE uporabljajte pregleda nastavitev!

Ce je omogogena "bivalentna funkcija", se bo ogrevanje prostora z
notranjo enoto samodejno zaustavilo, ko zunanja temperatura pade
pod "temperaturo za vklop bivalentne funkcije" in se aktivira signal
dovoljenja za pomozni kotel.

Ko je bivalentna funkcija deaktivirana, je ogrevanje prostora z
notranjo enoto mozno pri vseh zunanjih temperaturah (glejte
obmocja delovanja), signal dovoljenja za pomozni kotel pa je
VEDNO deaktiviran.

= [C-03] Vklopna temperatura bivalentne funkcije: dolo¢a zunanjo
temperaturo, pod katero bo signal dovoljenja za pomozni kotel
aktiven (zaprto, KCR na EKRP1HB) in se bo ogrevanje prostora z
notranjo enoto zaustavilo.

= [C-04] Histereza bivalentnega delovanja: dolo¢a temperaturno
razliko med vklopno in izklopno temperaturo bivalentne funkcije.

Signal dovoljenja X1-X2 ( EKRP1HB )

a
[C-04]
b >
[C-03] Ta
T, Zunanja temperatura
a Zaprto
b Odprto
# Koda Opis

Razpon: —25°C~25°C (privzeto: 0°C)
(korak: 1°C)

Razpon: 2°C~10°C (privzeto: 3°C)
(korak: 1°C)

ni upostevno [[C-03]

ni upostevno [[C-04]

MozZnost 2

Monter lahko nastavi razpon temperature ([C-04]). Odvisno od cen
energije se izra¢unana to¢ka T, spreminja v tem razponu.

# Koda Opis

[7.4.5.1] ni Kaksna je visoka tarifa za el.
upostevno energijo?

[7.4.5.2] ni Kaksna je srednja tarifa za el.
upostevno energijo?

[7.45.3] ni Kak$na je nizka tarifa za el.
upostevno energijo?

[7.4.6] ni Kaksna je cena kuriva?
upostevno

OPOMBA

NE uporabljajte pregleda nastavitev!

Ko T, doseze tocko T se aktivira dovoljenje za bivalentni vir
toplote. Histereza 3°C preprecuje prepogosto preklapljanje.

= [C-03] Vklopna temperatura. Pod to temperaturo bo bivalentno
delovanje vedno vklopljeno. T, se prezre.

= [C-04] Obmocje delovanja, v katerem se izrauna tocka T,.

3°C

a

b T C-03]+[C-04 >
[C-03] Teac  [C-O3J+[C- ]TA

T, Zunanja temperatura
Teae lzracunana temperatura

a Zaprto

b Odprto

# Koda Opis
Razpon: —25°C~25°C (privzeto: 0°C)
(korak: 1°C)

ni upostevno [[C-03]
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8 Konfiguracija

# Koda Opis
Razpon: 2°C~10°C (privzeto: 3°C)
(korak: 1°C)

ni upostevno|[C-04]

Priporo€eno je, da za [C-04] nastavite vrednost, ki je vecja od
privzete, s ¢imer bo zagotovljeno optimalno delovanje pri izbiri
moznosti 2. Odvisno od uporabljenega kotla je treba ucinkovitost
kotla izbrati tako:

# Koda Opis
[A.6.A] [7-05] = 0: Zelo vis.
= 1: Visoko
= 2: Srednje
= 3: Nizko
= 4: Zelo niz.

INFORMACIJE

Ceno elektricne energije je mogoc€e nastaviti samo, ko je
bivalentno delovanje vklopljeno ([A.2.2.6.1] ali [C-02]). Te
vrednosti je mogoCe nastaviti samo v strukturi menija
[7.4.5.1], [7.4.5.2] in [7.4.5.3]. NE uporabljajte pregleda
nastavitev.

INFORMACIJE

ucCinkovitost kotla [A.6.A] ali [7-05] se prikaze, ko je
bivalentno delovanje vklopljeno ([A.2.2.6.1] ali [C-02]).

A POZOR

Obvezno upostevajte vsa pravila, navedena v napotku za
uporabo 5, ko je omogocena funkcija bivalentnega
delovanja.

Daikin NE prevzema odgovornosti za Skodo, ki bi nastala,
Ce tega pravila ne bi upostevali.

INFORMACIJE

= Kombinacija nastavitve [4-03]=0/2 z bivalentnim
delovanjem pri nizki zunanji temperaturi lahko povzro€i
pomanjkanje tople vode za gospodinjstvo.

= Bivalentno delovanje ne vpliva na nacin ogrevanja
tople vode za gospodinjstvo. Topla voda za
gospodinjstvo se vedno ogreva samo z notranjo enoto.

= Signal dovoljenja za pomozni kotel se nahaja na
EKRP1HB (tiskano vezje za digitalne V/I). Ko je
aktiviran, je kontakt X1, X2 zaprt, in odprt, ko je
deaktiviran. Za mesto tega kontakta na shemi glejte
spodnjo ilustracijo.

X2M o
|:| OFF| ON

[ ] =_

SS1

]

— ||| 00
X1M
]

o vc|vi|v2]y3]va] o

Grelnik spodnje plosce

Upostevno samo za sistem z zunanjo enoto ERHQ in ¢e je
namescen opcijski komplet grelnika spodnje plosce.

= [F-02] Vklopna temperatura grelnika spodnje plosce: dolo¢a
zunanjo temperaturo, pod katero bo notranja enota aktivirala
grelnik spodnje plos€e, da ne bi priSlo do nabiranja ledu na
spodnji plo&¢i zunanje enote pri nizkih zunanjih temperaturah.

= [F-03] Histereza grelnika spodnje plosSce: dolo¢a temperaturno
razliko med vklopno in izklopno temperaturo grelnika spodnje
plosce.
Grelnik spodnje plosce

a
[F-03]
b >
[F-02] Ta
T, Zunanja temperatura
a Vklop
b I1ZKLOP
POZOR

Grelnik spodnje plosce se krmili preko EKRP1HB.

# Koda Opis

ni upostevno|[F-02] Temperatura vklopa grelnika spodnje

plosce: 3°C~10°C (privzeto: 3°C)

ni upostevno |[F-03] Histereza: 2°C~5°C (privzeto: 5°C)

INFORMACIJE

Odvisno od nastavitve [F-04] kontakt Y2 na tiskanem vezju
za digitalne V/I (EKRP1HB) nadzoruje dodatni grelnik
spodnje plos€e. Za mesto tega kontakta na shemi glejte
spodnjo risbo. Za celotno ozicenje glejte vezalno shemo.

X2M o
|:| H OFF| ON
[ ] =
SS1
O

— [J [J 00

X1M
]

o velvilva]va]val o

8.3.4 Nastavitve sistema

Prednosti

# Koda Opis
Prednostno ogrevanje prostora.

ni upostevno |[5-02]

Doloc¢a, ali pripravo tople vode za
gospodinjstvo zagotavlja samo grelnik
proti legioneli, ko je zunanja
temperatura niZja od temperature
prednostnega ogrevanja prostora.
Priporo€amo, da to funkcijo omogocite,
da bi skrajSali ¢as delovanja ogrevanja
rezervoarja in zagotovili udobno oskrbo
gospodinjstva s toplo vodo.

= 0: onemogoc¢eno
= 1: omogoceno

Ravnotezna temperatura [5-01] in
temperatura prednostnega ogrevanja
prostora [5-03] sta vezani na rezervni
grelnik. Nastavitev [5-03] mora biti zato
enaka nastavitvi [5-01] ali nekaj stopinj
vi§ja od nje.
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8 Konfiguracija

# Koda Opis # Koda Opis
ni upostevno  ([5-03] Temperatura prednostnega ogrevanja [A.2.1.6] [D-01] Priklop na napajanje po prednostni tarifi
prostora. za kWh elektri¢ne energije:
Dolo¢a zunanjo temperaturo, pod = 0 (privzeto): Zunanja enota je
katero se priprava tople vode za priklju¢ena na obi¢ajno napajanje.
gospodipjstvg izvaja samo z grelnikom - 1: Zunanja enota je prikjutena na
proti legioneli. napajanje po prednostni tarifi za kWh
Razpon: —15°C~35°C (privzeto: 0°C). elektricne  energije. V  trenutku
ni upostevno  |[5-04] Popravek nastavitvene totke sprejema signala dobavitelja
temperature tople vode za elektricne energije o predr?.ostnl tarifi
gospodinjstvo: popravek nastavitvene za kWh elektriéne energije se bo
totke temperature tople vode za kontakt odprl in enota bo preklopila v
gospodinjstvo, ki naj se uporabi pri nacin pnsﬂngga izklopa. Ko se signal
nizki zunaniji temperaturi, ko je spet sprosti, se bo kontakt, na
omogo&eno prednostno ogrevanje katerem nlvnapetostl, zaprl in enota ?o
prostora. Popravljena (vigja) spet gacela delovati.  Funkcijo
nastavitvena to¢ka bo zagotovila, da samodejnega ponovnega zagona zato
ostane skupna zmogljivost ogrevanja vedno omogocite.
vode v rezervoarju priblizno = 2: Zunanja enota je prikljuéena na
nespremenjena, pri ¢emer se bo napajanje po prednostni tarifi za kWh
hladnej$a spodnja plast vode v elektricne  energije. V  trenutku
rezervoarju (ker tuljava izmenjevalnika sprejema signala dobavitelja
toplote ne deluje) kompenzirala s elektricne energije o prednostni tarifi
toplejSo zgornjo plastjo. za kWh elektricne energije se bo
Razpon: 0°C~20°C (privzeto: 10°C). konj[akt ‘zallprl in gnota bo preklopila \
- " - = - - nacin prisilnega izklopa. Ko se signal
ni upo$tevno |[C-00] Ce je names$gen solarni komplet, kaj spet sprost, se bo kontakt, na
ima predn'oit pri ogrevanju katerem ni napetosti, odprl in enota bo
rezervoarja+ spet zacela delovati.  Funkcijo
= 0: solarni komplet samodejnega ponovnega zagona zato
= 1: toplotna ¢rpalka vedno omogocite.
. . Funkcija Opomba: 3 je povezana z
Samodejni ponovni zagon varnostnim termostatom.
Ko se napajanje po izpadu znova vzpostavi, funkcija samodejnega [A.6.2.1] [D-00] Kateri grelniki imajo dovoljeno delovanje
ponovnega zagona povzame uporabniSke nastavitve, ki so bile v med napajanjem po prednostni tarifi za
veljavi v €asu izpada napajanja. Zato je priporo¢eno, da je ta funkcija kWh elektriéne energije?
vedno omogocena. )
B = 0 (privzeto): brez
Ce je tip napajanja po prednostni tarifi za kWh elektricne energije 1: Inik profi legioneli
prekinitveni, vedno omogocite funkcijo samodejnega ponovnega * 1:samo greinik proti legionell
zagona. Neprekinjen nadzor notranje enote je mogoce zagotouviti = 2: samo rezervni grelnik
neodvisno od statusa priklju¢itve na napajanje po prednostni tarifi za L -
- L A S . = 3: vsi grelniki
kWh elektricne energije, e enoto priklju€ite na napajanje po obicajni
tarifi za kWh elektri¢ne energije.
# Koda Opis Glejte naslednjo preglednico.
[A.6.1] [3-00] Ali je funkcija samodejnega ponovnega
zagona enote dovoljena? Nastavitev 2 je smiselna le, ko je
« 0:Ne napajanje po prednostni tarifi za kWh
) elektricne energije tipa 1 ali Ce je
* 1 (privzeto): Da notranja enota prikljuéena na napajanje
Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne po Ob'f:ajn' tarifi za kWh elektricne .
energije energije (preko X2M/30-31), rezervni
grelnik pa NI priklju€en na napajanje po
INFORMACIJE prednostni tarifi za kWh elektriéne
Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh se energue.
prikljuéi na isti prikljuéni sponki (X5M/3+4) kot varnostni [D-00] Grelnik za Rezervni grelnik| Kompresor
termostat. Sistem ima lahko samo BODISI napajanje po preprecevanje
prednostni tarifi za kWh ALI varnostni termostat. legionele
0 (privzeto) |Prisilni IZKLOP  |Prisilni IZKLOP  |Prisilni IZKLOP
1 Dovoljeno
2 Prisilni IZKLOP  |Dovoljeno
3 Dovoljeno
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQ004~008CA + EHBH04+08CBV
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8 Konfiguracija

Varnostni termostat

NE spreminjajte privzete nastavitve.

INFORMACIJE

Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh se
priklju¢i na isti prikljuni sponki (X5M/3+4) kot varnostni
termostat. Sistem ima lahko samo BODISI napajanje po
prednostni tarifi za kWh ALI varnostni termostat.

# Koda Opis
[A.2.1.6] [D-01]

Prikljucitev varnostnega termostata,

breznapetostni kontakt:

=0 (privzeto): ni
termostata.

varnostnega

= 3: varnostni termostat z obicajno
sklenjenim kontaktom.

Funkciji Opomba: 1+2 sta povezani z
napajanjem po prednostni tarifi kWh.

Funkcija varéne rabe

INFORMACIJE

Upostevno samo za ERLQ004~008CAV3.

Dolo¢a, ali se napajanje zunanje enote lahko prekine (notranje,
preko nadzora notranje enote) med mirovanjem (brez zahtev za
ogrevanje prostora in brez zahtev za pripravo tople vode za
gospodinjstvo). Konéna odlocitev o omogocanju prekinitve napajanja
zunanje enote med mirovanjem je odvisna od temperature okolja,
pogojev za kompresor in minimalnih notranjih ¢asovnikov.

Ce zelite omogodtiti nastavitev funkcije varéne rabe, mora biti
nastavitev [E-08] na uporabniskem vmesniku omogocena, priklju¢ek
za var¢no rabo na zunaniji enoti pa odstranjen.

OPOMBA

Prikljucek za var¢no rabo na zunanji enoti odstranite samo,
ko je omrezno napajanje sistema izklopljeno.

V primeru ERLQ004~008CAV3

# Koda Opis
ni upostevno |[E-08]

Funkcija var€ne rabe za zunanjo enoto:
= 0: onemogoceno

= 1 (privzeto): omogo&eno

Pri ERHQ011~016BAV3 ERHQ011~016BAW1 ,
ERLQ011~016CAV3 in ERLQ011~016CAW1

# Koda Opis
ni upostevno |[E-08]

Funkcija varéne rabe za zunanjo enoto:

= 0 (privzeto): onemogoceno

= 1: omogoceno

Nadzor energijske porabe

Upostevno samo za EHBHO04+08. Za podrobne informacije o tej
funkciji glejte "5 Napotki za uporabo" na strani 12.

Nadzor porabe energije

# Koda Opis
[A.6.3.1] [4-08] Nacin:
= 0 (Brez omejitve) (privzeto):
onemogoceno.
=1 (Neprekinjeno): omogoceno:

Dolocite lahko eno vrednost omejitve
elektricne energije (v A ali kW), na
katero se omeji poraba sistema za
ves cas.

= 2 (Digitalni vhodi): omogoéeno:
Dolocite lahko do S§tiri razli¢ne
vrednosti omejitve elektricne energije
(v A ali kW), na katere se poraba
sistema omeji ob pozivu ustreznih
digitalnih vhodov.

[A.6.3.2] [4-09] Tip:

= 0 (Tok): vrednosti omejitve so
nastavljene v A.

= 1 (Mog€) (privzeto): vrednosti omejitve
so nastavljene v kW.

[A.6.3.3] [5-05] Vrednost: upostevno samo v nacinu
omejitve elektri¢ne energije za ves ¢as.
0 A~50 A, korak: 1 A (privzeto: 50 A)

[A.6.3.4] [5-09] Vrednost: upostevno samo v nacinu

omejitve elektricne energije za ves Cas.

0 kW~20 kW, korak: 0,5 kW (privzeto:
20 kW)

Omej. A za dig. vh.: upostevno samo v nacinu omejitve elektricne
energije na podlagi digitalnih vhodov in vrednosti toka.

[A.6.3.5.1] [5-05] Omej. dig.vh.1

0 A~50 A, korak: 1 A (privzeto: 50 A)
[A.6.3.5.2] [5-06] Omej. dig.vh.2

0 A~50 A, korak: 1 A (privzeto: 50 A)
[A.6.3.5.3] [6-07] Omej. dig.vh.3

0 A~50 A, korak: 1 A (privzeto: 50 A)
[A.6.3.5.4] [5-08] Omej. dig.vh.4

0 A~50 A, korak: 1 A (privzeto: 50 A)

Omej. kW za dig. vh.: upostevno samo v nacinu omejitve elektricne
energije na podlagi digitalnih vhodov in vrednosti moci.

[A6.36.1]  |[5-09] Omej. dig.vh.1

0 kW~20 kW, korak: 0,5 kW (privzeto:
20 kw)

[A6.36.2] |[5-0A] Omej. dig.vh.2

0 kW~20 kW, korak: 0,5 kW (privzeto:
20 kW)

[A6.3.6.3]  |[5-0B] Omej. dig.vh.3

0 kW~20 kW, korak: 0,5 kW (privzeto:
20 kW)
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8 Konfiguracija

# Koda Opis
[A.6.3.6.4] [5-0C] Omej. dig.vh.4
0 kW~20 kW, korak: 0,5 kW (privzeto:
20 kW)
Prednost: upostevno samo za opcijo: EKHW.

[A.6.3.7] [4-01] Nadzor energijske porabe

ONEMOGOCEN [4-08]=0

= 0 (Brez) (privzeto): rezervni grelnik in
grelnik proti legioneli lahko so&asno
delujeta.

= 1 (Pospes. grelnik): grelnik proti
legioneli ima prednost.

= 2 (Rez. grelnik): rezervni grelnik ima
prednost.

Nadzor energijske porabe
OMOGOCEN [4-08]=1 ali 2

= 0 (Brez) (privzeto): Odvisno od ravni
omejitve  elektricne energije se
najprej omeji grelnik proti legioneli,
Sele nato se omeji rezervni grelnik.

= 1 (Pospes. grelnik): Odvisno od ravni
omejitve elektricne energije se
najprej omeji rezervni grelnik, Sele
nato se omeji grelnik proti legioneli.

= 2 (Rez. grelnik) (privzeto): Odvisno
od ravni omejitve elektricne energije
se najprej omeji grelnik proti
legioneli, Sele nato se omeji rezervni
grelnik.

Opomba: Ce je nadzor energijske porabe ONEMOGOCEN (za vse
modele), nastavitev [4-01] dolo¢a, ali lahko rezervni grelnik in grelnik
proti legioneli socasno delujeta oziroma ali ima moznost grelnik proti
legioneli/rezervni grelnik prednost pred moznostjo rezervni grelnik/
grelnik proti legioneli.

Ce je nadzor energijske porabe OMOGOCEN (samo za
EHBHO04+08), nastavitev [4-01] dolo¢a prednost elektri€nih
grelnikov, odvisno od zadevne omejitve.

Merilnik povprecja

Merilnik povprecja izravnava vpliv sprememb temperature okolja. Pri
izraCunu vremensko vodene nastavitvene toCke se uporabi
povprecna zunanja temperatura.

Zunanja temperatura se povpreci za izbrano ¢asovno obdobje.

# Koda Opis
[A.6.4] [1-0A] Merilnik povprecja zunanje temperature:
= 0: Brez povprecenja (privzeto)
= 1:12h
= 2:24h
= 3:48h
= 4:72h

Zamik temperature zunanjega tipala temperature

UpoStevno samo, Ce je zunanje tipalo temperature okolja
namesceno in nastavljeno.

Zunanje tipalo temperature okolja lahko umerite. Vrednosti
termistorja lahko dolocite zamik. Nastavitev se lahko uporabi za
kompenzacijo v situacijah, ko zunanjega tipala temperature okolja ni
mogoce namestiti na idealno namestitveno mesto (glejte montazo).

# Koda Opis
[A.6.5] [2-0B] —5°C~5°C, korak: 0,5°C (privzeto: 0°C)

Prisilno odmrzovanje
Postopek odmrzovanja lahko sprozite ro€no.

Odlocitev o izvedbi roénega odmrzovanja se izvede preko zunanje
enote in je odvisna od okolja in pogojev izmenjevalnika toplote. Ce
zunanja enota sprejme prisilno odmrzovanje, se na daljinskem
upravljalniku prikaze 4. Ce se & NE prikaze v roku 6 minut po
omogocanju prisilnega odmrzovanja, je zunanja enota zanemarila
zahtevo po prisilnem odmrzovanju.

# Koda Opis

[A.6.6] ni
upostevno

Ali Zelite zagnati odmrzovanje?

Delovanje ¢rpalke

Ko je funkcija delovanja crpalke onemogocena, se bo Crpalka
zaustavila, €e je zunanja temperatura viSja od vrednosti, nastavljene
v [4-02], ali ¢e zunanja temperatura pade pod vrednost, nastavljeno
v [F-01]. Ko je delovanje Crpalke omogoceno, je delovanje Crpalke
mozno pri vseh zunanjih temperaturah.

# Koda Opis
ni upostevno |[F-00]

Delovanje ¢rpalke:

= 0: onemogoc€eno, Ce je zunanja
temperatura vi$ja od [4-02].

= 1: mozno pri vseh
temperaturah.

zunanjih

Delovanje ¢rpalke med nepravilnim pretokom [F-09] dolo¢a, ali se
¢rpalka ustavi, ko se pojavi nepravilnost pretoka, ali pa se delovanje
nadaljuje, ko se pojavi nepravilnost. Ta funkcija je veljavna samo v
posebnih pogojih, v katerih je bolje ohraniti aktivnost ¢rpalke, ko je
T,<4°C (Crpalka se aktivira za 10 minut in izklopi za 10 minut).
Daikin NE prevzema odgovornosti za 8kodo, ki bi nastala zaradi
uporabe te funkcije.

# Koda Opis
ni upostevno |[F-09]

Delovanje ¢rpalke se nadaljuje med
nepravilnostjo pretoka:

= 0: ¢rpalka se deaktivira.

= 1: ¢rpalka se aktivira, ko je T,<4°C
(vklop 10 minut — izklop 10 minut)

Omejitev hitrosti Erpalke

Omejitev hitrosti Crpalke [9-0D] dolo¢a najvecjo hitrost Crpalke. V
obi¢ajnih pogojih se privzete vrednosti NE sme spreminjati. Omejitev
hitrosti Crpalke bo razveljavijena, Ce je hitrost pretoka v obmocju
minimalnega pretoka (napaka 7H).

# Koda Opis

ni upostevno |[9-0D] Omejitev hitrosti Crpalke

= 0: brez omejitve.

= 1~4: sploSna omejitev. Omejitev velja
v vseh pogojih. Potreben nadzor
vrednosti delta T in udobje NISTA
zagotovljena.

= 5~8 (privzeto: 6): omejitev, e ni
aktuatorjev. Ce ni izhodov za
ogrevanje, velja omejitev hitrosti
¢rpalke. Ce obstaja izhod za
ogrevanje, je hitrost ¢rpalke dolocena
samo z vrednostjo delta T v povezavi
z zahtevano mocjo. Ob tem razponu
omejitve je vrednost delta T mozna in
udobje je zagotovljeno.

Maksimalne vrednosti so odvisne od tipa enote:
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[9-0D]=0
a (kPa)

b (/min)

[9-0D]=6
a (kPa)

b (I/min)

\

[9-0D]=5 [9-0D]=8
a (kPa) a (kPa)
PN
O\
1\
B |
| \ |
| \ |
\
b (I/min)
[9-0D]=7
a (kPa)

b (/min)

b (/min)

a Zunaniji stati¢ni tlak
b Hitrost pretoka vode
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8.4 Struktura menija: pregled uporabniskih nastavitev

[1]1 Nastavi ¢as/datum

Datum
Cas
Poletni ¢as
Vrsta ure
[2] Pogitnice <> | [2] Potitnice
Pogitnice Pocitnice
Nagin poéitnic Doma Nacin pocitnic Odsotni
Od Od
Do Do
Uporabi urnik dneva Nacin
Ogrevanje
| [3] Tihi nacin TSV
[ 141 Nacin

[5] Izbira urnikov

Temp. prostora
Temp. izh. vode Gl.
Temp. izh. vode Dod.
Temp. rezer.

[6] Informacije

Podatki tipal

Merjenje energije
Obdelava napak

Nivo uporabniskih dovoljenj
Aktuatorji

Nacini delovanja
Obratovalne ure

Verzija

[7]1 Uporab. nastavitve

[6.2] Merjenje energije

Poraba el. en.
Proiz. energija

[6.3] Podatki o napaki

Zgodovina napak
Tel. t. monterja
Zgodovina opozoril

[6.8] Verzija

Daljinski upravljalnik
Notranja enota
Zunanja enota

Prikaz

Zaklep. temp.

Nastavitev urnikov
Prednastavljene vrednosti
Dovol. nacin del.

Merske enote

Nas. vremen. vod.

[7.1] Zaslon

Kontrast

Cas osv. zaslona
Uporab. profil

Mozne zacetne strani

[7.3] Nas. urnikov

Temp. prostora

Temp. izh. vode Gl.
Temp. izh. vode Dod.
Temp. TSV

Dovol. za pospes. grelnik
Tihi nagin

Crpalka TSV

[7.4] Prednastavljene vred.

Temp. prostora
Temp. izh. vode Gl.
Temp. rezer.
Stopnja tihega del.

[7.7] Nas. vremen. vod.

Glavna
Dodatna

[7.7.1] Glavno obmocje

INFORMACIJE

Odvisno od izbranih nastavitev monterja bodo nastavitve

vidne/skrite.

Nas. vremensko vodeno ogrevanje

[7.7.2] Dodatno obmocje

Nas. vremensko vodeno ogrevanje
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8 Konfiguracija

INFORMACIJE

Grelnik za preprecevanje legionele. V strukturi menija se
uporablja izraz "Pospesevalni grelnik". Toda dejansko je to

grelnik za prepreCevanije legionele.

8.5 Struktura menija: pregled nastavitev monterja

[A]Monterske nastavitve

Jezik
Postavitev sistema

Ogrevanje / hlajenje

Topla voda za gospodin. (TSV)
Viri toplote

Delovanje sistema

Zagon

Pregled nastavitev

[A.2] Postavitev sistema

Standardno
Moznosti
Zmogljivosti
Potrditev postavitve

[A.2.1] Standard.

Vrsta enote

Vrsta kompresorja
Tip prog.op. N enote
Stopnje rez. grel.
Vrsta rez. grel.
Kontakt prisilni izklop
Nacin upr. enote

St. obmogij T izh. vode
Nacin del. ¢rpalke
Mozno varéno del.
Mesto upravljalnika

[A.2.2] MoZnosti

[A.3] Ogrevanie / hiajenje

Prip. tople vode za gos.
Vrsta rezer. TSV

Vrsta gl. kontakta
Vrsta dod.kontakta
Podkartica za digi. V/I
Podkartica za ukaze
Zunaniji Stevec kWh
Zunaniji Stevec kWh

[A.2.2.6] Podkartica digi. V/I

Rez vir toplote
Solarni komplet

Nastavitve T izh. vode
Sobni termostat
Obmocje delovanja

Crpalka TSV Izhod alarma

Zunanje tipalo Grelnik sp. plos¢e

LAN vmesnik

[A.3.1] 1zhodna voda

S'ad‘”;a [A.3.1.1] Glavno obmogje
odatna

Delta T izh. v. Izbira regulacije

[A.3.2] Sobni termostat

Temp. obmocje prostora
Odmik temp. pros.
Zamik zun. sob. tipala
Korak temp. prostora

Temperaturno obmocje
Modulacija T izh. vode
Zaporni ventil

Vrsta oddajnika toplo.

[A.3.1.2] Dodatno obmocje

[A.4] Topla voda za gos.

[A.3.3] Obmocje delovanja

Izbira regulacije
Temperaturno obmocje

Nadin nas. tocke
Dezinfekcija

Maks. nas. tocka

Nas. udob. sklad.
Vremensko odvisna krivulja

T izklopa ogr. pros.

[A.3.1.3] Delta T izh. v.

[A.4.4] Dezinfekcija

Ogrevanje

[A.5] Viri toplote

Dezinfekcija

Dan delovanja
Zacetni ¢as

Ciljna temperatura
Trajanje

Rezervni grelnik

[A.5.1] Rezervni grelnik

[A.6]Delovanje sistema

Nacin
Omogodi 2.stopnjo rez.gr.
Ravnotez. temp.

Samodejni ponovni zagon
Prednos. tarifa kWh
Nadzor porabe energije
Povprecenje ¢asa

Zamik Z tipala okol.
Prisilno odmrzovanje
Zasilno del.

[A.6.2] Napaj. pred. tar. kWh

Omog. grelnik
Prisilni izkl. ¢rp.

[A.6.3] Nadzor por. En.

[A.7]Zagon

Testni zagon

Sus. estriha s talnim ogrev.
Odzracevanje

Testni zagon aktuator.

Nacin

Tip

Vred. A

Vred. kW

Omej. A za dig. vh.
Omej. kW za dig. vh.
Prednost

INFORMACIJE

Odvisno od izbranih nastavitev monterja bodo nastavitve

vidne/skrite.

INFORMACIJE

Grelnik za preprecevanje legionele. V strukturi menija se
uporablja izraz "Pospesevalni grelnik". Toda dejansko je to

grelnik za preprecevanje legionele.
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9 Zagon

Sistem je pravilno ozemljen in ozemljitvene priklju¢ne

9 Zagon Ll sponke so ¢vrsto pritriene.
(] Varovalke ali lokalno name$¢ene za$litne naprave so
9.1 Pregled: zagon name$cene v skladu s tem dokumentom in niso
premoscene.
To poglavje opisuje, kaj morate narediti in kaj morate vedeti, da bi . - - :
lahko po konfiguraciji zagnali sistem O] Napajalna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni
’ na identifikacijski nalepki enote.
Obicajen potek [] |Spoil v stikaini omarici NISO zrahlani in elektricni
Zagon obi¢ajno obsega naslednje faze: sestavni deli NISO poskodovani.
1  Preverjanje “Seznama preverjanj pred zagonom”. ] Sestavni deli v notranji in zunanji enoti NISO
2 lzvajanje odzradevanja poskodovani in cevi NISO stisnjene.
3 lzvajanje testnega zagona sistema O] Samo e uporabljate opcijski rezervni grelnik:
4 Po potrebi izvajanje testnega zagona enega ali ve¢ aktuatorjev Odklopnik rezervnega grelnika F1B (v stikalni omarici
5 Po potrebi izvajanje suSenja estriha s talnim ogrevanjem rezervnega grelnika) je VKLOPLJEN, odvisno od vrste
rezervnega grelnika.
9.2 Napotki za varnost pri zagonu O] Sfen;?ece%g njéeézggzlrgh z vgrajenim grelnikom za
INFORMACIJE Odklopnik grelnika za prepreéevanje legionele F2B v
Med prvim zagonom enote bo potrebna mo& morda vegja stikalni omarici je vklopljen.
od moci, navedene na nazivni plosCici enote. Ta pojav ] Hladivo NE uhaja.
povzro€a kompresor, ki potrebuje 50 ur delovanja, preden
postane delovanje tekoCe in se poraba elektricne energije [] Cevi za hladivo (plinasto in teko&e) so toplotno izolirane.
ustali.
@ OPOMBA (] !\/Ioptlrane so cevi ustrezne velikosti, cevi so tudi primerno
izolirane.
Prgd zggonorn S|stema MORA biti enota pqd napaJanJem Voda v notranji enoti NE uhaja.
najmanj 2 uri. Grelnik okrova motorne gredi mora segreti ]
olje kompresorja, da se preprecita pomanjkanje olja in - - — -
okvara kompresorja med zagonom. ] nggrna ventila sta pravilno namescena in popolnoma
odprta.
@ OPOMBA ] Zaporna ventila na zunanji enoti (za plin in tekocino) sta
Enota ne sme NIKOLI delovati brez termistorjev in/ali popolnoma odprta.
tla€nih tipal/stikal. V nasprotnem lahko kompresor pregori. ] Ventil za odzra¢evanje je odprt (za najmanj 2 obrata).
@ OPOMBA Ventil za sproscanje tlaka odvede vodo, ko je odprt.
y Enote NE smete zagnati, dokler ni napeljava cevi za O
hladivo zaklju¢ena (Ce jo zazenete, boste povzrocili okvaro n Minimalna koliéina vode je zagotovljena v vseh pogojih.
kompresorja). Glejte “Preverjanje koli¢ine vode” v razdelku "6.4 Priprava
vodovodnih cevi" na strani 26.
9.3 Seznam preverjanj pred zagonom INFORMACIJE
Sistema NE uporabljajte, dokler ne potrdite naslednjin kontrolnih Programska oprema je opremljena z nacinom "monter na
tock: mestu vgradnje" ([4-0E]), ki onemogoli samodejno
O Preberite celotna navodila za montaZo, kot je opisano v de]ova}:nje engte. tOb1prviknamestitvi .ima:j nastavitev [;"(_)E]
referenénem vodniku za monteria. privzeto vrednost "1", kar pomeni, da je samodejno
N - - " v], delovanje onemogoceno. V tem primeru so onemogocene
] otranja enota je pravilno namescena. vse zasgitne funkcije. Ce so zadetne strani uporabnigkega
— - — - - vmesnika izklopliene, se enota NE zazene samodejno. Ce
] Samo Ce uporabljate opcijski rezervni grelnik: Zelite omogo¢iti samodejno delovanje in zasgitne funkcije,
Rezervni grelnik je pravilno montiran. za [4-0E] nastavite "0".
] Zunanja enota je pravilno namescena. 12 ur po prvem vklopu bo enota nastavitvi [4-0E]
samodejno dolocila vrednost "0", s Cimer se bo zakljucil
Naslednje zunanje ozi€enje je izvedeno v skladu s tem nacin "montevr. na mestu vgradnjtle", zascn.ne. funkcije pa se
] bodo omogocile. Ce se — po prvi namestitvi — monter vrne

dokumentom in veljavno zakonodajo:
= Med lokalno napajalno plosco in zunanjo enoto

= Med notranjo in zunanjo enoto

na mesto vgradnje, mora za [4-0E] ro&no nastaviti "1".

9.4 Seznam preverjanj med zagonom
= Med lokalno napajalno plosc¢o in notranjo enoto
« Med notranjo enoto in ventili (&e so v uporabi) ] Minirpalna hitrost Ipretf)ka med dglovanjem rezervngga
) ) ) L grelnika/odmrzovanjem je zagotovljena v vseh pogojih.
* Med notranjo enoto in sobnim termostatom (Ce je v Glejte “Preverjanje koligéine vode in hitrosti pretoka” v
uporabi) razdelku "6.4 Priprava vodovodnih cevi" na strani 26.
= Med notranjo enoto in rezervoarjem za toplo vodo za Odzraéevanje
gospodinjstvo (Ce je v uporabi) L]
= Med plinskim kotlom in ploS¢o lokalnega napajanja ] Izvajanje testnega zagona
(samo pri hibridnih sistemih)
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQ004~008CA + EHBH04+08CBV
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9 Zagon

] lzvajanje testnega zagona aktuatorjev

] Funkcija susenja estriha s talnim ogrevanjem

Funkcija suSenja estriha s talnim ogrevanjem se zazene
(Ce je potrebno).

9.4.1 Preverjanje minimalne hitrosti pretoka

1 Skladno s hidravli¢éno konfiguracijo preverite, katere kroge za
ogrevanje prostora je mogoCe zapreti prek mehanskih,
elektronskih ali drugih ventilov.

2 Zaprite vse kroge za ogrevanje prostora, ki jih je mogoce
zapreti (glejte prejsnji korak).

3 Sprozite postopek testnega zagona Crpalke (glejte
"9.4.4 Izvajanje testnega zagona aktuatorjev" na strani 76).

4 Pojdite na [6.1.8]: > Informacije > Podatki tipal > Hitrost
pretoka, da preverite hitrost pretoka. Med postopkom testnega
zagona Crpalke lahko enota deluje s hitrostjo, ki je manjsa od
minimalne potrebne hitrosti pretoka.

Ali je predviden obvodni ventil?

Da Ne

Spremenite nastavitev
obvodnega ventila, da dosezete
minimalno potrebno hitrost
pretoka + 2 I/min

Ce je dejanska hitrost pretoka
manj$a od minimalne hitrosti
pretoka, je treba spremeniti
konfiguracijo hidravlike. Ojacajte
kroge za ogrevanje prostora, ki
jih NI mogoce zapreti, ali vgradite
tlaéno krmiljen obvodni ventil.

Minimalna zahtevana hitrost pretoka

Modeli 04+08 12 I/min
Modeli 11+16 15 I/min
9.4.2 Funkcija odzracevanja

Ko enoto names¢ate in jo pripravljate za zagon, je zelo pomembno,
da iz vodovodnega kroga izpustite ves zrak. Ko se izvaja funkcija
odzraCevanja, Crpalka deluje, ne da bi delovala tudi enota, in zatne
se odzracevanje vodovodnega kroga.

@ OPOMBA

Pred zaCetkom odzra¢evanja odprite varnostni ventil in
preverite, ali je v krogu dovolj vode. Samo ¢€e voda izteka
iz ventila, ko ga odprete, lahko zacnete postopek
odzraevanja.

Uporabljata se 2 nacina odzracevanja:

= Rocno: enota deluje pri stalni hitrosti ¢rpalke in v fiksnem ali po

meri prilagojenem polozaju 3-potnega ventila. Po meri prilagojen
polozaj 3-potnega ventila je koristen za odstranjevanje zraka iz
vodovodnega kroga v nacinu ogrevanja prostora ali priprave tople
vode za gospodinjstvo. Nastaviti je mogoce tudi hitrost delovanja
¢rpalke (pocasi ali hitro).

Samodejno: enota med nacinom ogrevanja prostora ali priprave
tople vode za gospodinjstvo samodejno spremeni hitrost Crpalke
in polozaj 3-potnega ventila.

INFORMACIJE

Zacnite z ro¢nim odzracevanjem. Ko odstranite skoraj ves
zrak, opravite samodejno odzraCevanje. Po potrebi
ponavljajte izvajanje samodejnega odzraCevanja, dokler
niste prepricani, da je iz sistema odstranjen ves zrak.
Omejitev hitrosti ¢rpalke [9-0D] med funkcijo odzracevanja
NI upostevna.

PrepriCajte se, da so zaletne strani temperature izhodne vode,
temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo izklopljene.

Funkcija odzra¢evanja se samodejno ustavi po 30 minutah.

Roéno odzraéevanje

Predpogoj:

PrepriCajte se, da so zaletne strani temperature

izhodne vode, temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo
izklopljene.

1

Za nivo uporabnisSkih dovoljenj nastavite moznost Monter.
Glejte "Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih
dovoljenj" na strani 50.

2 Nastavite nacin odzraCevanja: pojdite na [A.7.3.1] >
Monterske nastavitve > Zagon > Odzracevanje > Tip.
Izberite Roéno in pritisnite €.
Pojdite na [A.7.3.4] > Monterske nastavitve > Zagon >
Odzragevanje > Zaéni odzradevanije in pritisnite €, da sprozite
funkcijo odzracevanja.
Rezultat: Ro¢no odzradevanje se zacne in prikaze se naslednji
zaslon.

Tor 01:18

Odzracevanje

Hitrost pretoka 0.5 I/min

Hitrost Nizko f

Tokokrog SHC

(D) Zaustavitev  qpNastavi 4 Pomik

5
6

8

Z gumboma <in » se pomaknite na Hitrost.

Z gumboma a in v nastavite Zeleno hitrost ¢rpalke.
Rezultat: Nizko

Rezultat: Visoko

Ce je upostevno, nastavite Zeleni poloZaj 3-potnega ventila
(ogrevanje prostora/priprava tople vode za gospodinjstvo). Z
gumboma < in » se pomaknite na Tokokrog.

Z gumboma a in v nastavite Zeleni polozaj 3-potnega ventila
(ogrevanje prostora/priprava tople vode za gospodinjstvo).

Rezultat: SHC
Rezultat: Rezervoar

Samodejno odzracevanje

Predpogoj:

PrepriCajte se, da so zaletne strani temperature

izhodne vode, temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo
izklopljene.

1

Za nivo uporabnisSkih dovoljenj nastavite moznost Monter.
Glejte "Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih
dovoljenj" na strani 50.

Obicajen potek 2 Nastavite nadin odzradevanja: pojdite na [A.7.3.1] >

Odzracevanje sistema mora obsegati naslednje korake: Monterske nastavitve > Zagon > OdzraCevanje > Tip.

1 Roc¢no odzracevanje Izberite Samodejno in pritisnite €.

2 Samodejno odzracevanje Pojdite na [A.7.3.4] > Monterske nastavitve > Zagon >
Odzragevanje > Za&ni odzradevanje in pritisnite €8, da sprozZite
funkcijo odzracevanja.

Rezultat: Odzracevanje se bo zagnalo in prikazan bo naslednji
zaslon.
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9 Zagon

Tor 01:18
Odzracevanje
Hitrost pretoka 0.5 I/min
Hitrost Nizko f
Tokokrog SHC
(D) Zaustavitev  qpNastavi 4 Pomik

Prekinjanje odzraevanja

1 Pritisnite in pritisnite @8, da potrdite prekinitev funkcije
odzraevanja.

9.4.3 Izvajanje testnega zagona

Predpogoj: PrepriCajte se, da so zacetne strani temperature

izhodne vode, temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo

izklopljene.

1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost Monter.
Glejte "Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih
dovoljenj" na strani 50.

2 Pojdite na [A.7.1]: > Monterske nastavitve > Zagon > Testni
zagon.

3 Izberite test in pritisnite €3, Primer: Ogrevanje.
4 Izberite V redu in pritisnite €I3.

Rezultat: Testni zagon se za¢ne. Ko je konc¢an (x30 min), se
samodejno zaustavi. Za ro¢no zaustavitev pritisnite @, izberite V
redu in pritisnite €.

INFORMACIJE

Pri zagonu sistema v hladnem podnebju, ¢e komplet
rezervnega grelnika NI vgrajen, bo treba zagon morda
opraviti z majhno koli¢ino vode. V ta namen postopoma
odpirajte grelna telesa. S tem se bo temperatura vode
postopoma povecevala. Nadzorujte temperaturo dovodne
vode ([6.1.6] v strukturi menija) in pazite, da NE pade pod
15°C.

INFORMACIJE

Ce sta priklju¢ena 2 uporabniska vmesnika, lahko testni
zagon sproZite z obeh.

= Na uporabniSskem vmesniku, uporabljenem za sprozitev
testnega zagona, se prikaze zaslon statusa.

= Na drugem uporabniskem vmesniku se prikaze
sporocilo “Zasedeno”. Dokler je na zaslonu prikazano
obvestilo “Zasedeno”, uporabniSkega vmesnika ne
morete uporabljati.

Ce je namestitev enote pravilno narejena, se bo enota med testnim
delovanjem zagnala v izbranem nacinu delovanja. V testnem nacinu
lahko pravilnost delovanja enote preverite z nadzorom temperature
izhodne vode in temperature rezervoarja (nacin priprave tople vode
za gospodinjstvo).

Za nadzor temperature pojdite na [A.6] in izberite podatke, ki jih
Zelite preveriti.

944 Izvajanje testnega zagona aktuatorjev

Testni zagon aktuatorjev je namenjen potrditvi delovanja razli¢nih
aktuatorjev (npr. ko izberete delovanje crpalke, se sprozi testni
zagon ¢rpalke).

Predpogoj: PrepriCajte se, da so zacetne strani temperature
izhodne vode, temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo
izklopljene.

1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost Monter.

Glejte "Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih
dovoljenj" na strani 50.

2 Preko uporabniskega vmesnika morate izklopiti nadzor
temperature prostora, nadzor temperature izhodne vode in
nadzor tople vode za gospodinjstvo.

3 Pojdite na [A.7.4]: > Monterske nastavitve > Zagon > Testni
zagon aktuator..

4 Izberite aktuator in pritisnite @&, Primer: Crpalka.

5 Izberite V redu in pritisnite €.
Rezultat: Testni zagon aktuatorjev se zacne. Ob zakljucku se
samodejno zaustavi. Za roéno zaustavitev pritisnite (@, izberite V
redu in pritisnite €.
Mozni testni zagoni aktuatorjev
= Test rezervnega grelnika (1. korak)
= Test rezervnega grelnika (2. korak)

= Test ¢rpalke

INFORMACIJE

Pred izvajanjem testnega zagona se prepri¢ajte, da je
odstranjen ves zrak. Med testnim zagonom ne povzrocajte
motenj v vodovodnem krogu.

= Test solarne ¢rpalke

= Test 2-potnega ventila

= Test 3-potnega ventila

= Test grelnika spodnje plo$ce
= Test bivalentnega signala

= Testizhoda alarma

= Signal za hlajenje/ogrevanje
= Test hitrega ogrevanja

= Test obtoCne Crpalke

9.4.5 Susenje estriha s talnim ogrevanjem

Funkcija se uporablja za zelo po€asno susenje estriha pri sistemu
talnega ogrevanja med gradnjo hiSe. Monterju omogoca
programiranje in izvedbo tega programa.

Prepriajte se, da so zacetne strani temperature izhodne vode,
temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo izklopljene.

Ce je komplet rezervnega grelnika vgrajen v sistem, se ta funkcija
lahko izvede, tudi ¢e montaza zunanje enote ni dokon&ana. V tem
primeru bo rezervni grelnik omogocal suSenje estriha in zagotavljal
izhodno vodo brez delovanja toplotne ¢rpalke.

Ce zunanja enota $e ni montirana, glavni napajalni kabel prikljugite
na notranjo enoto prek prikljuénih sponk X2M/30 in X2M/31. Glejte
"7.10.7 PrikljuCevanje omreznega napajanja" na strani 44.

INFORMACIJE

» Ce je za Rodno izbrana nastavitev Zasilno del.
([A.6.C]=0) in se na enoti sprozi zasilno delovanje, se
bo pred zagonom na uporabniSkem vmesniku prikazal
poziv za potrditev. Funkcija suSenja estriha s talnim
ogrevanjem je aktivna, tudi ¢e uporabnik NE potrdi
zasilnega delovanja.

= Omejitev hitrosti ¢rpalke [9-0D] med suSenjem estriha s
talnim ogrevanjem NI upostevna.

Vodnik za monterja
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@ OPOMBA

Monter je odgovoren za:

= vzpostavitev stika z izdelovalcem estriha glede navodil
za zacetno ogrevanje, da se prepreci pokanje estriha,

= programiranje urnika suSenja estriha s talnim
ogrevanjem v skladu z omenjenimi navodili izdelovalca
estriha,

= redno preverjanje pravilnega delovanja sistema,

= izbiro ustreznega programa, ki je skladen z vrsto
estriha, uporabljenega za tla.

@ OPOMBA

Za susenje estriha s talnim ogrevanjem mora biti zas€ita
pred zmrzovanjem onemogocena ([2-06]=0). Privzeto je
omogocena ([2-06]=1). Toda za&c¢ita pred zmrzovanjem bo
zaradi nacina “monter na mestu vgradnje” (glejte “Seznam
preverjanj pred zagonom”) samodejno onemogocena za
12 ur po prvem vklopu.

Ce je susenje estriha po izteku prvih 12 ur po vklopu $e
vedno potrebno, rono onemogocite zascCito pred
zmrzovanjem, in sicer tako, da za moznost [2-06] nastavite
“0”; zasc¢ita naj OSTANE onemogocena, dokler se suSenje
estriha ne zakljugi. Ce zanemarite ta napotek, bo estrih
popokal.

@ OPOMBA

Da se suSenje estriha s talnim ogrevanjem lahko zacne,
morajo biti doloCene naslednje nastavitve:

+ [4-00]=1
« [C-02]=0
- [D-01]=0
« [4-08]=0
. [4-01]71

Monter lahko programira do 20 korakov. Za vsak korak mora vnesti:
1 trajanje v urah do 72 ur,

2 Zeleno temperaturo izhodne vode.

Primer:
TA 24n (1) 36h (2) |
|
e —
25°C (1) 35°C (2)

~Y

T Zelena temperatura izhodne vode (15~55°C)
t Trajanje (1~72 h)

(1) 1. korak dejanja

(2) 2. korak dejanja

Programiranje urnika suSenja estriha s talnim
ogrevanjem
1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost Monter.

Glejte "Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih
dovoljenj" na strani 50.

2 Pojdite na [A.7.2]: > Monterske nastavitve > Zagon > Sus.
estriha s talnim ogrev. > Nas. urnik susenja.

3 Za programiranje urnika uporabite i, @3, &3 in E2.

= Za pomikanje po urniku uporabite Kl in @3.

« Za nastavitev izbire uporabite &3 in £3.
Ce je izbran &as, lahko nastavite trajanje od 1 do 72 ur.
Ce je izbrana temperatura, lahko nastavite Zeleno
temperaturo izhodne vode od 15°C do 55°C.

4 Za dodajanje novega koraka izberite “~h” ali “~” v prazni vrstici
in pritisnite &= &2.
5 Za brisanje koraka nastavite “~” za trajanje tako, da pritisnete

6 Pritisnite @8, da shranite urnik.

m Pomembno je, da v programu ni praznih korakov. Urnik se
bo zaustavil pri programiranem praznem koraku ALI ko se
izvede 20 zaporednih korakov.

Izvajanje susSenja estriha s talnim ogrevanjem

INFORMACIJE

Napajanja po prednostni tarifi za kWh elektricne energije ni
mogoce uporabljati v kombinaciji s suSenjem estriha s
talnim ogrevanjem.

Predpogoj: Prepricajte se, da je SAMO 1 uporabniski vmesnik
prikljuéen v sistem, e Zzelite opraviti suSenje estriha s talnim
ogrevanjem.

Predpogoj: PrepriCajte se, da so zaCetne strani temperature
izhodne vode, temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo
izklopljene.

1 Pojdite na [A.7.2]: > Monterske nastavitve > Zagon > Sus.
estriha s talnim ogrev..

2 Nastavite program susenja.
3 Izberite Zagni suenje in pritisnite €.
4 Izberite V redu in pritisnite 3.

Rezultat: Zacne se suSenje estriha s talnim ogrevanjem in prikaze
se naslednji zaslon. Ko se konca, se samodejno zaustavi. Za ro¢no
zaustavitev pritisnite [, izberite V redu in pritisnite 3.

Tor 15:10
Susenje estriha
Trenutni korak 1
Preostanek 14d 12h
Zel. T izh.vode 25°C
d) Zaustavitev iﬁg

Odcitavanje stanja suSenja estriha s talnim
ogrevanjem
1 Pritisnite (@,

2 Prikazejo se trenutni korak programa, skupni preostali ¢as in
trenutna Zelena temperatura izhodne vode.

INFORMACIJE

Dostop do strukture menija je omejen. Dostopni so samo
naslednji meniji:

= Informacije.

= Monterske nastavitve > Zagon > Sus. estriha s talnim
ogrev..

Prekinjanje susSenja estriha s talnim ogrevanjem

Ce se program ustavi zaradi napake, izklopa delovanja preko stikala
ali izpada napajanja, se bo na uporabniSkem vmesniku prikazala
koda napake U3. Da bi razresili kode napake, glejte "12.4 ReSevanje
tezav na podlagi kod napak" na strani 82. Za ponastavitev napake
U3 morate imeti za Nivo uporabniskih dovoljenj nastavljeno moznost
Monter.

1 Pojdite na zaslon suSenja estriha s podtalnim ogrevanjem.
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10 IzrocCitev uporabniku

2 Pritisnite (@,
3 Pritisnite @, da prekinete program.
4 Izberite V redu in pritisnite ©I3.

Rezultat: Program susenja estriha s talnim ogrevanjem se ustavi.

Ce se program ustavi zaradi napake, izklopa delovanja preko stikala
ali izpada napajanja, lahko odcitate stanje suSenja estriha s talnim
ogrevanjem.

5 Pojdite na [A.7.2]: > Monterske nastavitve > Zagon > Sus.
estriha s talnim ogrev. > Status suSenja > Zaus. pri , ¢emur
sledi zadniji izvedeni korak.

6 Spremenite in ponovno zaZenite izvedbo programa.

10 Izro€itev uporabniku

Ko se testni zagon konca in enota pravilno deluje, preverite in
potrdite naslednje to¢ke za uporabnika:

= V tabelo z nastavitvami monterja (v prirocniku za uporabo) vnesite
dejanske nastavitve.

= Preverite, ali je uporabnik prejel natisnjeno dokumentacijo, in ga
prosite, naj ju shrani za uporabo v prihodnje. Uporabnika
obvestite, da je celotna dokumentacija na voljo na spletnem
naslovu, kot je opisano v tem priro¢niku.

= Uporabniku pojasnite pravilno uporabo sistema in kaj mora storiti,
Ce se pojavijo tezave.

= Pokazite uporabniku, katera opravila mora izvajati za vzdrzevanje
enote.

= Uporabniku pojasnite nasvete za var¢no rabo energije, opisane v
priro€niku za uporabo.

11 Vzdrzevanje in servisiranje

@ OPOMBA

Vzdrzevanje mora opraviti pooblas€en monter ali serviser.

Priporoamo, da se vzdrzevanje opravi najmanj enkrat
letno. Veljavna zakonodaja morda zahteva krajSe intervale
vzdrzevanja.

@ OPOMBA

V Evropi se za dolocitev intervalov vzdrzevanja uporabljajo
emisije toplogrednih plinov skupne koli¢ine hladiva v
sistemu (izrazene v ekvivalentu ton CO,). Upostevajte
veljavno zakonodajo.

Formula za izraéun emisij toplogrednih plinov:
vrednost potenciala globalnega segrevanja za hladivo x
skupna koli¢ina hladiva [v kg]/1000

11.1  Pregled: vzdrzevanje in
servisiranje

To poglavje vsebuje naslednje informacije:

= Letno vzdrzevanje zunanje enote

= Letno vzdrzevanje notranje enote

11.2  Varnostni ukrepi za vzdrzevanje

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

CD OPOMBA: Nevarnost izpraznitve elektrostatiénega
naboja

Pred izvajanjem vzdrzevalnih ali servisnih del se dotaknite
kovinskega dela enote, da bi odvedIi stati¢no elektriko in
tako zas¢itili tiskano vezje.

11.2.1 Odpiranje notranje enote

Glejte "7.2.4 Odpiranje pokrova stikalne omarice notranje enote" na
strani 31.

11.2.2 Odpiranje rezervnega grelnika

Glejte "7.2.5 Odpiranje rezervnega grelnika" na strani 31 in
"7.2.6 Odpiranje pokrova stikalne omarice rezervnega grelnika" na
strani 31.

11.3 Seznam preverjanj za letno
vzdrzevanje zunanje enote

Naslednje tocke preverite vsaj enkrat letno:
= Izmenjevalnik toplote zunanje enote.

Izmenjevalnik toplote zunanje enote se lahko zamasi zaradi prahu,
umazanije, listov itd. Priporo€amo, da izmenjevalnik toplote oCistite
letno. Zamasen izmenjevalnik toplote lahko povzro€i prenizek ali
previsok tlak, kar vodi v poslabsanje zmogljivosti.

11.4 Seznam preverjanj za letno

vzdrzevanje notranje enote

Naslednje tocke preverite vsaj enkrat letno:
= Vodni tlak

= Vodni filter

= Ventil za spros¢anje vodnega tlaka

= Varnostni tlaéni ventil na rezervoarju za toplo vodo za
gospodinjstvo

= Stikalna omarica

= Grelnik proti legioneli rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
Vodni tlak

Preverite, ali je vodni tlak vigji od 1 bara. Ce je niZji, dodajte vodo.
Vodni filter

Ocistite vodni filter.

@ OPOMBA

Z vodnim filtrom ravnajte previdno. NE uporabljajte
prevelike sile pri ponovnem vstavljanju vodnega filtra, da
NE bi poSkodovali mrezZice vodnega filtra.

i T
/I NEVARNOST: SMRTNA  NEVARNOST ~ ZARADI L B
ELEKTRIGNEGA UDARA T ]
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12 Odpravljanje tezav

Ventil za spros€anje vodnega tlaka

Odprite ventil in preverite, ali pravilno deluje. Voda je lahko zelo
vroca!

Kontrolne tocke so:

= Pretok vode iz varnostnega ventila je dovolj visok, ni suma na
zamasitev ventila ali povezav med cevmi.

= Ce iz varnostnega ventila priteka umazana voda:

= ventil naj bo odprt, dokler iztekajoca voda NE bo ve¢ vsebovala
smeti,

= izperite sistem in namestite dodatni vodni filter (po moznosti
magnetni ciklonski filter).

Da bi se prepri€ali, da voda izvira iz rezervoarja, preverite po ciklu
segrevanja rezervoarja.

Priporoc€eno je, da to vzdrZzevanje pogosteje izvajate.

Varnostni ventil rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
(lokalna dobava)

Odprite ventil in preverite pravilnost delovanja. Voda je lahko zelo
vroca!

Kontrolne toc¢ke so:

= Pretok vode iz varnostnega ventila je dovolj visok, ni suma na
zamasitev ventila ali povezav med cevmi.

= Ce iz varnostnega ventila priteka umazana voda:

= ventil naj bo odprt, dokler iztekajoa voda ne bo ve¢ vsebovala
smeti,

= izperite in oCistite celoten rezervoar, vklju¢no s cevmi med
varnostnim ventilom in dovodom hladne vode.

Da bi se prepri€ali, da voda izvira iz rezervoarja, preverite po ciklu
segrevanja rezervoarja.

Priporo€amo, da to vzdrzevanje opravite pogosteje.
Stikalna omarica

= Preglejte stikalno omarico in pri tem iS¢ite ocitne okvare, kot so
zrahljane povezave ali okvarjeno ozicenje.

= Z ohmmetrom preverite, ali kontaktorji K1M, K2M, K3M in K5M
(odvisno od vaSega sistema) pravilno delujejo. Vsi kontakti teh
kontaktorjev morajo biti v odprtem polozaju, ko je napajanje

Pred odpravljanjem tezav

Preglejte stikalno omarico in pri tem i8Cite oCitne okvare, kot so
zrahljane povezave ali okvarjeno ozicenje.

12.2 Varnostni ukrepi pri odpravljanju
tezav

OPOZORILO

= Ko pregledujete stikalno omarico enote, vedno
preverite, ali je enota odklopljena iz omreznega
napajanja. Izklopite ustrezen odklopnik.

= Ko je aktivirana varnostna naprava, zaustavite enoto in
ugotovite, zakaj se je varnostna naprava aktivirala,
preden jo ponastavite. NIKOLI ne premoscajte
varnostnih naprav in ne spreminjajte njihovih vrednosti
na vrednost, ki se razlikuje od tovarniske nastavitve. Ce
ne morete ugotoviti vzroka tezave, pokliCite svojega
prodajalca.

A NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI

ELEKTRICNEGA UDARA

A OPOZORILO

PrepreCite nevarnost zaradi nehotene ponastavitve
termic¢nega odklopa: ta naprava se NE sme napajati preko
zunanjega preklopnika, denimo ¢asovnika, in ne sme biti
priklju¢ena na tokokrog, ki ga vzdrzevanje redno vklaplja in
izklaplja.

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

12.3 ResSevanje tezav na podlagi
simptomov

12.3.1 Simptom: Enota NE ogreva po

pri€akovanjih

Mozni vzroki Resitev

Nastavitev temperature NI Preverite nastavitev temperature

izklopljeno. pravilna. na daljinskem upravljalniku.
: OPOZORILO Preberite priroénik za uporabo.

Ce je notranje oZi¢enje poskodovano, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali druga
kvalificirana oseba.

Grelnik proti legioneli rezervoarja za toplo vodo za

gospodinjstvo

Priporo€amo, da odstranjujete vodni kamen z grelnika proti legioneli,

da se podaljSa njegova zZivljenjska doba, Se posebej v obmocjih s

trdo vodo. V ta namen izpustite vodo iz rezervoarja za toplo vodo za

gospodinjstvo, odstranite grelnik proti legioneli iz rezervoarja za

toplo vodo za gospodinjstvo in ga za 24 ur potopite v vedro (ali

podobno posodo) s sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna.

12 Odpravljanje tezav

12.1 Pregled: Odpravljanje tezav

To poglavje opisuje, kaj morate narediti, e pride do tezav.

V njem so informacije o:

= ReSevanje tezav na podlagi simptomov

= ReSevanje tezav na podlagi kod napak
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12 Odpravljanje tezav

Mozni vzroki

Resitev

Pretok vode je prenizek.

Preverite in se prepri¢ajte, da:

= So vsi zaporni ventili v
vodovodnem krogu popolnoma
odprti.

= Je vodni filter Cist. Po potrebi
ga odistite.

= V sistemu ni zraka. Po potrebi

odzracite. Odzracite lahko
ro¢no (glejte "Ro¢no
odzracevanje" na strani 75) ali
uporabite funkcijo
samodejnega odzraCevanja
(glejte "Samodejno

odzracCevanje" na strani 75).
= Vodni tlak je >1 bar.

= Ekspanzijska
pocena.

posoda NI

= Upor v vodovodnem krogu NI
prevelik za c¢rpalko (glejte
krivuljo ESP v  poglavju
"Tehni¢ni podatki").

Ce tudi po tem, ko ste izvedli vsa
navedena preverjanja, tezave ne
morete odpraviti, se obrnite na
svojega prodajalca. V nekaterih
primerih je obi€ajno, da enota
uporablja nizek pretok vode.

12.3.2 Simptom: Kompresor se NE zazene
(ogrevanje prostora ali ogrevanje vode za

gospodinjstvo)

Mozni vzroki

Resitev

Prostornina vode v sistemu je
premajhna.

Prepri€ajte se, da je koli¢ina
vode v sistemu nad minimalno
zahtevano vrednostjo (glejte
"6.4.3 Preverjanje koli¢ine vode
in hitrosti pretoka" na strani 27).

Enota se mora zagnati zunaj
svojega obmocja delovanja
(temperatura vode je prenizka)

Ce je v sistem vgrajen rezervni
grelnik:

Ce je temperatura vode prenizka,
enota najprej uporabi rezervni
grelnik za doseganje minimalne
temperature vode (15°C).

Preverite in se prepricajte, da:

= Je napajanje  rezervnega
grelnika pravilno priklju¢eno.

= Termi¢na zaSCita rezervnega
grelnika NI aktivirana.

= Kontaktoriji rezervnega
grelnika NISO polomljeni.

Ce tudi po tem, ko ste izvedli vsa
navedena preverjanja, tezave ne
morete odpraviti, se obrnite na
svojega prodajalca.

Ce v sistem NI vgrajen rezervni
grelnik:

Enota lahko opravi samodejno
zaporedje zagona: Ce je
tokokrog za ogrevanje prostorov
prehladen in je potrebno
odmrzovanje, bo enota poskusila
opraviti odmrzovanje z
rezervoarjem za toplo vodo za
gospodinjstvo. Ce to NI mogode,
ker je rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo prehladen, bo
enota najprej predgrela
rezervoar.

Ce zagonsko zaporedje NE resi
vase tezave, bo morda treba
izvesti ro¢ni zagon z malo
koli¢ino vode. V ta namen
postopoma odpirajte grelna
telesa. S tem se bo temperatura
vode postopoma povecevala.
Nadzorujte temperaturo dovodne
vode ([6.1.6] v strukturi menija) in
pazite, da NE pade pod 15°C.

Ce tudi po tem, ko ste izvedli vsa
navedena preverjanja, teZave ne
morete odpraviti, se obrnite na
svojega prodajalca.

Nastavitve napajanja po
prednostni tarifi za kWh
elektricne energije in elektriéni
priklju¢ki se NE ujemajo.

Ujemati bi se moralo s
povezavami, pojasnjenimi v
poglavjih "6.5 Priprava
elektricnega ozi¢enja" na

strani 29 in "7.10.7 PrikljuCevanje
omreznega napajanja" na

strani 44.

Podjetje za oskrbo z elektri¢no
energijo je poslalo signal
prednostne tarife za kWh
elektri¢ne energije.

Pocakajte, da se napajanje
povrne (najve¢ 2 uri).
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12 Odpravljanje tezav

12.3.3 Simptom: Crpalka ropota (kavitacija)

Mozni vzroki

Resitev

12.3.6 Simptom: Prostor se NE ogreje v zadostni
meri pri nizkih zunanjih temperaturah

V sistemu je zrak

Odzracite ro¢no (glejte "Ro¢no
odzracevanje" na strani 75) ali
uporabite funkcijo samodejnega
odzracevanja (glejte "Samodejno
odzracevanje" na strani 75).

Mozni vzroki

Resitev

Vodni tlak na vhodu v &rpalko je
prenizek.

Preverite in se prepri€ajte, da:
= Vodni tlak je >1 bar.

= Manometer ni pokvarjen.

= Ekspanzijska posoda NI
pocena.

= Nastavitev predtlaka
ekspanzijske posode je
pravilna (glejte

"6.4.4 Spreminjanje predtlaka
ekspanzijske = posode" na
strani 28).

12.3.4 Simptom: Odpre se ventil za spro$¢anje

tlaka

Mozni vzroki

Resitev

Ce je v sistem vgrajen rezervni
grelnik: Delovanje rezervnega
grelnika ni aktivirano

Preverite in se prepri€ajte, da:

= Je nacin delovanja rezervnega
grelnika omogocen. Pojdite na:

= [A5.1.1] > Monterske
nastavitve > Viri toplote >
Rezervni grelnik > Nacin
[4-00]

= Pretokovna varovalka
rezervnega grelnika se ni
izklopila. Ce se je, preverite
varovalko in jo znova vklopite.

= Termi¢na zaSCita rezervnega
grelnika se ni aktivirala. Ce se
je, preverite naslednje in nato
pritisnite gumb za ponastavitev
v stikalni omarici:

= Vodni tlak
= Ali je v sistemu zrak

= Delovanje odzra¢evanja

Ekspanzijska posoda je po¢ena

Zamenjajte ekspanzijsko posodo.

Koli¢ina vode v sistemu je
prevelika

Prepri€ajte se, da je koli¢ina
vode v sistemu pod maksimalno
dovoljeno vrednostjo (glejte
"6.4.3 Preverjanje koli¢ine vode
in hitrosti pretoka" na strani 27 in
"6.4.4 Spreminjanje predtlaka
ekspanzijske posode" na

strani 28).

Vzglavje vodovodnega kroga je
previsoko

Vzglavje vodovodnega kroga je
razlika v viSini med notranjo
enoto in najvisjo tocko
vodovodnega kroga. Ce je
namestitve, je treba kot viSino
namestitve upostevati 0 m.
Maksimalno vzglavje
vodovodnega kroga je 10 m.

Preverite zahteve za namestitev.

Ce je v sistem vgrajen rezervni
grelnik: Ravnotezna temperatura
rezervnega grelnika ni pravilno
konfigurirana.

Povecajte "ravnotezno

temperaturo”, da aktivirate

delovanje rezervnega grelnika pri

vi§ji zunanji temperaturi. Pojdite

na:

= [A5.1.4] > Monterske
nastavitve > Viri toplote >
Rezervni grelnik > Ravnotez.
temp. ALI

= [A.8] > Monterske nastavitve >
Pregled nastavitev [5-01]

V sistemu je zrak.

Ro¢no ali samodejno izpustite
zrak. Glejte funkcijo
odzraCevanja v poglavju "Zagon".

12.3.5 Simptom: Ventil za spro$¢anje vodnega

tlaka pusca

Mozni vzroki

Resitev

Umazanija blokira izhod ventila
za spros€anje vodnega tlaka.

Obrnite rdec¢i gumb na ventilu v
levo, da preverite, ali ventil za
sproS¢anje tlaka pravilno deluje:

= Ce NE zaslisite klopotajoega
zvoka, stopite v stik s svojim
lokalnim prodajalcem.

- Ce iz enote izteka voda,
zaprite dovod vode in izhodne
zaporne ventile, nato pa
stopite v stik s svojim lokalnim
prodajalcem.

Preve¢ moci toplotne ¢rpalke se
porabi za ogrevanje tople vode
za gospodinjstvo (to se nanasa
samo na sisteme z rezervoarjem
za toplo vodo za gospodinjstvo).

Preverite in se prepri¢ajte, da so
nastavitve "prednostno ogrevanje
prostora" pravilno konfigurirane:

= PrepriCajte se, da je "status
prednostnega ogrevanja

prostora” omogocen. Pojdite
na [A.8] > Monterske
nastavitve > Pregled
nastavitev [5-02]

= Povecajte "temperaturo
prednostnega ogrevanja
prostora", da aktivirate

delovanje rezervnega grelnika
pri vi§ji zunanji temperaturi.
Pojdite na [A.8] > Monterske
nastavitve > Pregled
nastavitev [5-03]

12.3.7 Simptom: Tlak na to€ilnem mestu je
zac¢asno nenavadno visok

Mozni vzroki

Ventil za spro$¢anje tlaka ne
deluje ali pa je zamasen.

Resitev
= Izperite in oCistite celoten
rezervoar, vkljuéno s cevmi

med ventilom za sproscanje
tlaka in dovodom hladne vode.

= Zamenjajte ventil za

spros¢anje tlaka.
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12 Odpravljanje tezav

12.3.8 Simptom: Okrasne plosS¢e odstopajo Koda napake |Podrobna Opis
zaradi nabreklosti rezervoarja koda napake
E1 00 Z en.: okvara tiskanega vezja
Mozni vzroki Resitev .
Potrebna ponas. napajanja.
Ventil za spros¢anje tlaka ne Stopite v stik s svojim lokalnim ) )
deluje ali pa je zamasen. prodajalcem. Obrnite se na prodajalca.
E3 00 Z en.: sprozitev visokotlacnega
12.3.9 Simptom: Funkcija dezinfekcije stikala (HPS)
rezervoarja se NE izvede pravilno (napaka Obrnite se na prodajalca.
AH) E5 00 Z en.: pregret motor
Mozni vzroki Resitev kompresorja inverterja
Funkcija dezinfekcije je bila Programirajte zagon funkcije Obrnite se na prodajalca.
prekinjena zaradi to¢enja tople  |dezinfekcije za ¢as, ko se topla E6 00 Z en.: napaka pri zagonu
vode v gospodinjstvu voda v sledecih 4 urah - _
predvidoma NE bo toéila v kompresorja
gospodinjstvu. Obrnite se na prodajalca.
Malo pred programiranim Ce je izbrana vrednost Topla E7 00 Z en.: okvara motorja
zagonom funkcije dezinfekcije je |voda za gos. > Nacin nas. tocke . .
bila v gospodinjstvu iztodena > Vnovi¢no ogrevanje ali ventilatorja zun. enote
vedja koli¢ina tople vode Vnov.ogr.+urnik, priporoamo, da Obrnite se na prodajalca.
programirate zagon funkcije E8 00 Z en.: prekoracitev vhodne
dezinfekcije najmanj 4 ure po )
zadnjem pri¢akovanem tocenju napetosti
vecje koli¢ine tople vode. Zagon Obrnite se na prodajalca.
se lahko nastavi v nastavitvah EA 00 Z en- te3 orekl
monterja (funkcija dezinfekcije). en.: tezava pri prekiopu
Ce je izbrana vrednost Topla hlaj./ogr.
voda za gos. > Nacin nas. tocke Obrnite se na prodajalca.
> Uik, priporocamo, da Ho 00 Z en.: tezava s tipalom
programirate Var¢no sklad. 3 ure )
pred trenutkom zagona napetosti/toka
dezinfekcije po urniku, da bi se Obrnite se na prodajalca.
rezervoar vnaprej segrel. H3 00 Z en.: okvara visokotlaénega
Postopek dezinfekcije je bil roéno |NE pritisnite gumba (83, dokler je tikala (HPS
ustavljen: med postopkom funkcija dezinfekcije aktivna. stikala ( )
dezinfekcije, ko je bila na Obrnite se na prodajalca.
uporabniskem vmesniku H6 00 Z en.: okvara tipala za
prikazana zaCetna stran TV za ) L
gospodinjstvo, nivo uporabniskih zaznavanje poloZaja
dovoljen;j pa nastavljen na Obrnite se na prodajalca.
ia hil pritiani I
Monter, je bil pritisnjen gumb (. H8 00 Z en.: okvara vh. sistema
. . . . kompresorja (CT)
12.4 ResSevanje tezav na podlagi kod : .
K Obrnite se na prodajalca.
hapa H9 00 Z en.: okvara zunanjega
Ce se pojavi tezava, se na daljinskem upravljalniku prikaze koda zra¢nega termistorja
napake. Preden kodo napake ponastavite, morate razumeti vsebino Obmit daial
tezave in ustrezno ukrepati. To naj naredi pooblas¢en monter ali vas rnite se na prodajaica.
lokalni prodajalec. F3 00 Z en.: napaka temperature
To poglavje ponuja pregled vseh kod napak in vsebine kode napake, izpustne cevi
ki se prikaze na daljinskem upravljalniku. Obrnite se na prodajalca.
Za podrobnejSe napotke za odpravljanje tezav pri posamezni napaki F6 00 Z en.: nenormalno visok tlak
glejte servisni priro¢nik. .
pri hlajenju
12.4.1 Kode napake: pregled Obrnite se na prodajalca.
FA 00 Z en.: nenormalno visok tlak,
Kode napake zunanje enote sprozenje visokotlag. stikala
Koda napake |Podrobna Opis Obrnite se na prodajalca.
koda napake JA 00 Z en.: okvara visokotlatnega
A5 00 Z en.: tezava z vis.tlak. hlaj/ tipala
omej. konice/zas. pred zmrz. Obrnite se na prodajalca.
Obrnite se na prodajalca.
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQ004~008CA + EHBH04+08CBV
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12 Odpravljanje tezav

Koda napake |Podrobna Opis Koda napake |Podrobna Opis
koda napake koda napake
J3 00 Z en.: napaka termistorja 7H 06 Med hlajenjem/odmrzovanjem je
izpustne cevi prislo do tezave s pretokom
vode.
Obrnite se na prodajalca. . .
Ro¢no ponastavite.
J6 00 Z en.: okvara termistorja
Preverite plo$¢ni izmenjevalnik
toplotnega izmenjevalnika toplote.
Obrnite se na prodajalca. 80 00 TeZava s temperaturo vode v
L3 00 Z en.: tezava z dvigom temp. povratnem vodu.
el. omarice Obrnite se na prodajalca.
Obrnite se na prodajalca. 81 00 TeZava s tipalom temperature
L4 00 Z en.: napaka dviga temp. izhodne vode.
smer. stabilizator. inverterja. Obrnite se na prodajalca.
Obrnite se na prodajalca. 89 01 Zamrznjen pren. toplote.
L5 00 Z en.: trenutna prekoracitev
enosmer. toka inverterja
Obrnite se na prodajalca. 89 02 Zamrznjenje izmen. toplote.
P4 00 Z en.: okvara tipala temp.
smer. stabilizator. inverterja
Obrnite se na prodajalca. 89 03 Zamrznjenje izmen. toplote.
uo 00 Z en.: premalo hladilnega
sredstva
Obrnite se na prodajalca. 8F 00 Nenormalen dvig temp. vode na
u2 00 Z en.: napaka napajalne izhodu (TSV).
napetosti
Obrnite se na prodajalca. 8H 00 Nenormalen dvig temp. vode na
u7 00 Z en.: okvara pri prenosu med izhodu.
gl. procesorjem in proc.inver.
Obrnite se na prodajalca. 8H 03 Pregretje vodnega kroga
UA 00 Z en.: tezava s kombinacijo (termostat)
notranje/zunanje enote
Potrebna ponas. napajanja. A1 00 Tezava z zaz. preéenja nicle.
. Potrebna ponas. napajanja.
Kode napake notranje enote P pajan
Obrnite se na prodajalca.
Kodanapake  Podrobna Opis A1 01 Napaka pri branju EEPROM-a
koda napake
7H 01 Tezava s pretokom vode.
AA 01 Pregret rezervni grelnik.
Potrebna ponas. napajanja.
7H 04 Med pripravo tople vode za _ P p jan|
gospodinjstvo je priglo do tezave Obrnite se na prodajalca.
s pretokom vode. AC 00 Pregret pospesevalni grelnik.
Ro¢no ponastavite. Obrnite se na prodajalca.
Preverite krog tople vode za
gospodinjstvo. AH 00 Funkcija dezinfekije rezer.
7H 05 Med ogrevanjem/vzoréenjem je ) i Kol
prislo do tezave s pretokom se ni pravilno zakljucila.
vode.
Ro¢no ponastavite. AJ 03 Cas, potreben za segrevanje
Preverite krog ogrevanja/hlajenja. rezervoarja za TSV, je predolg.
Cco 00 Okvara tipala/stikala pretoka.
Potrebna ponas. napajanja.
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12 Odpravljanje tezav

@ OPOMBA

Ko je minimalni pretok vode nizji od pretoka, opisanega v
spodniji tabeli, se delovanje enote zaCasno zaustavi in na

uporabniSkem vmesniku

se prikaze napaka 7H-01. Po

dolo¢enem Casu se ta napaka samodejno ponastavi in
delovanje enote se nadaljuje.

Potreben minimalni pretok med

delovanjem toplotne ¢rpalke

Modeli 04+08

6 I/min

Modeli 11+16

10 I/min

Potreben minimalni pretok med

postopkom odmrzovanja

Modeli 04+08

12 I/min

Modeli 11+16

15 I/min

Potreben minimalni pretok med
grelnika

delovanjem rezervnega

Vsi modeli

12 I/min

Ce napaka 7H-01 ni odpravljena,

se delovanje enote zaustavi in na

uporabniSkem vmesniku se prikaze koda napake, ki jo je treba ro¢no
ponastaviti. Koda napake se razlikuje glede na tezavo:

Podrobna
koda napake

Koda napake

Opis

7H 04

Tezave s pretokom vode se
pojavljajo predvsem med
pripravo tople vode za
gospodinjstvo. Preverite krog
tople vode za gospodinjstvo.

7H 05

Tezave s pretokom vode se
pojavljajo predvsem med
ogrevanjem prostora. Preverite
krog ogrevanja prostora.

7H 06

Tezave s pretokom vode se
pojavljajo predvsem med
odmrzovanjem. Preverite krog
ogrevanja prostora.

Koda napake je lahko tudi znak
poskodb ploS¢énega
izmenjevalnika toplote zaradi
zmrzali. V tem primeru se obrnite
na lokalnega prodajalca.

Koda napake |Podrobna Opis

koda napake

C4 00 Tezava s tipalom temperature
izmenjevalnika toplote.
Obrnite se na prodajalca.

CcJ 02 Tezava s tipalom temperature
prostora.

Obrnite se na prodajalca.

EC 00 Nenormalen dvig temperature
V rezervoarju.

EC 04 Predgrevanje sanitarne vode

H1 00 Tezava s tipalom zunanje
temperature
Obrnite se na prodajalca.

HC 00 Tezava s tipalom temperature
rezervoarja.

Obrnite se na prodajalca.

U3 00 Funkcija suSenja estriha s
talnim ogrevanjem se ni
pravilno zakljucila.

U4 00 Tezave s komunikacijo
notranje/zunanje enote

us 00 Tezave s komunikacijo
daljinskega upravljalnika.

us 01 Prekinjena povezava z
vmesnikom
Obrnite se na prodajalca.

UA 00 Neujemanje zunanje in
notranje enote.

Potrebna ponas. napajanja.

UA 17 Tezava s tipom bojlerja

(za dodatne informacije glejte
spodaj)

INFORMACIJE

Napaka AJ-03 se samodejno ponastavi, takoj ko se
vzpostavi obi¢ajno ogrevanje rezervoarja.

INFORMACIJE

Napaka EC-04 se samodejno ponastavi, takoj ko se
rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo dovolj segreje.

INFORMACIJE

Ce se prikaze koda napake AH, med izvajanjem funkcije
dezinfekcije pa ni priSlo do prekinitve zaradi tocenja tople
vode za gospodinjstvo, priporo€amo naslednje ukrepe:

» Ce je izbrana vrednost Topla voda za gos. > Nagin nas.
toCke > Vnovicno ogrevanje ali Vnov.ogr.+urnik,
priporoéamo, da programirate zagon funkcije
dezinfekcije najmanj 4 ure po zadnjem pri€akovanem
toCenju vecje koliCine tople vode. Zagon se lahko
nastavi v nastavitvah monterja (funkcija dezinfekcije).

» Ce je izbrana vrednost Topla voda za gos. > Na&in nas.
toCke > Urnik, priporo¢amo, da programirate Varéno
sklad. 3 ure pred trenutkom zagona dezinfekcije po
urniku, da bi se rezervoar vnaprej segrel.

Koda napake UA 17: Tezava s tipom bojlerja

Mozni vzroki

Resitev

Rezervni grelnik ni vgrajen in
nastavitev [E-05] je nastavljena
na "o".

[E-05] nastavite "1".

Nastavitev [E-07] je nastavljena
na"" "3" "4" ali "6". kar NI
dovoljeno.

Pravilno nastavite [E-07], skladno
z nastavitvami sistema.

Nastavitev [E-07] je nastavljena
na "0", ko [D-02] NI nastavljena
na "3" ali "4" (obto¢na Crpalka NI
vgrajena in rezervni grelnik NI
vgrajen).

Vgradite obto¢no ¢rpalko in
pravilno nastavite [D-02], skladno
z nastavitvami sistema.

Vodnik za monterja
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13 Odstranjevanje

Mozni vzroki Resitev

Nastavitev [E-07] je nastavljena |Vgradite obto¢no ¢rpalko in

na "5", ko [D-02] NI nastavljena |pravilno nastavite [D-02], skladno
na "3" ali "4" (obto¢na ¢rpalka NI |z nastavitvami sistema.

vgrajena in rezervni grelnik NI
vgrajen).

13 Odstranjevanje

13.1  Pregled: odstranjevanje

Obicajen potek

Odstranjevanje sistema obicajno obsega naslednje faze:
1 lIz€rpavanje sistema.

2 Razstavitev sistema v skladu z veljavno zakonodajo.

3  Obdelava hladiva, olja in drugih delov v skladu z veljavno
zakonodajo.

INFORMACIJE

Za ve€ podrobnosti glejte priro¢nik za servisiranje.

13.2 lz¢érpavanje

Primer: Zaradi zaSCite okolja morate pred prestavljanjem ali
odstranjevanjem enote opraviti izErpavanje.

NEVARNOST: NEVARNOST EKSPLOZIJE

Izérpavanje — Puséanje hladiva. Ce Zelite sistem iz&rpati
in nekje na tokokrogu hladilnega sredstva pusca:

= NE uporabljajte funkcije za samodejno izérpavanje na
enoti, s katero lahko zberete vse hladivo iz sistema v
zunanji enoti. Mozna posledica: Samoizgorevanje in
eksplozija kompresorja zaradi zraka, ki pride v delujo¢
kompresor.

= Uporabite locen sistem za iz€rpavanje, tako da
kompresorju enote NI treba delovati.

@ OPOMBA
Med izérpavanjem zaustavite kompresor, preden
odstranjujete cevi za hladivo. Ce kompresor $e vedno
deluje in je zaporni ventil med iz€rpavanjem odprt, se bo v
sistem vsesal zrak. Posledica so lahko okvara kompresorja
in druge poskodbe zaradi neobiCajnega tlaka v krogu
hladiva.

Med iz€rpavanjem se bo vso hladivo izlo€ilo iz sistema v zunanjo
enoto.

1 Odstranite pokrov z zapornega ventila za tekocino in zapornega
ventila za plin.

2 Zazenite prisilno hlajenje.

Po 5 do 10 minutah (po samo 1 do 2 minutah, ¢e so zunanje
temperature zelo nizke (<-10°C)), zaprite zaporni ventil za
tekocino s Sestkotnim klju¢em.

Na manometru preverite, ali je dosezen vakuum.

Po 2-3 minutah zaprite plinski zaporni ventil in zaustavite
prisilno hlajenje.

ey

g O—a
Sro—,

Zaporni ventil za plin
Smer zapiranja

Sestkotni klju¢

Pokrov ventila

Zaporni ventil za tekocino

[

e

©OQ 0T O

13.3 Zagon in zaustavitev prisilnega
hlajenja
Preverite, ali je stikalo DIP SW2 v nacinu za hlajenje.

1 Pritisnite stikalo SW1 za prisilno hlajenje, da sprozite prisilno
hlajenje.

2 Pritisnite stikalo SW1 za prisilno hlajenje, da zaustavite prisilno
hlajenje.

N

@ OPOMBA

Pazite, da bo temperatura vode med izvajanjem prisilnega
hlajenja viSja od 5°C (glejte odgitek temperature notranje
enote). To lahko dosezZete, denimo, z aktiviranjem vseh
ventilatorjev konvektorskih enot.

ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV
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14 Tehnicni podatki

14 Tehniéni podatki

Povzetek najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni Daikin spletni strani (javno dostopna). Popolni tehni¢ni podatki so na voljo
na Daikin ekstranetu (zahtevana avtentikacija).

141

Shema napeljave cevi: zunanja enota

OUTDOOR UNIT
HEAT EXCHANGER OUTDOOR AIR TEMPERATURE
. THERMISTOR
uT
—
7.9CuT
7.9CuT
et REFRIGERANT FLOW
et | rscar CAPILLARY TUBE 1
7.9CuT _ 4.0CUTp A A — COOLING
7.90uT VY
MUFFLER
7.9CuT L = HEATING
7.9CuT CAPILLARY TUBE 3 =
400U, <
HEAT
! EXCHANGER LG AAA,
: THERMISTOR CAPILLARY TUBE 4
: FILTER
' PROPELLER FAN
MOTOR OPERATED
J \ VALVE
12.7CuT FILTER
PRESSURE
4 ‘\ SENSOR
PR T 12.7CuT .
T E
= I
3 ‘
2 |
HIGH !
PRESSURE !
5 s ' FIELD PIPING
2 |
I 127CuT G4cuT <t (6.4 CuT)
~ LIQuID
WUFFLER STOP VALVE
-
g
MUFFLER
wer (N || e — 127t §2 | FIELD PIPING
= GAS STOPVALVE (159 Cum
DISCHARGE PIPE
ERIISTOR WITH SERVICE PORT
ACCUMULATOR
COMPRESSOR
3TW60815-1
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQO04~008CA + EHBH04+08CBV

86

Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
4P449969-1 — 2016.06



14 Tehnicni podatki

14.2 Shema napeljave cevi: notranja enota

.

c

R RAT
314 —|‘ . -

\ d |

L

R3T
]

b1

b2

>

>

A Stran vode
B Napeljava hladiva
C Lokalna vgradnja
a1l VHOD vode za ogrevanje prostora
a2 |ZHOD vode za ogrevanje prostora
b1 VHOD hladiva
b2 1ZHOD hladiva
¢ Plos¢éni izmenjevalnik toplote
d  Zaporni ventil z izpustnim/polnilnim ventilom
e Crpalka
f Varnostni ventil
g Manometer
h Ekspanzijska posoda
i Tipalo pretoka
j Filter
R1T Termistor (izmenjevalnik toplote — IZHOD vode)
R3T Termistor (tekocCe hladivo)
R4T Termistor (izmenjevalnik toplote — VHOD vode)
—[— Navojni spoj
—=>>— Robljeni spoj
—'ﬁ— Hitra spojka

—e— Varjeni spoj

3D105880-1
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14 Tehnicni podatki

14.3 Vezalna shema: zunanja enota

Glejte notranjo vezalno shemo, priloZzeno enoti (na notranji strani zgornjega pokrova). Uporabljene so naslednje kratice.

C110~C112 Kondenzator -o- Priklju¢ek
DB1, DB2, DB401 Usmerjevalni mosti¢ Ozemljitvena zasc¢ita
DC_N1, DC_N2 Konektor BLK Ema
DC_P1,DC_P2 Konektor BLU Modra
DCP1, DCP2, Konektor BRN Rjava
DCM1, DCM2 Konektor GRN Zelena
DP1, DP2 Konektor ORG Oranzna
E1, E2 Konektor PPL Vijoliéna
E1H Grelnik zbirne posode za kondenzat RED Rdeca
FU1~FU5 Varovalka WHT bela
HL1, HL2, HL402 Konektor YLW Rumena
HN1, HN2, HN402 Konektor
IPM1 Pametni napajalni modul
L Napetostni vodnik
LED 1~LED 4 Svetlobni indikator;ji
LED A, LED B Indikator toka
M1C Motor kompresorja
M1F Motor ventilatorja
MR30, MR306, Magnetni rele
MR307, MR4
MRM10, MRM20 Magnetni rele
MR30_A, MR30_B Konektor
N Nevtralni vodnik
PCB1 Tiskano vezje (glavno)
PCB2 Tiskano vezje (inverter)
PCB3 Tiskano vezje (servisno)
Q1DI Odklopnik na okvarni tok
Q1L Preobremenitvena za$¢ita
R1T Termistor (izpust)
R2T Termistor (izmenjevalnik toplote)
R3T Termistor (zrak)
S1NPH Tipalo tlaka
S1PH Visokotlaéno stikalo
S2~S503 Konektor
SA1 Prenapetostna zasc¢ita
SHEET METAL Prikljuéne sponke na fiksni plosci
SW1, SW3 Potisni gumbi
SW2, SW5 Stikala DIP
] Konektor
V Konektor
V2, V3, V401 Varistor
W Konektor
X11A, X12A Konektor
X1M, X2M Prikljucni trak
Y1E Tuljava elektronskega ekspanzijskega
ventila
Y1R Tuljava obracalnega elektromagnetnega
ventila
Z1C~Z4C Feritno jedro
CHNE-:- Zunanje ozicenje
111 Prikljucni trak
Konektor
Vodnik za monterja DAIKIN ERLQ004~008CA + EHBH04+08CBV
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14 Tehnicni podatki

14.4 Vezalna shema: notranja enota

Glejte notranjo vezalno shemo, dobavljeno z enoto (na notranji strani pokrova stikalne omarice notranje

kratice.

Opomnik, kaj morate preveriti pred zagonom enote

enote). Uporabljene so naslednje

Anglescina

Prevod

Angleséina Prevod [0 Ext. thermistor [J Zunaniji termistor
Notes to go through before Opomnik, kaj morate preveriti 0 Heat pump convector O Konvektor toplotne Erpalke
starting the unit pred zagonom enote Polozaj v stikalni omarici
X1M Glavni prikljucek
X2M Priklju¢ek zunanjega oZicenja za Anglestina Rrevod
izmenicni tok Position in switch box Polozaj v stikalni omarici
X3M Prikljucek rezervnega grelnika Legenda
X4M Prikljucek grelnika za . .
preprecevanije legionele A1P Glavno tiskano vezje
X5M Prikljuéek zunanjega oZigenja za A2P Tiskano vezje uporabniSkega vmesnika
enosmerni tok A3P *  Tiskano vezje solarne ¢rpalne postaje
I, Ozemljitveni vodnik A3P *  Termostat za vklop/izklop (PC=napajalno
15 Vodnik $tevilka 15 vezje)
_______ Lokalna dobava A3P *  Konvektor toplotne ¢rpalke
Povezava ** nadaljevanje na A4P *  Tiskano vezje za digitalne V/I
strani 12, stolpec 2 A4P *  Tiskano vezje sprejemnika (brezzicni
Razliéne moznosti oZidenja termostat za vklop/izklop)
. A5P Pogonsko tiskano vezje za anodo
Moznost
; —~ - - A8P * Tiskano vezje za ukaze
Ni names&eno v stikalno omarico
S E— - BSK * Rele solarne ¢rpalne postaje
Ozi€enje je odvisno od modela )
DS1(A8P) *  Stikalo DIP
Tisk -
Iskano veze F2B (*) Pretokovna varovalka grelnika za
User installed options Opcijska oprema, ki jo namesti preprecevanje legionele
HESERNE F1U, F2U * Varovalka 5 A 250 V za tiskano vezje za
[J Anti-legionella heater O Qrelnik za preprecevanje digitalne V/I
legionele K1 * Prikljucni trak
[ Backup heater [ Rezervni grelnik K3M (*) Kontaktor grelnika za prepre¢evanje
O Bottom plate heater [ Grelnik spodnje plosce legionele
1 Domestic hot water tank (] Rezgrvoar za toplo vodo za K*R Rele tiskanega vezja
ospodinjstvo “
gosp ] M2P # Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
[J Domestic hot water tank with  |[] Rezervoar za toplo vodo za . .
solar connection gospodinjstvo s povezavo na M2S # Zapomi ventil
solarni sistem M3S (*) 3-potni ventil za talno ogrevanje/toplo vodo
[0 Remote user interface [ Daljinski uporabniski vmesnik za gospodinjstvo
[ Ext. indoor thermistor [ Zunanii sobni termistor PHC1 (A4P) * Vhodno vezje optosklopnika
O Ext outdoor thermistor [ Zunanji termistor zunanjega QDI # Zemljosticni odklopnik
okolja QL (*) Termi¢na zascita grelnika za preprecevanje
O Digital /O PCB O Tiskano vezje za digitalne V/I legionele
0 Demand PCB O Tiskano vezje za ukaze R1T (A3P) *  Tipalo okolja na termostatu za VKLOP/
1ZKLOP
[0 Solar pump and control station |[] Solarna ¢rpalka in nadzorna
postaja R2T *  Zunanije tipalo (talno ali okolja)
Main LWT Glavna temperatura izhodne RST (*) Termistor tople vode za gospodinjstvo
vode R6T *  Zunanji termistor za notranje ali zunanje
[0 On/OFF thermostat (wired) [ Termostat za VKLOP/IZKLOP okolje
(Zieni) R1H (A3P) *  Tipalo vlaznosti
O On/OFF thermostat (wireless) |1 Tervr.nvo§tat za VKLOP/IZKLOP S1S # Kontakt prednostne tarife za kWh elektricne
(brezzicni) energije
0 Ext. thermistor U Zunanji termistor S2S # Impulzni vhod elektricnega Stevca 1
[0 Heat pump convector [0 Konvektor toplotne ¢rpalke S3S # Impulzni vhod elektriénega Stevca 2
Add LWT Do(;iatna temperatura izhodne S4S # Varnostni termostat
vode
- S6S~S9S # Digitalni vhodi za omejevanje moci
[J On/OFF thermostat (wired) [ Termostat za VKLOP/IZKLOP ] )
(ziéni) SS1 (A4P) *  Izbirno stikalo
) On/OFF thermostat (wireless) |[J Termostat za VKLOP/IZKLOP TR1 Napajalni transformator
(brezzicni) X*M Prikljucni trak
ERLQ004~008CA + EHBH04+08CBV DAIKIN Vodnik za monterja
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14 Tehnicni podatki

XY Konektor
* = Opcijsko

(*) =

Standardno pri EHVH*, opcijsko pri EHBH*

# = Lokalna dobava

Prevod besedila na vezalni shemi

Anglescina

Prevod

SwB

Stikalna omarica

(5) Domestic hot water tanks

(5) Rezervoarji za toplo vodo za
gospodinjstvo

3 wire type SPST

3-Zilni SPST

Anglescina

Prevod

Anti-legionella heater power
supply

Napajanje za grelnik za
prepre€evanije legionele

(1) Main power connection

(1) Prikljucek omreznega
napajanja

For preferential kWh rate power
supply

Za napajanje po prednostni tarifi
za kWh elektricne energije

Indoor unit supplied from outdoor

Notranja enota se napaja prek
zunanje

For *** 73
For *** or *** Za = gli ***

SWB Stikalna omarica

(6) Optional BUH (6) Opcijski rezervni grelnik
SWB Stikalna omarica

Normal kWh rate power supply

Napajanje po obicajni tarifi za
kWh elektricne energije

(7) Anti-legionella heater power
supply

(7) Napajanje za grelnik za
preprecevanije legionele

Only for normal power supply
(standard)

Samo za napajanje po obic¢ajni
tarifi (standardno)

For ***

73 ***

(8) Option PCBs

(8) Opcijska tiskana vezja

Only for preferential kWh rate
power supply (outdoor)

Samo za napajanje po
prednostni tarifi za kWh (zunanja
enota)

Alarm output

Izhod alarma

Changeover to ext. heat source

Preklop na zunaniji vir toplote

Outdoor unit

Zunanja enota

For digital I/O PCB option

Za moznost vezja za digitalne V/I

Preferential kWh rate power
supply contact: 16 V DC
detection (voltage supplied by
PCB)

Kontakt za napajanje po
prednostni tarifi za kWh:
zaznavanje 16 V DC (napetost
zagotavlja tiskano vezje)

For solar pump station

Za solarno ¢rpalno postajo

Max. load Maksimalna obremenitev
Min. load Minimalna obremenitev
Only for *** Samo za ***

Use normal kWh rate power
supply for indoor unit

Za notranjo enoto uporabite
napajanje po obi€ajni tarifi za
kWh

Only for demand PCB option

Samo za moznost tiskanega
vezja za ukaze

(2) User interface

(2) Uporabniski vmesnik

Only if no ***

Samo ¢&e ni ***

Only for remote user interface
option

Samo pri moznosti daljinskega
uporabniskega vmesnika

Options: boiler output, solar
pump connection (only EHBH*),
alarm output

Opcije: izhod grelnika, prikljucek
solarne ¢rpalke (samo EHBH*),
izhod alarma

Options: bottom plate heater OR
On/OFF output

Moznosti: grelnik spodnje plosce
ALl izhod za VKLOP/IZKLOP

SWB Stikalna omarica
(3) Ext. thermistor (3) Zunaniji termistor
SWB Stikalna omarica

Outdoor unit

Zunanja enota

(4) Field supplied options

(4) Lokalno zagotovljene
moznosti

230 V AC supplied by PCB

230 V AC dovaja tiskano vezje

5V DC pulse detection (voltage
supplied by PCB)

Zaznavanje impulzov 5V DC
(napetost zagotavlja tiskano
vezje)

Power limitation digital inputs: 12
V DC / 12 mA detection (voltage
supplied by PCB)

Digitalni vhodi za omejevanje
moci: zaznavanje

12 V DC/12 mA (napetost
zagotavlja tiskano vezje)

Refer to operation manual

Preberite priro¢nik za uporabo

Solar pump connection

Prikljucek solarne Crpalke

Continuous

Neprekinjen tok

DHW pump

Crpalka za toplo vodo za
gospodinjstvo

Space C/H On/OFF output

I1zhod za VKLOP/IZKLOP
hlajenja/ogrevanja prostora

Switch box

Stikalna omarica

DHW pump output

Izhod ¢rpalke za toplo vodo za
gospodinjstvo

To bottom plate heater

Do grelnika spodnje plosce

Electrical meters

Stevci elektriéne energije

For safety thermostat

Za varnostni termostat

(9) External On/OFF thermostats
and heat pump convector

(9) Zunaniji termostati za VKLOP/
IZKLOP in konvektor toplotne
Crpalke

Inrush

Zagonski tok

Max. load

Maksimalna obremenitev

Additional LWT zone

Dodatno obmocje temperature
izhodne vode

Normally closed

Obicajno zaprto

For external sensor (floor/
ambient)

Za zunanije tipalo (talno ali
okolja)

Normally open

Obic¢ajno odprto

For heat pump convector

Za konvektor toplotne ¢rpalke

Safety thermostat contact: 16 V
DC detection (voltage supplied
by PCB)

Kontakt za varnostni termostat:
zaznavanje 16 V DC (napetost
zagotavlja tiskano vezje)

For wired thermostat

Za Zi¢ni termostat

For wireless thermostat

Za brezzi¢ni termostat

Shut-off valve

Zaporni ventil

Main LWT zone

Glavno obmocje temperature
izhodne vode

Vodnik za monterja
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14 Tehnicni podatki

Elektricna vezalna shema
Za podrobnosti glejte oziCenje enote.
Standardni del

Opombe:

- Pri signalnem kablu: ohranite minimalno razdaljo do napajalnih kablov >5 cm
- Razpolozijivi grelniki so odvisni od modela: glejte preglednico kombinacij

Glavno napajanje

Samo za vgradnjo z napajanjem po obicajni tari o
Tiapajanje enote: 400 V ali 230 V + ozemljtev 5-ali 3-Zilni

Zunanja enota

@sa pajanjer po predn pajane || |
1 enote po prednosini arf za kWh elektriéne energie: g g 1 !
1 400V ali 230 V + ozemljtev -all szl XIM: L1-L2-L3-N-ozemljtev '
' o ) ali L-N-ozemljitev ;
! napajanie za noranjo encto po cbicaitarfizakWh; 230V 3ni e B :
| - - ' i | Grelnik spodnje plosce | |
| 2-Zini ) ! | 1-2 | !
N | e — T 2075 ) e .
@ 1 [Kontakt prednostne tarife za kiWh elekiricne energiie Samo za *KBPHT* I
Loee J | XIM:1-2-3 in odvisno od modela |
Lokalna dobava : &= ;
1@ [Vamostni termostat — 3 3-zilni 2-Zilni 3
***************************** 3 2075 : Lokalna dobava
: Notranja enota | | Samo za ‘KRP1HB" in "KSOLHWAV1 3
1 1 : P
| XIM:1:2:3 | | o
1 i A4P: Y1 : P 4 _ [
| e o 26 | ——f T ]| |
N L | | Izhod alarma | 230V ! | !
apajanje EHVH* : ﬁf/— X5M: 34 ' ; ; snost* [
TN’a’aE:i e'J'T-TJ ””” evani logorle 4K ijm%i’e,;“’“e’v'; 3zini ' Ad4P: Y3 Loy xEno Samoz3 modnost KSRIPA [
' Fafe g ! /i - . W Fos: ! X2M: 29 — - #— BSK: 1-2 solarna zapora ! !
R L ] w ' Solari vhod i 230V ' ' '
1 LN+PE ; : | -
} | AP:xix2 | 23l : i [
' ' Preklop na I - v/l un. virtoplote (npr. Kotel [
: : izhod zun. vira toplote K sgnal 7 ! o
1 : AP Y2 : 2-3ini ; [
' | X2M: 29 —F - ——{odza VKLOPIZKLOP ogrevane ] | |
i 1 Izhod za VKLOPIIZKLOP ogrevanja i 20V i [
| | i 3 |
! X2M: 34-35 l;/ - /;/ Obtogra Crpalka za TV za gospodisivo '
i j 230V ] |
! N ) ' 2.3ilni ! 2-potni ventil '
! Obicajno odprt ventil: X2M: 6-7 [/l - y/ 2P0 ventl M2S. !
' Obitajno zaprt venl: X2M: 57 o nov M= — |
} s 2zini ERRET Seres
m . . i - 1 [ Impuizni vho
Opcijski deli za EHBH* (*KHW*) ! ! sgna —
—————————————————————————————————— : X8M: 9-10 : 2o
+Napajanje za opcijski grelnik za preprecevanje legionele (3 ! | . ! signal impulzni vhod 2
@ " Samo za *KAWEIS)VS in KHWPPAYCT ™~~~ T I 1SamozaKRCSO1-1aliEKRSCAt
| 1230V (1N~) + ozemljitev ! h | lini Zunan :
H ' ' ) ' i termistor '
[ ,‘,s ,,,,, KAESZ T ' | X5M: 56 T ] (notranji ali zunanji) |
' 1 .9amo za H [ I N T '
:@ : 400V (2~) + ozemljtev Moznost
| R -—|t | rezervnega :
I ezervoar za toplo H !
i | vodo za gospodinjstvo grelnlka ,,,,,,,,,,,, .
I Eodttetetetl e B ’ 4 (EKLBUHCBEW1)
H ; X5M: 1112 —f——— X15M: 1-2 !
o 1 " : :
|+ Hemestiskosikalo (Kixon | X3M: 345 T 5-7ilni X15M: 8-9-10 1.-2. korak |
o O D N ; . L/ v\ :
[ vl R S - i ity H bl | X312 i A X15M: 6-7 Termostatsko stikalo |
| ' Samo za *KHWP**HYC’ ! ! 1B Klixon) Q1L |
L1-L2L3-N + PE
T |Samoza AW T[T T : ! ! aiLN+PE !
¢ (e et [X679M ; | | Napajane ;
[ aﬁg%, 15"7‘051‘31.‘5‘(0“ ' ! ' ! napajanje rezervnega grelnika (6 kW): 400 V ali 230 V + ozemijtev ! !
1| lreprecevan Bgionele ! ; : . -
1 |[R5T - Termistor f
1 ||temperatura vode '
Al |
) Samo za *KSOLHWAV1 ® ; ¢ Samoza ‘KRTW : ;
i 3-potni ventil avno: XOM: 14 Ly M (zicni sobni termostat)
i [M3S (koje nameséen *KHW) izbira priprave SPST: , dodatno: K2M: 124 K A - 1 |
+ [tople vode za gospodinjstvo ali talnega ogrevanja X2M: 8910 @
”””””””””””””””””””””” ' il Samoza *KRTETS 1
Lokalna dobava ; o oM 134 (prilozeno 3 m) i
b ; Samoza 'KRPIAHTA i Codelno: X2M: fad4 signal
‘ mejitev elektricne energije, |__// : - ; J/ | ABP: X801M: 1-5 ‘ G .
! 1 Lvhod zahteve 1 7 ] 230V 4 ' ' lavno: X2M: 1-4
i ! 25N ! ! dodatno: X2M: 1a-4
11 [Omejitev elekiricne energile, |__J/ ' - H /| ABP:XB0IM: 25 '
i1 Lvhod zahteve 2 4 j 230V | 4 | |
P ; o ; ; XoM: 32-33
v Omgjitev elektricne energile, |__//. | - : J/ | ABP:XB0TM: 35 ! -
11 Lvhod zahteve 3 4 ' 230V 4 '
| [Omeftey sNTe snergle | 2y | epxeonas |
1 |vhod zahteve 4 7 | ' |
4D106404-1
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14 Tehnicni podatki

14.5 Vezalna shema: rezervni grelnik

Glejte notranjo vezalno shemo, priloZzeno enoti (na notranji strani pokrova rezervnega grelnika). Uporabljene so naslednje kratice.

Opomnik, kaj morate preveriti pred zagonom enote

Anglescina

Prevod

Notes to go through before

Opomnik, kaj morate preveriti

starting the unit pred zagonom enote

X14M, X15M Glavni priklju¢ek

———— . Ozemljitveni vodnik
15 Vodnik stevilka 15

Lokalna dobava

Razliéne moznosti ozi¢enja

MozZnost

Stikalna omarica

Ozi¢enje je odvisno od modela

Tiskano vezje

Optional backup heater
configuration (only for
EKLBUHCB6W1)

Konfiguracija z opcijskim
rezervnim grelnikom (samo pri
EKLBUHCB6W1)

O1N~, 230 V, 6 kW

O1N~, 230 V, 6 kW

[0 3N~, 400 V, 6 kW

[O03N~, 400 V, 6 kW

Polozaj v stikalni omarici

Anglescina

Prevod

Position in switch box

PolozZaj v stikalni omarici

Legenda

E1H Element rezervnega grelnika (1 kW)

E2H Element rezervnega grelnika (2 kW)

F1B Pretokovna varovalka rezervnega grelnika

FAT Termic¢na varovalka rezervnega grelnika

F1U Varovalka

K1M Kontaktor rezervnega grelnika (1. korak)

K2M Kontaktor rezervnega grelnika (2. korak)

K5M Varnostni kontaktor rezervnega grelnika
(samo za *6W)

Q3DI # Zemljosti¢ni odklopnik

Q1L Termi¢na zas$cita rezervnega grelnika

R2T Termistor izhoda rezervnega grelnika

X*M Prikljuéni trak

# = Lokalna dobava

Prevod besedila na vezalni shemi

Angleséina

Prevod

BUH option

Moznost rezervnega grelnika

Indoor unit

Notranja enota

Vodnik za monterja
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14 Tehnicni podatki

14.6 Krivulja ESP: Notranja enota

Opomba: Ce minimalna hitrost pretoka vode ni doseZena, bo prislo
do napake zaradi pretoka.

EHBH/X04=EHBH/X04

A (kPa)

70
60
50
40

30

20
10
0

B ] ST ST S

S |

0 5 10 15 20 25 30
B (I/min)

4D090624-1A

EHBH/X08=EHBH/X08
A (kPa)
80
70 =
60 Tl
50
40
30 c
20
10
0

0 5 10 15 20 25 30 35
B (I/min)

4D090624-1A

A Zunaniji stati¢ni tlak
B Hitrost pretoka vode
C Obmocje delovanja

Obmocje delovanja je na manjSe hitrosti pretoka razsirjeno samo, ¢e
enota deluje samo s toplotno ¢rpalko. (Ne pri zagonu, brez delovanja
rezervnega grelnika, brez postopka odmrzovanja)

ESP=zunaniji stati¢ni tlak [kPa] v krogu ogrevanja/hlajenja prostora.
Pretok=pretok vode skozi enoto v krogu ogrevanja/hlajenja prostora.
Opombe:

= Izbira pretoka izven delovnega obmocja lahko povzro¢i poskodbo
ali okvaro enote. Glejte tudi razpon pretoka vode od najmanjSega
do najvecjega dovoljenega v tehni¢nih podatkih.

= Kakovost vode MORA biti v skladu z direktivo EN ES 98/83ES.

ERLQO004~008CA + EHBH04+08CBV
Daikin Altherma — nizkotemperaturna enota Split
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15 Slovar

15 Slovar

Prodajalec
Dobavitelj izdelka.

Pooblaséen monter
Tehni€no usposobljena oseba, ki je kvalificirana za
namestitev izdelka.

Uporabnik
Oseba, ki je lastnik izdelka in/ali izdelek uporablja.

Zadevna zakonodaja
Vse mednarodne, evropske, nacionalne in lokalne direktive,
zakoni, predpisi in/ali pravilniki, ki se nanasajo na dolo¢en
izdelek ali podrocje.

Servisno podjetje
Kvalificirano podjetje, ki lahko izvaja ali vodi potrebne
servisne posege na izdelku.

Priroénik za montazo
Priro¢nik za namestitev za dolo¢en izdelek ali uporabo, ki
podaja navodila za namestitev, nastavitev in vzdrzevanje.

Priro€nik za uporabo
Priro¢nik za dolocen izdelek ali uporabo, ki podaja navodila
za uporabo.

Oprema
Nalepke, priro¢niki, tehni¢ni listi in oprema, prilozeni izdelku
ob dobavi, ki jih je treba namestiti v skladu z navodili v
spremni dokumentaciji.

Opcijska oprema
Oprema, ki jo izdela ali odobri Daikin, in se lahko uporablja
s tem izdelkom v skladu z navodili v spremni dokumentaciji.

Lokalna dobava
Oprema, ki je ne izdeluje Daikin, in se lahko uporablja s tem
izdelkom v skladu z navodili v spremni dokumentaciji.

Vodnik za monterja DAIKIN
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Tabela z nastavitvami sistema

Upostevne notranje enote

EHBH04CBV
EHBHO8CBV
EHBH11CBV
EHBH16CBV
EHVH04S18CBV
EHVH08S18CBV
EHVH08S26CBV
EHVH11S26CBV
EHVH16S26CBV

(*1) EHBH*
(*2) EHVH*
(*3) *04/08*
(*4) *11/16*
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Tabela z nastavitvami sistema

Pot v meniju  Koda polja

Ime nastavitve

stavljene vre

Temp. prostora
Udobno (ogrevanje)

R/W

Razpon, korak
Privzeta vrednost

[3. -06], korak:
21°C

Nastavitve monterja z odstop:
privzetih vrednosti

Vrednost

7412

7.4.21

7422

7425

7426

[8-09]

[8-0A]

[

Varéno (ogrevanje)

GI. T izh. vode
Udobno (ogrevanje)

Varéno (ogrevanje)
Udobno (ogrevanje)

Varéno (ogrevanje)

R/W

R/W

R/W

R/W

R/W

[3-07]~[3-06], korak: A.3.2.4
19°C

[9-01]~[9-00], korak: 1°C
35°C

[9-01]~[9-00], korak: 1°C
33°C

-10~10°C, korak: 1°C
0°C

-10~10°C, korak: 1°C
-2°C

Temp. rezer.

7431 [6-0A] Udobno sklad. R/W 30~[6-0E]°C, korak: 1°C
60°C

7432 [6-0B] Varéno sklad. R/W 30~min(50, [6-0E])°C, korak: 1°C
45°C

7433 [6-0C] Vnoviéno ogrevanje R/W 30~min(50, [6-0E])°C, korak: 1°C

45°C

744

Stopnja tihega del.

R/W

0: Nivo 1 (*4)
1: Nivo 2 (*3)
2: Nivo 3

7451

7452

7453

L Tarifa el. en.
[C-0C] Velika
[D-0C]
[C-0D] Srednje
[D-0D]
[C-0E] Majhna
[D-0E]

R/W

R/W

R/W

0,00~990/kWh
0/kWh
0,00~990/kWh
0/kWh
0,00~990/kWh
0/kWh

Cena kuriva

746 R/W 0,00~990/kWh
0,00~290/MBtu
8,0/kWh
L— Nas. vremen. vod.
— Glavno
7711 [1-00] Nas. vremensko vodeno ogrevanj¢Nizka temp. okolja za krivuljo T izh. vode za R/W -40~5°C, korak: 1°C
vremensko vodeno upravljanje ogrevanja -10°C
glavnega obmodja.
7711 [1-01] Nas. vremensko vodeno ogrevanj¢ Visoka temp. okolja za krivuljo T izh. vode za R/W 10~25°C, korak: 1°C
vremensko vodeno upravljanje ogrevanja 15°C
glavnega obmocdja.
7711 [1-02] Nas. vremensko vodeno ogrevanj¢ Vrednost izhodne vode za nizko temp. okolja za |R/W [9-01]~[9-00]°C, korak: 1°C
krivuljo T izh. vode za vremensko vodeno 35°C
upravljanje ogrevanja glavnega obmogja.
7711 [1-03] Nas. vremensko vodeno ogrevanj¢ Vrednost izhodne vode za visoko temp. okolja  |R/W [9-01]~min(45, [9-00])°C , korak: 1°C

za krivuljo T izh. vode za vremensko vodeno
upravljanje ogrevanja glavnega obmocja.

25°C

7.7.21 [0-00] Nas. vremensko vodeno ogrevanj¢ Vrednost izhodne vode za visoko temp. okolja  |R/W [9-05]~min(45,[9-06])°C, korak: 1°C
za krivuljo T izh. vode za vremensko vodeno 35°C
upravljanje ogrevanja dodatnega obmocja.
7.7.21 [0-01] Nas. vremensko vodeno ogrevanj¢ Vrednost izhodne vode za nizko temp. okolja za |R/W [9-05]~[9-06]°C, korak: 1°C
krivuljo T izh. vode za vremensko vodeno 45°C
upravljanje ogrevanja dodatnega obmog¢ja.
7.7.21 [0-02] Nas. vremensko vodeno ogrevanj¢ Visoka temp. okolja za krivuljo T izh. vode za R/W 10~25°C, korak: 1°C
vremensko vodeno upravljanje ogrevanja 15°C
dodatnega obmogja.
7.7.21 [0-03] Nas. vremensko vodeno ogrevanij¢ Nizka temp. okolja za krivuljo T izh. vode za R/W -40~5°C, korak: 1°C
vremensko vodeno upravljanje ogrevanja -10°C
dodatnega obmodja.
nterja
Postavitev sistema
L— Standard.
A211 [E-00] Vrsta enote R/O 0~5
0: Deljena niz.T
A212 [E-01] Vrsta kompresorja R/O 0:8
1:16
A213 [E-02] Tip prog.op. N enote R/O 0~1
1: Tip 2
A2.14 [E-03] Stopnije rez. grel. R/W 0: Nirez. grel.
1: 1 stopnjs
2: 2 stopnja
A215 [5-0D] Vrsta rez. grel. R/W 0~
1: 1P,(111+2)
4: 3PN, (1/2)
A2.1.6 [D-01] Kontakt prisilni izklop R/W 0: Ne
1: Odprta tarifa
2: Zaprta tarifa
3: Termostat
A217 [C-07] Nacin upr. enote R/W 0: Nadzor T izh.v.
1: Nadzor Z sob.t.
2: Nadzor sob.t.
A2.1.8 [7-02] St. obmogij T izh. vode R/W 0: 1 obm. T izh.v.
1:2 obm. T izh.v.
A219 [F-0D] Nacin del. ¢rpalke R/W 0: Neprekinjeno
1: Vzorec
2: Zahteva
A21A [E-04] Mozno varéno del. R/O 0: Ne
1: Da
A2.1B Mesto upravljalnika R/W 0: Na enoti
1: V prostoru
A221 [E-05] Prip. tople vode za gos. R/W 0: Ne (*1)
1: Da (*2)

4P449974-1 - 2016.06
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Tabela z nastavitvami sistema

Pot v meniju  Koda polja Ime nastavitve

Razpon, korak

Nastavitve monterja z odstopanji od
privzetih vrednosti
Datum Vrednost

Privzeta vrednost

A223 [E-07] Vrsta rezer. TV

R/W (*1) 0~6

RIO (*2)

0: Tip 1 (1)
Tip 3 (2)

N

A224 [C-05] Vrsta gl. kontakta

RW

Tip 6
VKL/IZKL termo
Zah. hlajlogr

A225 [C-06] Vrsta dod.kontakta

A226.1 [C-02] Vezje za digi. V/I
A226.2 [D-07] Vezje za digi. V/I
A226.3 [C-09] Vezje za digi. V/I
A226.4 [F-04] Vezje za digi. V/I
A227 [D-04] Tiskano vezje za ukaze

A228 [D-08] Zunaniji $tevec kWh 1

A229 [D-09]

Zunaniji Stevec kWh 2

A22A [D-02] Crpalka STV

Z rez.gr. src

Solarni komplet
Izhod alarma

Grelnik sp. plo$¢e

RW

R/W

2
=3

2
=3

R/W

2
=

2
=

2
=

2
=

VKL/IZKL termo

Zah. hlajlogr

Ne

Bivalentno

Ne

Da

Obicajno odprt

Obicajno zaprt

Ne

Da

Ne

Nadzor por. En.

Ne

0,1 impulz/kWh

1 impulz/kWh

10 impulz/kWh

100 impulz/kWh

1000 impulz/kWh

Ne

0,1 impulz/kWh

1 impulz/kWh

10 impulz/kWh

100 impulz/kWh

1000 impulz/kWh
Ne

Sekun. povrat.
Obvod za dezin.
Obtoé. Crpalka
OC in dezin.obv

A22B [C-08] Zunanje tipalo

R/W

Ne
Zunanije tipalo
: Sobno tipalo

N.—.‘9:‘%'9.’.’\?:‘95’.‘:‘%‘9’.’\?:‘99‘:‘?9!\?:‘9:‘9:‘9:‘9:‘99’!\?:‘9!‘?:‘!‘.’:‘.U.‘

L— Zmogljivosti

A231 [6-02] Pospesevalni grelnik 0~10 kW, korak: 0,2 kW
3 kW (*1)
2,4 kW (*2)

A232 [6-03] Rez.grel.: 1.korak R/W 0~10 kW, korak: 0,2 kW
3 kW

A233 [6-04] Rez.grel.: 2.korak R/W 0~10 kW, korak: 0,2 kW
3 kW

A236 [6-07] Grelnik sp. plosce R/W 0~200 W, korak: 10 W
ow

Funkcija ra
stavitve T izh. vode
Glavno

A3.1.1.1 Nacin nas.t. T izh.v. RIW 0: Absolutna
1: Vreme. vodena
2: Abs. + urnik
3: Vrem. + urnik

A3.1.1.21 [9-01] Temperaturno obmocje Min. temp. (ogrevanje) R/W 15~37°C, korak: 1°C
25°C

A3.1.1.22 [[9-00] Temperaturno obmocje Maks.temp. (ogrevanje) R/W 37~odvisno od zunanje enote, korak: 1°C
55°C

A3.115 [8-05] Modulirana T izh. vode R/W 0: Ne
1: Da

A3.1.1.6.1 [F-0B] Zaporni ventil Vklop/izklop termo R/W 0: Ne
1: Da

A3.1.1.7 [9-0B] Vrsta oddajnika toplo. R/W 0: Hitro
1: Pocasi

A3.1.21 Nacin nas.t. T izh.v. RW 0: Absolutna
1: Vreme. vodena
2: Abs. + urnik
3: Vrem. + urnik

A3.1.221 [9-05] Temperaturno obmodje Min. temp. (ogrevanje) R/W 15~37°C, korak: 1°C
25°C

A3.1.222 [[9-06] Temperaturno obmodje Maks.temp. (ogrevanje) R/W 37~odvisno od zunanje enote, korak: 1°C

A3.1.3.1 [9-09]

Sobni termostat
A3.21.1 [3-07] Temp. obmogje pros.

A3.21.2 [3-06] Temp. obmogje pros.

A3.22 [2-0A] Zamik temp. pros.
A3.23 [2-09] Zamik zun. sob. tipala
A3.24 Korak temp. prostora

55°C

L Virrazlike T

Min. temp. (ogrevanje)

Maks.temp. (ogrevanje)

RW

R/W

R/W

R/W

R/W

R/W

3~10°C, korak: 1°C
5°C

12~18°C, korak: A.3.2.4
12°C

18~30°C, korak: A.3.2.4
30°C

-5~5°C, korak: 0,5°C
-5~5°C, korak: 0,5°C
0°C

0:05°C

1:1°C

L— Obmogje delovanja

A3.31 [4-02] I1zkl. T ogr. pros.

L Topla voda za gospodin. (STV)
— Tip
A4.1 [6-0D]

RW

R/W

14~35°C, korak: 1°C
25°C (*3)
35°C (*4)

0: Samo vnov. ogr.
1: Vnov.ogr.+urnik
2: Samo urnik

L Dezinfekcija

(*1) EHBH*_(*2) EHVH*_
(*3) *04/08*_(*4) *11/16*
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Tabela z nastavitvami sistema

Pot v meniju  Koda polja Ime nastavitve

Razpon, korak

Nastavitve monterja z odstopanji od
privzetih vrednosti
Datum Vrednost

Privzeta vrednost

Ad41 [2-01] Dezinfekcija

RW

<

Ne
Da

Ad42 [2-00] Dan delovanja

A443 [2-02] Zacdetni ¢as

A4d44 [2-03] Ciljna temperatura

A445 [2-04] Trajanje

RW Vsak dan

Ponedeljek

Torek

Sreda

Cetrtek

Petek

Sobota

Nedelja

R/W 0~23 h, korak: 1 h
23

R/W (*1) |55~80°C, korak: 5°C

R/O (*2) 70°C

R/W 5~60 min, korak: 5 min
10 min

NoOAaRWN 2O

L Maks. nas. totka

A45 [6-0E]

Nacin SP udob. sklad.

Vremensko odvisna krivulja

R/W [E-07]#2:40~80°C, korak: 1°C
60°C
[E-07]=2: 40~65°C, korak: 1°C
65°C

R/W 0: Absolutna

1: Vreme. vodena

A4T [0-0B] Vremensko odvisna krivulja Vrednost izhodne vode za visoko temp. okoljia |R/W 35~[6-0E]°C, korak: 1°C
za krivuljo za vremensko vodeno upravljanje 55°C
priprave TV.
A4T [0-0C] Vremensko odvisna krivulja Vrednost izhodne vode za nizko temp. okolja za |R/W 45~[6-0E]°C, korak: 1°C
krivuljo za vremensko vodeno upravljanje 60°C (*1)
priprave TV. 65°C (*2)
A4T [0-0D] Vremensko odvisna krivulja Visoka temp. okolja za krivuljo za vremensko R/W 10~25°C, korak: 1°C
vodeno upravljanje priprave TV. 15°C
AA4T [0-0E] Vremensko odvisna krivulja Nizka temp. okolja za krivuljo za vremensko R/W -40~5°C, korak: 1°C
vodeno upravljanje priprave TV. -10°C
L Viri toplote
Rezervni grelnik
A5.11 [4-00] Nacin R/W 0~2
0: Onemogoceno
1: Omogoéeno
A513 [4-07] Omogoti 2.stopnjo rez.gr. R/W 0: Ne
1: Da
A514 [5-01] RavnoteZ. temp. R/W -15~35°C, korak: 1°C
0°C

L Delovanje sistema
Samodejni ponovni zagon

A1 [3-00]

L— Prednos. tarifa kWh

A6.2.1 [D-00] Omog. grelnik R/W 0: Brez
1: Samo pos.grel.
2: Samo rez.grel.
3: Vsi grelniki
AB.22 [D-05] Prisilni izkl. &rp. R/W 0: Prisilni izklop

1: Kot obi¢ajno

L Nadzor energijske porabe

A6.3.1 [4-08] Nacin R/W 0: Brez omejitve
1: Neprekinjeno
2: Digitalni vhodi
A6.32 [4-09] Tip RIW 0: Tok
1: Mo¢
A6.33 [5-05] Vred. A R/W 0~50 A, korak: 1 A
50 A
A6.34 [5-09] Vred. kW R/W 0~20 kW, korak: 0,5 kW
20 kW
A.6.3.5.1 [5-05] Omej. A za dig. vh. Omej. dig.vh.1 R/W 0~50 A, korak: 1 A
50 A
A.6.3.5.2 [5-06] Omej. A za dig. vh. Omej. dig.vh.2 R/W 0~50 A, korak: 1 A
50 A
A.6.35.3 [5-07] Omej. A za dig. vh. Omej. dig.vh.3 R/W 0~50 A, korak: 1 A
50 A
A6.354 [5-08] Omej. A za dig. vh. Omej. dig.vh.4 R/W 0~50 A, korak: 1 A
50 A
A.6.3.6.1 [5-09] Omej. kW za dig. vh. Omej. dig.vh.1 R/W 0~20 kW, korak: 0,5 kW
20 kW
A.6.3.6.2 [5-0A] Omej. kW za dig. vh. Omej. dig.vh.2 R/W 0~20 kW, korak: 0,5 kW
20 kW
A.6.3.6.3 [5-0B] Omej. kW za dig. vh. Omej. dig.vh.3 R/W 0~20 kW, korak: 0,5 kW
20 kW
A6.3.6.4 [5-0C] Omej. kW za dig. vh. Omej. dig.vh.4 R/W 0~20 kW, korak: 0,5 kW
20 kW
A6.3.7 [4-01] Prednost R/W 0: Brez
1: Pos.grel.
2: Rez. grelnik

L Povpregenje &asa

A6.4 [1-0A]

Zamik Z tipala okol.

A6.5 [2-0B]

ucinkovitost kotla

AB.A [7-05]

L— Zasilno del.

A6.C

L Pregled nastavitev

4P449974-1 - 2016.06

R/W 0: Brez povpr.
1:12h
2:24h
3:48h
4:72 h

-5~5°C, korak: 0,5°C

R/W 0: Zelo vis.

1: Velika

2: Srednje
3: Majhna
4: Zelo niz.

R/W 0: Ro¢no
1: Samodejno

(*1) EHBH*_(*2) EHVH*_
(*3) *04/08*_(*4) *11/16*
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Nastavitve monterja z odstopanji od
privzetih vrednosti

Razpon, korak Datum Vrednost

Privzeta vrednost

Tabela z nastavitvami sistema

Pot v meniju  Koda polja Ime nastavitve

A8 [0-00] Vrednost izhodne vode za visoko temp. okolja za krivuljo T izh. vode za vremensko |[R/W [9-05]~min(45,[9-06])°C, korak: 1°C
vodeno upravljanje ogrevanja dodatnega obmodja. 35°C
A8 [0-01] Vrednost izhodne vode za nizko temp. okolja za krivuljo T izh. vode za vremensko |R/W [9-05]~[9-06]°C, korak: 1°C
vodeno upravljanje ogrevanja dodatnega obmodja. 45°C
A8 [0-02] Visoka temp. okolja za krivuljo T izh. vode za vremensko vodeno upravljanje R/W 10~25°C, korak: 1°C
ogrevanja dodatnega obmogja. 15°C
A8 [0-03] Nizka temp. okolja za krivuljo T izh. vode za vremensko vodeno upravljanje R/W -40~5°C, korak: 1°C
ogrevanja dodatnega obmogja. -10°C
A8 [0-04] - 8
A8 [0-05] = 12
A8 [0-06] - 35
A8 [0-07] = 20
A8 [0-0B] Vrednost izhodne vode za visoko temp. okolja za krivuljo za vremensko vodeno R/W 35~[6-0E]°C, korak: 1°C
upravljanje priprave TV. 55°C
A8 [0-0C] Vrednost izhodne vode za nizko temp. okolja za krivuljo za vremensko vodeno R/W 45~[6-0E]°C, korak: 1°C
upravljanje priprave TV. 60°C (*1)
65°C (*2)
A8 [0-0D] Visoka temp. okolja za krivuljo za vremensko vodeno upravljanje priprave TV. R/W 10~25°C, korak: 1°C
15°C
A8 [0-0E] Nizka temp. okolja za krivuljo za vremensko vodeno upravljanje priprave TV. R/W -40~5°C, korak: 1°C
-10°C
A8 [1-00] Nizka temp. okolja za krivuljo T izh. vode za vremensko vodeno upravljanje R/W -40~5°C, korak: 1°C
ogrevanja glavnega obmodja. -10°C
A8 [1-01] Visoka temp. okolja za krivuljo T izh. vode za vremensko vodeno upravljanje R/W 10~25°C, korak: 1°C
ogrevanja glavnega obmocja. 15°C
A8 [1-02] Vrednost izhodne vode za nizko temp. okolja za krivuljo T izh. vode za vremensko |R/W [9-01]~[9-00], korak: 1°C
vodeno upravljanje ogrevanja glavnega obmodja. 35°C
A8 [1-03] Vrednost izhodne vode za visoko temp. okolja za krivuljo T izh. vode za vremensko R/W [9-01]~min(45, [9-00])°C , korak: 1°C
vodeno upravljanje ogrevanja glavnega obmodja. 25°C
A8 [1-04] - 1
A8 [1-05] - 1
A8 [1-06] - 20
A8 [1-07] - 35
A8 [1-08] - 22
A8 [1-09] - 18
A8 [1-0A] Koliksen je ¢as povprecenja zunanje temperature? R/W 0: Brez povpr.
1:12h
2:24h
3:48h
4:72h
A8 [2-00] Kdaj naj se funkcija dezinfekcije izvede? R/W 0: Vsak dan
1: Ponedeljek
2: Torek
3: Sreda
4: Cetrtek
5: Petek
6: Sobota
7: Nedelja
A8 [2-01] Ali naj se izvede funkcija dezinfekcije izvede? R/W 0: Ne
1: Da
A8 [2-02] Kdaj naj se funkcija dezinfekcije zacne? R/W 0~23 h, korak: 1 h
23
A8 [2-03] Kolik8na je cilina temperatura za dezinfekcijo? R/W 55~80°C, korak: 5°C
70°C
A8 [2-04] Kako dolgo je treba vzdrzevati temperaturo rezervoarja? R/W 5~60 min, korak: 5 min
10 min
A8 [2-05] Temperatura za&¢ite prostora pred zmrzovanjem R/W 4~16°C, korak: 1°C
16°C
A8 [2-06] Zagita pred zmrzovanjem R/W 0: Onemogo&eno
1: Omogoéeno
A8 [2-09] Nas. zamik izmerjene temperature prostora R/W -56~5°C, korak: 0,5°C
0°C
A8 [2-0A] Nas. zamik izmerjene temperature prostora R/W -56~5°C, korak: 0,5°C
0°C
A8 [2-0B] KolikSen je potrebni zamik izmerjene zunanje temp.? R/W -56~5°C, korak: 0,5°C
0°C
A8 [3-00] Ali je dovoljen samodejni ponovni zagon enote? R/W 0: Ne
1: Da
A8 [3-01] - 0
A8 [3-02] - 1
A8 [3-03] - 4
A8 [3-04] - 2
A8 [3-05] - 1
A8 [3-06] Koliksna je maks. zelena temp. prostora pri ogrevanju? R/W 18~30°C, korak: A.3.2.4
30°C
A8 [3-07] Koliksna je minimalna Zelena temperatura prostora pri ogrevanju? R/W 12~18°C, korak: A.3.2.4
12°C
A8 [3-08] - 35
A8 [3-09] - 15
A8 [4-00] V katerem nacinu deluje R/W 0~2
0: Onemogoceno
1: Omogoéeno
A8 [4-01] Kateri el. grelnik ima prednost? R/W 0: Brez
1: Pos.grel.
2: Rez. grelnik
A8 [4-02] Pod kaksno vred. zunanje temp. je dovoljeno ogrevanje? R/W 14~35°C, korak: 1°C
25°C (*3)
35°C (*4)
A8 [4-03] Odobritev delovanja pospesevalnega grelnika. R/W 0: Omejeno
1: Brez omejitve
2: Najbolj optimalno
3: Optimalno
4: Samo legionela
A8 [4-04] - 2
A8 [4-05] - 0
A8 [4-06] -- (Ne spreminjajte te vrednosti) 01
A8 [4-07] Zelite omogogiti drugi korak rez. grelnika? R/W 0: Ne
1:Da
A8 [4-08] Kateri nacin omej. moc¢i je potreben v sistemu? R/W 0: Brez omejitve
1: Neprekinjeno
2: Digitalni vhodi
A8 [4-09] Katera vrsta omej. moci je potrebna? R/W 0: Tok
1: Mo¢

(*1) EHBH*_(*2) EHVH*_
(*3) *04/08*_(*4) *11/16*
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Tabela z nastavitvami sistema Nastavitve monterja z odstopanji od
privzetih vrednosti

Pot v meniju  Koda polja Ime nastavitve Razpon, korak Datum Vrednost
Privzeta vrednost

A8 [4-0A] - 0

A8 [4-0B] Histereza samodejnega preklopa ogrevanja/hlajenja. R/W 1~10°C, korak: 0,5°C
1°C

A8 [4-0D] Zamik samodejnega preklopa ogrevanja/hlajenja. R/W 1~10°C, korak: 0,5°C
3°C

A8 [4-0E] Ali je monter na lokaciji? R/W 0: Ne
1: Da

A8 [5-00] Ali je delovanje rezervnega grelnika omogoc¢eno nad ravnotezno temperaturo med |R/W 0: Dovoljeno

ogrevanjem prostora? 1: Ni dovoljena

A8 [5-01] Kolik§na je ravnotezna temperatura za stavbo? R/W -156~35°C, korak: 1°C
0°C

A8 [5-02] Prednostno ogrevanje prostora. RIW 0: Onemogoceno
1: Omogoceno

A8 [5-03] Temperatura prednostnega ogrevanja prostora. R/W -15~35°C, korak: 1°C
0°C

A8 [5-04] Nastavitvena tocka za popravek temperature tople vode za gospodinjstvo. R/W 0~20°C, korak: 1°C
10°C

A8 [5-05] Kaksna je zahtevana omej. za dig. vh. 1? R/W 0~50 A, korak: 1 A
50 A

A8 [5-06] Kaksna je zahtevana omej. za dig. vh. 2? R/W 0~50 A, korak: 1 A
50 A

A8 [5-07] Kaksna je zahtevana omej. za dig. vh. 3? R/W 0~50 A, korak: 1 A
50 A

A8 [5-08] Kaksna je zahtevana omej. za dig. vh. 4? R/W 0~50 A, korak: 1 A
50 A

A8 [5-09] Kaksna je zahtevana omej. za dig. vh. 1? R/W 0~20 kW, korak: 0,5 kW
20 kW

A8 [5-0A] Kaksna je zahtevana omej. za dig. vh. 2? R/W 0~20 kW, korak: 0,5 kW
20 kW

A8 [5-0B] Kaksna je zahtevana omej. za dig. vh. 3? R/W 0~20 kW, korak: 0,5 kW
20 kW

A8 [5-0C] Kaksna je zahtevana omej. za dig. vh. 4? R/W 0~20 kW, korak: 0,5 kW
20 kW

A8 [5-0D] Katera vrsta namestitve rez. grelnika se uporablja? R/W 0~5
1: 1P,(1/1+2)
4: 3PN,(1/2)

A8 [5-0E] - 1

A8 [6-00] Temperaturna razlika, ki dolo¢a vklopno temperaturo toplotne &rpalke. R/W 2~20°C, korak: 1°C
2°C

A8 [6-01] Temperaturna razlika, ki doloca izklopno temperaturo toplotne &rpalke. R/W 0~10°C, korak: 1°C
2°C

A8 [6-02] Koliksna je zmogljivost pospes. grelnika? R/W 0~10 kW, korak: 0,2 kW
3 kW (*1)
2,4 kW (*2)

A8 [6-03] Koliksna je zmogljivost 1. koraka rezervnega grelnika? R/W 0~10 kW, korak: 0,2 kW
3 kW

A8 [6-04] Kolik8na je zmogljivost 2. koraka rezervnega grelnika? R/W 0~10 kW, korak: 0,2 kW
3 kW

A8 [6-05] - 0

A8 [6-06] - (]

A8 [6-07] Kolik8na je zmogljivost grelnika spodnje plosce? R/W 0~200 W, korak: 10 W
ow

A8 [6-08] Katera histereza naj se uporabi za na¢in vnovi¢nega ogrevanja? R/W 2~20°C, korak: 1°C
10°C

A8 [6-09] - 0

A8 [6-0A] Koliksna je Zelena udobna temp. skladi$¢enja? R/W 30~[6-0E]°C, korak: 1°C
60°C

A8 [6-0B] Kolik$na je Zelena varéna temp. skladi$¢enja? R/W 30~min(50, [6-0E])°C, korak: 1°C
45°C

A8 [6-0C] Kolik8na je Zelena temperatura vnovi¢nega ogrevanja? R/W 30~min(50, [6-0E])°C, korak: 1°C
45°C

A8 [6-0D] Kateri je Zeleni nacin nas.to¢. pri ogrev. tople vode za gos.? R/W 0: Samo vnov. ogr.

1: Vnov.ogr.+urnik
2: Samo urnik

A8 [6-0E] Kolik8na je maks. nas. tocka temperature? R/W [E-07]#2:40~80°C, korak: 1°C
60°C
[E-07]=2: 40~65°C, korak: 1°C
65°C

A8 [7-00] PresezZna temperatura pospesevalnega grelnika za toplo vodo za gospodinjstvo. R/W 0~4°C, korak: 1°C
0°C

A8 [7-01] Histereza pospe$evalnega grelnika za toplo vodo za gospodinjstvo. R/W 2~40°C, korak: 1°C
2°C

A8 [7-02] Koliko obmogij temperature izh. vode se uporablja? R/W 0: 1 obm. T izh.v.
1:2 obm. T izh.v.

A8 [7-03] - 2,5

A8 [7-04] . 0

A8 [7-05] ucinkovitost kotla R/W 0: Zelo vis.
1: Velika
2: Srednje
3: Majhna
4: Zelo niz.

A8 [8-00] - 1 min

A8 [8-01] Maksimalni ¢as delovanja za pripravo tople vode za gospodinjstvo. R/W 5~95 min, korak: 5 min
30 min

A8 [8-02] Cas protirecikliranja. R/W 0~10 h, korak: 0,5 h
3h

A8 [8-03] Casovnik za zamik delovanja pospesevalnega grelnika. R/W 20~95 min, korak: 5 min
50 min

A8 [8-04] Dodatni ¢as delovanja za maksimalni ¢as delovanja. R/W 0~95 min, korak: 5 min
95 min

A8 [8-05] Zelite omogo¢iti modul. T izh. vode za nadzor prostora? R/W 0: Ne
1: Da

A8 [8-06] Modulacija maksimalne temperature izhodne vode. R/W 0~10°C, korak: 1°C
3°C

A8 [8-07] - 18

A8 [8-08] - 20

A8 [8-09] Kolik8na je Zelena udobna gl. T izh. vode pri ogrevanju? R/W [9-01]~[9-00], korak: 1°C
35°C

A8 [8-0A] Kolik§na je Zelena var¢na gl. T izh. vode pri ogrevanju? R/W [9-01]~[9-00], korak: 1°C
33°C

A8 [8-0B] - 13

A8 [8-0C] - 10

A8 [8-0D] - 16

(*1) EHBH*_(*2) EHVH*_
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Nastavitve monterja z odstopanji od
privzetih vrednosti
Datum Vrednost

Privzeta vrednost

A8 [9-00] Kolikéna je maks. Zelena T izh. vode za osred. obm. pri ogrev.? R/W 37~odvisno od zunanje enote, korak: 1°C
55°C
A8 [9-01] Kolik§na je minimalna Zelena T izhodne vode za glavno obmocje pri ogrevanju? R/W 15~37°C, korak: 1°C
25°C
A8 [9-02] = 22
A8 [9-03] - 5
A8 [9-04] Presezna temperatura izhodne vode. R/W 1~4°C, korak: 1°C
1°C
A8 [9-05] Kolik$na je minimalna Zelena T izhodne vode za dodatno obmocje pri ogrevanju? |R/W 15~37°C, korak: 1°C
25°C
A8 [9-06] Koliksna je maks. Zelena T izh. vode za dod. obm. pri ogrev.? R/W 37~odvisno od zunanje enote, korak: 1°C
55°C
A8 [9-07] - 5
A8 [9-08] = 22
A8 [9-09] Kolik$na je Zelena razlika T pri ogrevanju? R/W 3~10°C, korak: 1°C
5°C
A8 [9-0A] - 5
A8 [9-0B] Katera vrsta oddajnika je prik. na osred. obm. temp. izh. vode? R/W 0: Hitro
1: Pocasi
A8 [9-0C] Histereza temperature prostora. R/W 1~6°C, korak: 0,5°C
1°C
A8 [9-0D] Omejitev hitrosti Erpalke R/W 0~8, korak:1
0:100%
1~4 : 80~50%
5~8 : 80~50%
6
A8 [9-0E] - 6
A8 [A-00] - 0
A8 [A-01] - 0(*3)
3(*4)
A8 [A-02] - 0(*3)
1(*4)
A8 [A-03] - 0
A8 [A-04] - 0
A8 [B-00] - 0
A8 [B-01] - 0
A8 [B-02] - 0
A8 [B-03] - 0
A8 [B-04] - 0
A8 [C-00] Prednost tople vode za gospodinjstvo. RIW 0: Prednost solarnega delovanja
1: Prednost toplotne ¢rpalke
A8 [C-01] - 0
A8 [C-02] Ali je priklju¢en zunanji rezervni vir toplote? R/W 0: Ne
1: Bivalentno
2:-
3:-
A8 [C-03] Temperatura za aktiviranje bivalentnega delovanja. R/W -25~25°C, korak: 1°C
0°C
A8 [C-04] Temperatura histereze bivalentnega delovanja. R/W 2~10°C, korak: 1°C
3°C
A8 [C-05] Kaksen kontakt za toplot. zah. se uporablja za osred. obm.? R/W 1: VKL/IZKL termo
2: Zah. hlajlogr
A8 [C-086] Kaksen kontakt za toplot. zah. se uporablja za dod. obm.? R/W 0:-
1: VKL/IZKL termo
2: Zah. hlajlogr
A8 [C-07] Kateri nacin nadzora enote se uporablja za funkcije pros.? R/W 0: Nadzor T izh.v.
1: Nadzor Z sob.t.
2: Nadzor sob.t.
A8 [C-08] Kaksno zunanje tipalo je name$&eno? R/W 0: Ne
1: Zunanje tipalo
2: Sobno tipalo
A8 [C-09] Kaksna vrsta izh. kontakta alarma je potrebna? R/W 0: Obiéajno odprt
1: Obi¢ajno zaprt
A8 [C-0A] . 0
A8 [C-0C] Decimalka pri visoki tarifi elektricne energije (Ne uporabljajte) R/W 0~7
0
A8 [C-0D] Decimalka pri sredniji tarifi elektricne energije (Ne uporabljajte) R/W 0~7
0
A8 [C-0E] Decimalka pri nizki tarifi elektri¢ne energije (Ne uporabljajte) R/W 0~7
0
A8 [D-00] Kateri grelniki so dovoljeni, e je napaj. pred. kWh odk.? R/W 0: Brez
1: Samo pos.grel.
2: Samo rez.grel.
3: Vsi grelniki
A8 [D-01] Tip kontakta prisilni izklop R/W 0: Ne
1: Tip kontakta prisilni izklop
2: Zaprta tarifa
3: Termostat
A8 [D-02] Katera vrsta ¢rpalke za toplo vodo za gos. je names$¢ena? R/W 0: Ne
1: Sekun. povrat.
2: Obvod za dezin.
3: Obtoé. Crpalka
4: OC in dezin.obv
A8 [D-03] Kompenzacija temperature izhodne vode okrog 0°C. R/W 0: Onemogoceno
1: Omogoceno, sprememba 2°C (od -2 do
2°C)
2: Omogoceno, sprememba 4°C (od -2 do
2°C)
3: Omogoceno, sprememba 2°C (od -4 do
4°C)
4: Omogoceno, sprememba 4°C (od -4 do
4°C)
A8 [D-04] Ali je priklju€eno tiskano R/W 0: Ne
1: Nadzor por. En.
A8 [D-05] Ali ¢rpalka lahko deluje, ¢e je napaj. pred. kWh odk.? R/W 0: Prisilni izklop
1: Kot obi¢ajno
A8 [D-07] Ali je solarni komplet R/W 0: Ne
1: Da

(*1) EHBH*_(*2) EHVH*_
(*3) *04/08*_(*4) *11/16*
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Tabela z nastavitvami sistema Nastavitve monterja z odstopanji od
privzetih vrednosti
Pot v meniju  Koda polja Ime nastavitve Razpon, korak Datum Vrednost
Privzeta vrednost
A8 [D-08] Ali se za merjenje moci uporablja zunanji $tevec kWh? R/W 0: Ne
1: 0,1 impulz/kWh
2: 1 impulz/kWh
3: 10 impulz/kWh
4: 100 impulz/kWh
5: 1000 impulz/kWh
A8 [D-09] Ali se za merjenje moci uporablja zunanji $tevec kWh? R/W 0: Ne
1: 0,1 impulz/kWh
2: 1 impulz/kWh
3: 10 impulz/kWh
4: 100 impulz/kWh
5: 1000 impulz/kWh
A8 [D-0A] - 0
A8 [D-0B] - 2
A8 [D-0C] Kolik§na je visoka tarifa elektricne energije (Ne uporabljajte) R/W 0~49
0
A8 [D-0D] Kolik§na je srednja tarifa elektri¢cne energije (Ne uporabljajte) R/W 0~49
(]
A8 [D-0E] Kolik§na je nizka tarifa elektri¢ne energije (Ne uporabljajte) R/W 0~49
(]
A8 [E-00] Katera vrsta enote je nameséena? R/O 0~5
0: Deljena niz.T
A8 [E-01] Kateri tip kompresorja je namescen? R/O 0:8
1:16
A8 [E-02] Kaks$ne vrste je prog. oprema notranje enote? R/O 0~1
1: Tip 2
A8 [E-03] Koliko korakov ima rezervni grelnik? R/W 0: Ni rez. grel.
1: 1 stopnjs
2: 2 stopnija
A8 [E-04] Ali zunanja enota omogoca varéno delovanje? R/O 0: Ne
1: Da
A8 [E-05] Ali sistem lahko pripravi toplo vodo za gos.? R/W 0: Ne (*1)
1: Da (*2)
A8 [E-06] Ali je v sistem names$cen rezer. za toplo vodo za gos.? R/O 0: Ne
1: Da
A8 [E-07] Katera vrsta rezer. za toplo vodo za gos. je names$¢ena? R/W (*1) |0~6
R/O (*2) |0: Tip 1 (*1)
2: Tip 3 (*2)
5: Tio 6
A8 [E-08] Funkcija var¢ne rabe za zunanjo enoto. R/W 0: Onemogoceno (*4)
1: Omogoéeno (*3)
A8 [E-09] - 0
A8 [E-0A] - 0
A8 [E-0B] - 0
A8 [E-0C] - 0
A8 [E-0D] - 0
A8 [F-00] Delovanje ¢rpalke je dovoljeno izven obmodja. R/W 0: Onemogoceno
1: Omogoceno
A8 [F-01] - 20°C
A8 [F-02] Vklopna temperatura grelnika spodnje plosce. R/W 3~10°C, korak: 1°C
3°C
A8 [F-03] Histereza grelnika spodnje plosce. R/W 2~5°C, korak: 1°C
5°C
A8 [F-04] Ali je grelnik spodnje plo$ce priklju¢en? R/W 0: Ne
1. Da
A8 [F-05] - 0
A8 [F-06] - 0
A8 [F-09] Delovanje ¢rpalke med nepravilnim pretokom. R/W 0: Onemogoceno
1: Omogoceno
A8 [F-0A] - (]
A8 [F-0B] Ali naj se zaporni ventil med izklopom ogrevanja zapre? R/W 0: Ne
1: Da
A8 [F-0C] - 1
A8 [F-0D] V katerem nacinu deluje ¢rpalka? R/W 0: Neprekinjeno
1: Vzorec
2: Zahteva

(*1) EHBH*_(*2) EHVH*_
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